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UvOD

Zbirka orijentalnih rukopisa Muzeja Hercegovine Mostar ubraja se medu
manje zbirke manuskripata na arapskom, turskom i bosanskom jeziku.
Premda se radi o brojno maloj zbirci rukopisa, njezina 33 rukopisna ko-
deksa sa 38 djela dio su sveukupnog kulturnog naslijeda na orijentalnim je-
zicima u svijetu i predstavljaju vrijedan spomenik kulturne bastine i izvor
za proucavanje kulturne povijesti Bosne i Hercegovine.

Rukopisna zbirka Muzeja Hercegovine (ranije Zavi¢ajnog muzeja Her-
cegovine) nastala je sedamdesetih godina pro$log stolje¢a, kada su od stare
1 ugledne mostarske porodice Kajtaz otkupljena 33 rukopisa. Za te rukopi-
se je Hivzija Hasandedi¢ izradio interni katalog koji se i danas ¢uva u Mu-
zeju Hercegovine, a katalosku obradu $est rukopisa iz te zbirke predstavio
je u Analima GHB.! Nazalost, iz te zbirke se saduvalo samo 16 rukopisnih
kodeksa, dok je 17 rukopisa nestalo u vrijeme agresije na Bosnu i Herce-
govinu. Kako je Muzej Hercegovine kasnije otkupio ili dobio na poklon
drugih 17 rukopisa, ova zbirka danas ponovo sadrzi 33 kodeksa rukopisa
na arapskom, turskom i bosanskom jeziku.

Medu rukopisima orijentalne zbirke Muzeja Hercegovine Mostar na-
laze se rukopisi Kur’ana i njegovih fragmenata, djela iz oblasti hadisa,
islamskog prava (fikha), nasljednog prava (faraid) i Serijatskopravnih rjese-
nja (fetava), zatim dogmatike (akaida), istamskog morala (ahlaka), molitvi
(dova), historije, gramatike, stilistike i metrike, te lijepe knjiZzevnosti, kao i
medZmua raznovrsnog sadrZaja. )

Prilikom kataloske obrade rukopisa, u skladu sa propisima i ustalje-
nom praksom kataloSke obrade rukopisi su klasificirani prema jezicima,
tako da su prvo obradeni rukopisi na arapskom, na turskom, te na bo-
sanskom jeziku. Unutar svakog od ovih jezika rukopisi su rasporedeni po
tematici uobiCajenoj u izradi kataloga, hronoloskim redom nastanka djela
i pojedinog rukopisa. Svaka jedinica obradena je tako da je s lijeve strane
istaknut kataloSki broj rukopisa, a s desne strane njegov inventarni broj u
zbirci. Ako se radi o djelu iz kodeksa sa viSe djela, uz inventarni broj je,
odvojen crticom, oznaden i redni broj tog djela u kodeksu.

! Hivzija Hasandedi¢, ,,Nekoliko rukopisa iz orijentalne zbirke Zavi¢ajnog muzeja Her-
cegovine u Mostaru®, Anali GHB, knj. V-VI, Gazi Husrev-begova biblioteka, Sarajevo,
1978, str. 181-186.
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Naslovi djela doneseni su arapskim pismom i u latini¢noj transkripci-
ji. Za ona djela koja nemaju naslov ili se ne mogu identificati na osnovu
izvora i literature, stavljen je naslov prema sadrzaju djela. Uz opis djela su
doneseni, naravno ukoliko su poznati, osnovni biografski podaci o autoru
djela, vremenu u kojem je Zivio, tematici i sadrZaju djela, te izvori 1 litera-
tura za autore i djela koji su ve¢ identificirani u drugim zbirkama rukopisa
ili objavljenim katalozima.

U opisu se takoder navodi naslov djela ukoliko se on u rukopisu razli-
kuje od naslova ve¢ utvrdenog u literaturi, te po€etak i kraj djela, podaci o
prepisu ukoliko su navedeni u rukopisu, kao i eventualni podaci o biviim
vlasnicima ili vakifima.

U formalnom opisu, prema uobicajenoj kataloskoj obradi rukopisa,
dati su podaci o povezu, broju folija i formatu rukopisa, obimu 1 formatu
pisanog teksta, o boji i kvalitetu papira, vrsti pisma, tinti, kao i drugi pale-
ografski podaci karakteristi¢ni za odredeni rukopis, kao §to je umjetnicka
izrada poveza, kaligrafski ispisivan tekst, ukraSeni unvani ili poCetne stra-
nice, te neke druge interesantne informacije koje se odnose na odredeni
rukopis.

Izvori i literatura u opisu rukopisa navedeni su u skracenicama, dok je
puni naziv naveden u priloZzenom popisu izvora 1 literature.

U ovom uvodu ¢emo predstaviti nekoliko rukopisa koje smo izdvojili
prema sljedec¢im kriterijima:

- najstariji rukopis u kolekciji
rukopis narocite umjetnicke vrijednosti ili kaligrafskog umijeca
djela koja su prepisali domaci prepisivaci
djela bosansko-hercegovackih autora.

Najstariji rukopis u zbirci Muzeja Hercegovine potjece ¢ak iz XV sto-
lie¢a, odnosno VIII stoljeé¢a po hidzri (R 6), a radi se o djelu Sarh Miftah
al-‘ulizm koje je na arapskom jeziku napisao ‘AlT b. Muhammad b. ‘Alr
al-Gurgani (740/1339 — 816/1413.). Na kraju ovog rukopisa stoji biljeska u
kojoj se navodi da je djelo prepisano 816/1413. u gradu Larendeu (danaSnji
Karaman u Republici Turskoj). Pored starosti rukopisa, §to se uzima kao
prvi kriterij vrednovanja rukopisa po misljenju vecine stru¢njaka, Cinje-
nica da je ovaj prepis nastao svega trinaest godina nakon nastanka samo-
ga djela, dodatno uvecava vrijednost ovog rukopisa, jer su takvi prepisi u
pravilu najvjerniji originalu. Zanimljivost koju takoder treba spomenuti,
a veZe se za ovaj rukopis, jeste podatak koji takoder saznajemo iz biljes-
ke u rukopisu, a u kojoj stoji da je vlasnik rukopisa bio Muhammad Ibn
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Mustafa Ibn Halil — Mostarac, kao i to da je rukopis kupljen u Sarajevu za
dvije stotine srebrenjaka.

U nekoliko rukopisa susrecu se imena domacih prepisivada, a svi su
sa podrucja Mostara. Prema hronolo§kom slijedu nastanka prepisa to su
sljedeci prepisivadi:

- Muhammad Ibn Sayh Ibrahim efendi al-Miistari koji je u prvoj
dekadi zul-hidzdZeta 1148/1735. u Mostaru prepisao djelo Sark
al-Unmiidag f7 al-nahw (R 1).

- ‘Al ti Husayn Gabi-zade koji je 27. redzeba 1186/1773. prepisao
djelo Sarh al-Fara’id al-Siragiyya (R 24).

- Munla Mustafa Hrwi-zade iz mahale Lafi2, koji je 10. Sevvala
1260/1844. godine prepisao djelo Kitab al-Birgiwi (R 14).

- Goro Omer koji je 15. januara 1331/1913. u Mostaru prepisao zbirku
pjesama (magmii‘a) na bosanskom jeziku. Veéinu pjesama koje se
nalaze u ovoj zbirci napisao je pjesnik Muhamed Dizdarevié — Mu-
hamed Rugdi iz Trebinja (R 31).

Medu rukopisima koji se isti¢u kaligrafskim umije¢em prepisivaca iz-
dvojili bismo najprije neke prepise Kur’ana iz kojih se vidi da su prepisi-
vaci nastojali da svoj rukopis udine lijepo kaligrafski ispisanim, ali u isto
vrijeme i ¢itkim i jasnim. Kao rukopis kojeg krase posebni ukrasi istaknuli
bismo prepis djela Multaga al-abhur (R 28). Rukopis je uvezan u vrlo li-
jep kozni povez sa preklopcem, ukrasen rozetama sa istaknutim floralnim
motivima na sredini i rubovima korica i preklopca. Naslovna vinjeta izra-
dena je u crvenoj, zlatnoj i zelenoj boji, bez upisanog naslova, a u cijelom
rukopisu tekst je uokviren debelim zlatnim linijama. ]

Za izuCavanje starije bo§njacke knjizevnosti naroéitu vrijednost imaju
djela domacih autora. Jedno od takvih medu rukopisima Muzeja Herce-
govine jeste ve¢ spomenuta zbirka pjesama domaéih autora, od kojih je
najvedi broj onih koje je spjevao poznati bosanskohercegovacki alhamija-
do pjesnik Muhamed Dizdarevi¢ -Muhamed Rugdi (R 31). Treba istaéi da
se medu pjesmama iz ove zbirke nalazi i jedna, do sada nepoznata pjesma
savjetodavnog i moralno-didaktickog karaktera, autora Saliha Gageviéa iz
Niksica.

Od djela domacih autora u ovoj rukopisnoj zbirci se nalazi i zbirka fetvi
na turskom jeziku pod naslovom Fatawa-i Ahmadiyya al-Mistariyya (R 21)

2Radi se 0 mahali Hadzi Alije Lafe u Mostaru koja je formirana oko istoimene dzamije
u naselju Raskr3¢e, a dao ju je izgraditi hadzi Ali-beg Bakamovi¢ Lafo.




10  KATALOG ARAPSKIH, TURSKIH I BOSANSKIH RUKOPISA MUZEJA HERCEGOVINE MOSTAR

koju je napisao Ahmad b. Muhammad al-Mustari, mostarski muftija (u.
1190/1776.). Ovim djelom su se u sudskoj praksi vrlo esto sluZile muftije i
kadije, sve do austrougarske okupacije Bosne i Hercegovine (1878.).

Svi rukopisi iz ove zbirke, zajedno sa njihovim prepisivacima i vlasni-
cima, uz ostale poznate zbirke orijentalnih rukopisa koje su pohranjene u
bastinskim ustanovama u Bosni i Hercegovini, svjedoci su involviranosti
ljudi sa nasih prostora u najvise znanstvene i kulturne tokove Osmanskoga
carstva u &ijem je okrilju bila i Bosna i Hercegovina u jednom dijelu svoje
povijesti. Djela iz razliitih oblasti znanosti, kao i tradicija prepisivanja i
priljeznog Suvanja i zastite rukopisa svjedoce o periodu naSe povijesti u
kojem je drustvo u cjelini imalo visoko razvijenu svijest o znacaju knjige
i pisane rije¢i kao neprikosnovenih vrijednosti utkanih u temelje islamske
kulture i civilizacije.

Nudeéi znanstvenoj i $iroj javnosti na uvid ovaj katalog Zelimo se za-
hvaliti direktoru Muzeja Hercegovine Mostar gospodinu Asimu Krhanu i
direktoru Orijentalnog instituta u Sarajevu dr. Adnanu Kadri¢u. Zahva-
ljujuéi njihovom angaZmanu i razumijevanju vaznosti adekvatne zastite
naseg kulturnog blaga, realiziran je projekat prema kojem su najugrozeniji
i najosteéeniji rukopisi iz zbirke orijentalnih rukopisa Muzeja Hercegovine
restaurirani, a potom su svi rukopisi u saradnji sa Orijentalnim institutom
u Sarajevu predati na kataloSku obradu 1 digitalizaciju.

Posebno se zelimo zahvaliti dr. Lejli Gazi¢ na njezinim korisnim suge-
stijama i primjedbama koje je dala kao recenzent kataloga, ali i kao veliki
oslonac i podrska u naem radu.

Svi arapski, turski i bosanski rukopisi koji su obradeni u katalogu bit
ée trajno pohranjeni u Muzeju Hercegovine Mostar u za to predvidenom
prostoru, a jedan dio zbirke bit ¢e izloZen za javnost kao stalna postavka
Muzeja. Na taj nacin ¢ée i $ira javnost biti u mogucnosti da se upozna sa
ovim vaznim artefaktima bosanskohercegovacke kulturne bastine.

Sarajevo 1438/2017.

Dzelila Babovi¢ — Madzida Masié¢

INTRODUCTION

The collection of oriental manuscripts of the Museum of Herzegovina Mo-
star is considered to be a smaller collection of manuscripts in Arabic, Turk-
ish and Bosnian language. Although it is a minor collection by its volume,
its 33 manuscripts codices with 38 works are part of the overall cultural
heritage in oriental languages in the world and they represent a valuable
monument of cultural heritage and a research source of the cultural herit-
age of Bosnia and Herzegovina.

The manuscript collection of the Museum of Herzegovina (previously
known as the Civic Museum of Herzegovina) was assembled during the
seventies of the past century, when 33 manuscripts were bought off from
the old and respectable Mostar family Kajtaz. Hivzija Hasandedi¢ created
an internal catalogue for these manuscripts which are still preserved at the
Museum of Herzegovina, where he presented the catalogue edition of the
six manuscripts from the collection in the Anali Gazi Husrev-begove bib-
lioteke/Annals of Gazi Husrev Bey’s Library.® Unfortunately, only sixteen
manuscript codices from that collection were preserved, while seventeen
manuscripts vanished during the aggression against Bosnia and Herzego-
vina. As the Museum of Herzegovina later on bought off or was donated
seventeen other manuscripts, today this collection again consists of 33 co-
dices of manuscripts in Arabic, Turkish and Bosnian language.

Among the manuscripts of the oriental collection of the Museum of
Herzegovina Mostar are manuscripts of the Qur’an and its fragments,
works on the subject of hadith, Islamic jurisprudence (figh), hereditary law
(fard’id) and sharia-related legal opinions (fatwas), then dogmatics (‘aqa’id),
Islamic morals (ahlaq), prayers (du‘@’), history, grammar, stylistics and
metrics, belles-lettres, as well as majmuas (collections) of diverse content.

In the catalogue processing of the manuscripts, in accordance with
the regulations and the generally adopted practice of catalogue editing,
manuscripts are classified by languages, so that the manuscripts in Ara-
bic, Turkish and Bosnian language were processed in consecutive order.
Within each of these languages, manuscripts are arranged by subjects typi-

3 Hivzija Hasandedi¢, ,,Nekoliko rukopisa iz orijentalne zbirke Zavic¢ajnog muzeja Her-
cegovine u Mostaru®, Anali GHB, vol. V-VI, Gazi Husrev-begova bibliotcka, Sarajevo,
1978, pp. 181-186.

11
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cal of catalogue assembling, chronologically by the date of production of
individual manuscripts. Each unit is processed in a way that the catalogue
number is displayed on the left side and its call number in the collection is
provided on the right side. If it is a work from a codex with multiple works,
along with the inventory number, separated by a hyphen, the ordinal num-
ber of the work within the codex is marked.

Titles of the works have been written in Arabic script and in Latin
transcription. For those works without a title or for works which cannot be
identified based on sources and literature, a title is provided in relation to
the content of the work. Along the description of the piece, if it is available,
basic biographical information about the author of the work is presented,
time he lived in, topics and content of the work, as well as sources and lit-
‘erature for authors and works which are already identified in other manu-
script collections or published catalogues.

In the description, the title of the work is also quoted in the manuscript
if it differs from a title which is already identified in the literature, along
with the beginning and the end of the work, information about the copy,
if it is given in the manuscript, and, if available, information about former
owners or endowers.

In the formal description, in accordance with the customary catalogue
processing of manuscripts, data on the binding, number of folios and
manuscript format, volume and text format, paper colour and quality, type
of script, ink, as well as other palacographic data typical of a particular
manuscript have been given, including artistic cover design, calligraphic
text inscriptions, ornamented vignettes or title pages, and some other inter-
esting information relevant to a certain manuscript.

Sources and literature in the descriptions of manuscripts are quoted in
abbreviations, while the full name is given in the enclosed list of sources
and literature.

In this introduction we will present some manuscripts which we have
selected on the basis of the following criteria:

— Oldest manuscripts in the collection

— Manuscript of exceptional artistic value or calligraphy

— Works which were copied by local copyists

— Works written by authors from Bosnia and Herzegovina.

The oldest manuscript in the collection of the Museum of Herzegovina
dates back to 15™ century AD, or 8 century AH (R 6), under the title
Sarh Miftah al-‘ulim, which was written in Arabic language by ‘All b.
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Muhammad b. ‘Ali al-Gurgani (740/1339 — 816/ 1413). A note at the end
of this manuscript states that the work was copied in 816/1413 in the city
of Larende (today’s Karaman in the Republic of Turkey). Besides the age
of the manuscript, which is taken as the primary criterion of the manu-
script value according to the majority of experts, the fact that this copy was
made only thirteen years after the original additionally increases its value.
The experience shows that such copies are most to the original. Another
peculiarity related to this manuscript is the information in a note in the
manuscript that the owner of the manuscript was Muhammad Ibn Mustafa
Ibn Halil from Mostar, as well as that the manuscript was purchased in
Sarajevo for the price of two hundred silver coins.

In several manuscripts names of local copyists are mentioned, all of
whom are from the Mostar area. In the chronological order of making of
copies, they are as follows:

— Muhammad Ibn Sayh Ibrahim efendi al-Mustari who copied the
work Sarh al-Unmiidag fT al-nahw (R 1) in the first decade of the
month Dhu al Hijjah of 1148/1735 in Mostar.

— ‘AlT b. Husayn Gabi-zade who copied the work Sarh al-Fard'id al-
Siragiyya (R 24) on the 27 of Rajab 1186/1773.

— Munla Mustafa Hrwi-zade from the Mostar quart of Lafi*, who copi-
ed the work Kitab al-Birgiwi (R 14) on Shawwal 10t of 1260/1844.

— Omer Goro who copied a collection of poems (magmii’a) in Bosnian
language, on January 15 1331/1913 in Mostar. Most of the poems
found in this collection were written by poet Muhamed Dizdarevi¢
— Muhamed Rusdi from Trebinje (R 31). :

Among the manuscripts which stand out by the calligraphic mastery
of the copyists, we would primarily like to highlight some copies of the
Qur’an, from which it is obvious that copyists made efforts to create manu-
scripts which are both esthetical and calligraphically enriched, but also
comprehensible and legible. As a manuscript which especially stands out
by its decorations, we have to highpoint copy of the work Multaqd al-
abhur (R 28). Copy was bound in a particularly beautiful leather binding
with flap. The opening vignette is made in red, golden and green colour,
without a title, and in the whole manuscript text is framed with wide gold-
coloured lines.

41t is part of the city around the Hajji Alija Lafo’s street in Mostar, which evolved around
a mosque with the same name in the Raskr3¢e neighborhood, having been built by the
order of Hajji Ali-beg Bakamovi¢ Lafo.
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For the purpose of researching older Bosniak literature, works of local
authors are of exceptional value. One of them in the Museum of Herzego-
vina is the manuscript of the above-mentioned collection of poems of local
authors. Author of most of these poems is famous Bosnian aljamiado poet
Muhamed Dizdarevi¢ — Muhamed Rusdi (R 31).

It should be pointed out that among the poems from this collection,
there is one so far unknown poem of advisory and moral-didactic content,
written by Salih Gasevi¢ from Niksic.

Another work of local authorship in this manuscript collection is a
collection of fatwas in Turkish language titled Fatawa-i Ahmadiyya al-
Miistariyya (R 21), written by Ahmad b. Muhammad al-Mastari, the Mo-
star mufti (died in 1190/1776). This work was often used in the legal prac-
tice of muftis and gadis until the time of Austro-Hungarian occupation of
Bosnia and Herzegovina in 1878. :

All manuscripts from this collection, together with their copyists and
owners, along with other known collections of oriental manuscripts stored
in the institutions of heritage in Bosnia and Herzegovina, bear witness to
the involvement of people from these territories in highest scientific and
cultural processes of the Ottoman empire, of which Bosnia and Herzego-
vina was part in a particular period in history. Works in various branches
of science, as well as tradition of preservation and protection of manu-
scripts, witness to a period of our history in which society in general had
a highly developed sense of importance of books and written testimony as
undeniable values embroidered into the foundations of Islamic culture and
civilization.

Presenting this catalogue to the scientific community and to the gene-
ral public, we wish to express our gratitude to Mr Asim Krhan, director
of the Museum of Herzegovina and to PhD Adnan Kadri¢, director of the
Oriental Institute in Sarajevo. Thanks to their contribution and understand-
ing of the importance of proper protection of our cultural heritage, the pro-
ject which enabled restauration of the most endangered and most severely
damaged manuscripts from the collection of oriental manuscripts of the
Museum of Herzegovina was undergone, all manuscripts being catalogued
and digitalized afterwards in cooperation with the Oriental Institute.

We especially extend our gratitude to PhD Lejla Gazi¢ for her valuable
suggestions and objections which she offered as reviewer and editor of this
catalogue. She was the person we relied on as she crucially contributed to
the catalogue processing of this collection.
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All Arabic, Turkish and Bosnian manuscripts processed in the cata-
logue will be permanently stored in a proper setting in the Museum of Her-
zegovina, where one segment of the collection is to be exhibited as part of
the permanent display of the Museum. In this way, the general public will
be provided with the opportunity to get acquainted with these important
artefacts of cultural heritage of Bosnia and Herzegovina.

Sarajevo 1438 AH/2017 AD
Dzelila Babovi¢ — Madzida Masi¢
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KUR’AN I FRAGMENTI KUR’ANA
QUR’AN AND FRAGMENTS OF QUR’AN
AL-QUR’AN AL-KARIM WA AGZA’UHU

1 R 11
iy ) Cdauaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nedostaje prva sura (al-Fatiha).

Bez podataka o prepisu.

Bez poveza. Papir Zut, debeo, kvalitetan. Bez originalne folijacije. Fol.
328 (28 x 18,2 cm), 13 redaka (20 x 11 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna.
Naslovi sura ispisani crvenom tintom. Krajevi ajeta oznadeni crvenim
taCkama, kao i znakovi za stanke. Tekst uokviren crvenim linijama. Papir
zuckast, kvalitetan i restauriran. Ima kustode.

2 R 25
iy i) Ciauaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun primjerak, nedostaje prvih 8 listova.

Bez podataka o prepisu.

Dotrajao kartonski povez, na hrbatu pojaéan kozom. Nedostaje prva
korica, a posljednja korica je sa preklopcem i dosta oSte¢ena. Bez folijaci-
je. Fol. 292 (19,5 x 13 cm), 15 redaka (14,2 x 7,5 cm). Papir Zuékast. Nash,
lijep, vokaliziran. Tinta crna, u naslovima sura crvena. Ajeti su rastavljeni
krupnim crvenim tackama. Tekst je obrubljen crvenom linijom. Listovi
usljed dotrajalosti oSteceni, pa je tekst mjestimiéno neditak. Ima kustode.

Na unutra8njoj strani zadnje korice biljeska u kojoj se navodi da je ovaj
Mushaf poklon Ilijas-age, vojnika rezerviste iz IV tabora Carske vojske
Rizvan-begu 1245/1829. godine.
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Uz rukopis priloZena i biljeska da je ovaj rukopis poklonio izvjesni
Dzafi¢, krajem jula 1997.
Iz stare zbirke ZMH br. 5.

3 R 13
iy ) Ciauaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun na poletku i na kraju. PoCinje surom al-4 rdf, a zavrSava
surom al-Thlas.

Bez podataka o prepisu.

Bez poveza. Rukopis je restauriran. Fol. 161 (18,5 x 13,5), 13 redaka
(15 x 9,3 cm). Papir svijetlozut, debeo. Nash, ¢itak, vokaliziran. Tinta crna.
Nazivi sura i broj ajeta ispisani izmedu dvije linije crvenom tintom. Ima
kustode.

1z stare zbirke ZMH br. 6.

4 R 12
iy pid} sl
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun primjerak. Nedostaju posljednja dva dzuza (od sure al-
Tahrim). Takoder, nedostaje sura al-Dariyat (kraj 26. 1 pocetak 27. dZuza).

Bez podataka o prepisu.

Bez poveza. Restauriran. Prilikom restauracije rukopis uokviren de-
bljim papirom i pojaan gazom na hrbatu. Bez folijacije. Fol. 463 (18,3
x 12,5 cm), 15 redaka (14 x 7 cm). Papir Zuckast, debeo 1 oCuvan. Nash,
vokaliziran. Tinta crna. Naslovi sura i broj ajeta ispisani crvenom tintom.
Ima kustode.
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5 R 26
iy ) Ciauaal)
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun primjerak, pod&inje 132. ajetom sure al-Su‘ard’, a zavriava
surom al-Bayyina.

Bez podataka o prepisu.

Povez kozni, bez prve korice, posljednja korica jako osteéena i odvo-
jena od poveza. Rukopis je u rasutom stanju. Neki listovi su zalijepljeni
jedan za drugi, a neki su istrgnuti. Mjestimi¢no listovi uvezani pogresno i
tekst okrenut naopako. Papir dosta ostecen. Bez folijacije. Fol.125 (19,5 x
14 cm), 13 redaka (17 x 10,5 cm). Nash, vokaliziran. Papir Zuékast, deblji,
dosta ostecen usljed vlage i djelovanja tetodina.

6 R 27
) Ciaaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun primjerak, pocinje 54. ajetom sure al-Baqara, a zavriava
surom al-Kawtar.

Bez podataka o prepisu.

Povez kozni, jako oSte¢en. Rukopis u rasutom stanju, oteéen vatrom.
Papir Zuckast, deblji. Mjestimi¢no papir dolijepljen. Pojedini dijelovi ruko-
pisa razlikuju se i prema kvalitetu papira i vrsti pisma. Na pojedinim mje-
stima u rukopisu tekst je naknadno ubaden i dopisan rukom nekog drugog
prepisivaca. Bez originalne folijacije. Fol. 304 (19,3 x 14 cm), 13 redaka (13
X 9 cm). Nash, Citak, vokaliziran. Tinta crna, u naslovima sura crvena, ajeti
odijeljeni crvenim taékama. Ima kustode.




26  KATALOG ARAPSKIH, TURSKIH 1 BOSANSKIH RUKOPISA MUZEIA HERCEGOVINE MOSTAR

7 R 33
iy ) Ciauaal)
AL-MUSHAF AL-SARIF

Nepotpun primjerak, po¢inje 204. ajetom sure al-Bagara (nedostaje
oko 15 listova). Takoder, nedostaje dio sure al-Mugadala (posljednja dva
ajeta) do sure al-Qalam (oko 10 listova).

Bez podataka o prepisu.

Povez koZni, osteéen, sa preklopcem i utisnutom rozetom. Rukopis u
rasutom stanju. Papir Zuckast, deblji. Mjestimi¢no papir dolijepljen i resta-
uriran. Djelimi¢no oste¢en crvoto¢inom. Bez folijacije. Fol. 277 (27 x 19
cm), 15 redaka (22,5 x 13,5 cm). Nash, &itak, krupan, vokaliziran. Tinta
crna. Naslovi sura ispisani tamnocrvenom tintom, ajeti odijeljeni crvenim
tackama. Ima kustode.

8 R 10

Adlidal Lo oY g a S AN ) g
SUWAR AL-QUR’AN AL-KARIM WA AL-AD‘IYA AL-MUHTALIFA

Nekoliko sura iz Kur’ana i razne dove koje se u¢e u odredenim prilika-
ma, na turskom i arapskom jeziku. Uz neke dove napisani su i komentari
na turskom jeziku.

Kao godina prepisa navedena je 1255/1839-40.

U rukopisu se nalaze sljedece sure i dove:

— Sura: Ya Sin (fol. 1b-8b).

— Sure: al-1hlas, al-Falaq, al-Nas, al-Fatiha, poSetak al-Baqara (1-8

ajeta) (fol. 8b-10a).

— Dova na turskom jeziku (fol. 10b-11b).

— Sure: al-Duhan, al-Rahman, al-Wagqi‘a, al-Mulk, al-Naba’ (fol. 11b-
36b).

— Jedna predaja na turskom jeziku o tome kako je melek DZibril pre-
porucio uéenje Nur dove Muhammedu a.s. i koristi (fadileti) ucenja
ove dove (fol. 36b-41a).

—  Nur dova (fol. 41b-445b).
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— Komentar Nur dove na turskom jeziku (fol. 45b-48a).

— Dova sa Bozijim imenima Du'@’ ismi a‘zam (fol. 48a-50b).

— Kratak komentar ove dove na turskom jeziku (fol. 50b-52a).

— Razne dove na arapskom jeziku i kratki komentari nekih dova na
turskom jeziku, razni savjeti i objasnjenja vjernicima muslimani-
ma, salavati i blagoslovi na Muhammeda a.s. (fol. 52a-117a).

— Komentari i tumacenja islamskih i imanskih $arta na turskom i
arapskom jeziku (fol. 117b-144b).

Nepotpun na kraju.

Bez poveza. Prilikom restauracije listovi su uvezani debljim koncem,
ali je veci dio rukopisa uvezan pogresno, tekst okrenut naopako i sadrzaj
ispremetan. Fol. 144 (14 x 10,5 cm), 11 redaka (10,5 x 5,5 cm). Papir Zué-
kast, tanak 1 kvalitetan. Nash, vokaliziran. Tinta crna, u pojedinim rijedi-
ma crvena. Na prve dvije strane tekst uokviren debljim zlatnim linijama.
Ima kustode.

g SH IAN ) g
SUWAR AL-QUR’AN AL-KARIM

Nekoliko sura iz Kur’ana i dijelovi sura: al-Qasas, Maryam, Nir, al-
-Mu’'miniin 1 Taha. Primjetan je veliki broj greSaka prilikom prepisivanja.

Bez podataka o prepisu. ‘

Povez kartonski, jako oStecen. Rukopis je u potpuno rasutom stanju.
Veliki broj listova nedostaje. Fol. 12 (19 x 13cm), 13 redaka (16,5 x 10,5
cm). Papir tamnoZzut, deblji, usljed vlage o$te¢en na rubovima i ponegdje
na unutra$njim dijelovima stranice. Nash, vokaliziran. Tinta crna. Naslovi
sura 1 tacke na kraju ajeta ispisani crvenom tintom.
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TRADICIJA (HADIS)
TRADITION (HADITH)
AL-HADIT

10 R 29
NUHBA AL-FIKAR FI MUSTALAH AHL AL-ATAR

Kratko djelo o teoriji hadisa na arapskom jeziku u kojem je autor
Sihabuddin Ahmad b. ‘Ali b. Hagar al-‘Asqalani (772/1372.- 852/1446.)
sabrao i koncizno prenio ono $to su prije njega pisali Cuveni u¢enjaci u
oblasti hadisa.

GAL G 1 359, S I 611; GAL G II, 68-70; HH. II, 1936; Ahlwardt 11, 1088;
Kopriilii I, 427/3; Kahhala II, 20; Kenderova, 1-6; Dobraca I, 388/1, 398/1, 402/2,
691/2, 698, 778/3, 778/4; Dobraca II, 815/2, 1123,4; Popara — Faji¢ VII, 4396/4;
Popara IX, 5267/4; Lavié¢ NUB, 144, 334, 642, Popara HAS II, 826-828, 990;

U rukopisu naslov:

Cuaall Jeal e jSall duas

Pocetak (fol. 1b):
AL lgsiaila) go yoae 353 il gl 5o yna aa g Jadlall Allall eyl gl Jd
g Aliady Lall dll ol jaa b eedll SMaall e o daal Jiadl) gl cpall
Can Ll a s Gl | ppmslasan e i Uia | s Lalle 5ol o301l deallda S
o Caaall g adl) 83U @ S 08 sl Jal #Dlacal

Kraj (fol. 54b):

Liaina Cay yeill s pala ase Ja3Aatal oda 85 ) sSaall ¢ 51 028 (61 A 5.
sl 5 3 ga dll 5 leiilia e o sl Jmn il lgtila guusa Led sl Jiiaill (e
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Na kraju djela (fol. 54b) biljeska nepoznatog prepisivaca da je prepis
dovrsen 1195/1780.

Na fol. la biljeSke o biv§im vlasnicima: uz naslov djela kao vlasnik
zabiljezen Muhammad Sadiq, a u drugoj biljesci Salih b. al-Hag Mehmed
al-Mustar.

Povez kartonski, sa preklopcem, ukra$en u ebru tehnici. Bez folijacije.
Fol. 54 (19 x 13,5 cm) 15 redaka (12,5 x 6,5 cm). Listovi restaurirani. Papir
bijel. Nasta'lig, lijep i ¢itak. Tinta crna. Pojedine rije¢i i dijelovi teksta u
kojima se autor poziva na djela koja je koristio nadvudeni crvenom linijom.
Tekst je obrubljen jednom debelom zelenom i dvije tanke crvene linije. Na
marginama mjestimi¢no biljeske.

1z stare zbirke ZMH br. 12.

e
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ISLAMSKO PRAVO (FIKH)
ISLAMIC LAW
AL-FIQH

11 R 28

AN Al

MULTAQA AL-ABHUR

Poznato djelo o hanefijskom fikhu koje je napisao na arapskom jeziku
923/1517. Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim al-Halab1 (u. 956/1549.).

Djelo je podijeljeno na glave (kitab) koje se dalje dijele na poglavlja
(bab) 1 potpoglavlja (fasl). Zahvaljuju¢i svome sazetom i jednostavnom
stilu, ovo djelo se dugo vremena koristilo kao udzbenicka literatura i pri-
ruénik za fikh u medresama $irom Osmanskog carstva. O popularnosti
i Sirokoj upotrebi djela svjedode brojni prepisi pohranjeni u rukopisnim
zbirkama.

Djelo je i Stampano u Istanbulu (1251/1835., 1258/1842., 1264/1848.), u
Bulaqu (1263/1847.) i u Marseju (1882.) u prijevodu na francuski jezik. Prvi
tom djela Multaqa al-abhur, koji tretira osnovne Serijatske propise, a koji
se odnose na &istoéu, namaz, post, zekat i hadz, objavljen je i u prijevodu
na bosanski jezik pod naslovom Stjeciste mora (prevod sa arapskog: Omer
Nakicevi¢, Enes Ljevakovi¢, DZzemaludin Lati¢, Sarajevo, 2002.).

GAL G II, 432, SII, 642; HH. II, 1814; Ahlwardt 1V, 4613; Kopriilii 1, 653, 111,
112; Karatay AYK II, 4089-4108; Kahhdala 1, 80; Dobraca II, 1329-1383; Popara IX,
5563-5600; Lavié X, 5874-5883/1; Lavi¢ XVII, 9648-9650; Hasandedi¢ 59, 64, 81,
206, 268, 284; Nametak — Trako I, 86-89; Nametak —Trako II, 770-771; Gazi¢, 30;
Lavié NUB, 397-403, 406, 484, 1256, Popara HAS I, 1225-1233; Jahi¢ KAT, 41-42.

Bez naslova.

Pocetak (fol. 1b):
S e g el Aliad g Cpiall Al ga (o201 (Al 8 adall Gisa g (o3 d desl)

S sl i any 5 opead Gl e Gl aita 5 b all 5 L)
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Baldiny) s sy Al o8 dadl aiad ) dene ( pat ) ciall 43y Res
5ok L 5 iy Ul 5 (g gl Jilue o Jaidy LIS 4 gaa
ol ) Cald dalie e g

Kraj (fol. 161b):
AT g (35S0 Sy 8 Sl e S5 Ly 48
e m 3l (0 S il 093 31 8 i sl 2 s Sy i€l
dnia o 4l g o Q) Jey (a Laa e e Ul 331 6l 5 el
A ¢y S st Sl oy pnin A A Y1 S L
Al ) el

Prepisao ‘All b. Bayram, bez datuma prepisa (biljeska na fol. 161b).

Povez kozni, sa preklopcem, sa utisnutom rozetom i floralnim moti-
vima na sredini i rubovima korica i preklopca. Rukopis je u prili¢no ocu-
vanom stanju. Papir Zuckast, tanak. Folijacija originalna. Fol. 164 (18,7 x
12 ¢m), 17 redaka (14 x 6,7 cm). Na fol. 1b naslovna vinjeta u bojama, bez
upisanog naslova. Tekst uokviren debelim zlatnim linijama. Ima kustode.
Nash, sitan, ne€itak. Tinta crna, u naslovima crvena. Na kraju djela sadrzaj
dopisan crvenom tintom (fol. 162a-164a). Nedostaje dio prvog lista rukopi-
sa. List na kojem je ispisan kraj djela preko sredine prorezan.

12 ' R3

$J gaall alida
MUHTASAR AL-QUDURI

Djelo iz islamskog prava (fikh). Djelo je na arapskom jeziku napisao
Ahmad b. Muhammad b. Ahmad b. Ga‘far b. Hamdan al-Bagdadi al-
QudiirT (362/972-428/1037.). Djelo se dugo vremena koristilo kao udzbe-
nik u medresama. Poznato je i pod naslovima Kitab al-Tahara, al-Kitab i
al-Qudirt.
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GAL I 175 i S I, 295; H. H. 1I, 1631; Ahlwardt IV, 4451; Fligel I1I, 179;
Kahhala 1I, 66-67: Kopriilii 11, 104 i I1], 108-110; Dobraca II, 926-944, Popara
IX, 5317-5367: Lavi¢ X, 5822-5825; Lavi¢ XIV, 7830-7835; Nametak — Trako I
85; Gazié, 26; Popara HAS 1I, 1159-1165, 1223; Lavié NUB 358-368, 639; Jahi¢
KAT, 24.

Bez naslova.

Podetak (fol. 1b):
o) pSanl 5 oSa sa g f st li 5 lall ) el 130 ) sial Gl Ladl b (e U1 JB
sloae ¥ Jut 5 ledall oyt uaSll I oSha )l oSy 0 | sl 5 (3815l
o Guadl b Ry a5 iyl 5 () ase 5 455

Kraj (fol. 95a):
b g e (pad Al Alisdl) (go A1 S G OS5 a0 Alisadl) 315
OS s e A e ) 5 Adliall Alise s 131 5 B cital) S 55 38
G)suéo:u__:j}@M&M\ma&aungﬂ\a\;;wh\{
A aylg and g S algas e 4l 034

Bez podataka o prepisu. .

Na fol. 1a biljeska o vlasnicima: Sipahi-zade Salih Sabri i Muhammad
Hilmi. '

Povez kozni sa tanjom kartonskom zastitom preko korica, sa preklop-
cem. Rukopis je u rasutom stanju. Papir Zuckast, tanak 1 oStecen vlagom.
Neki listovi su restaurirani. Folijacija originalna. Fol. 95 (20 x 13,5),. 24
retka (13,5 x 6,5 cm). Na podetku rukopisa (fol. 1b i fol. 2a)_ tekst uokviren
debelim zlatnim linijama. U ostatku rukopisa tekst je uokV1r.er% tankom cr-
venom linijom. Nash, sitan. Tinta crna, u naslovima poglavpa 1 plozpqglay-
lja crvena. Mjestimi¢no na marginama kratke biljeske koje pojasSnjavaju
tekst. Ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 7.
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13 R 8
)yt il &Y
AL-FARA’ID AL-SIRAGIYYA

Kratko djelo iz islamskog nasljednog prava (fara’id) na arapskom jezi-
ku. Djelo je napisao Siraguddin Ibn Muhammad ‘Abdurrasid al-Sagawandi
(u. 596/1200.). Ovo djelo poznato je i pod nazivima al-Siragiyya fi al-

Jara@’id i Fara’id al-Sagawandi. Dugo vremena koristilo se u medresama
kao priru¢nik iz nasljednog prava.

GAL S1,650; HH.II, 1247; Ahlwardt IV, 4701-4707; Kopriilii I11, 712; Kahhala
X1, 233; Karatay AYK II, 4235; Dobraca I, 438/3; Dobraca II, 1795/1,1796/1, 1797
1798/1, 1799/1, 1800/1-1817, 1833/2, 1855/2, 1855-1858, 1874/2, 1884/2; Lavi¢ X,
6184-6203, 6249/2, 6256, 6257/4, 6268/2, 6270/3; Lavi¢ XIV, 8019, 8020/1, 8126/6;
Lavi¢ XVII, 9664/2, 9730-9732; Hasandedié¢, 56/2, 131/1, 132/2, 207, 306, 401
Nametak — Trako 1, 111-118; Nametak — Trako II, 776-779; Jahi¢ HAS I, 235: Po-
para HAS II, 1407-1408; Lavi¢ NUB, 462, 604-606, 707,

Naslov na fol. 1a:

o Al (e d3ad e QS H3a
Pocetak (fol. 1b):

}J@ﬁ)ﬂ\)&éceM\}BM‘JuJJSLﬁ\J.A;u.\.nn.:_“f_l‘)s&dmj\
J(g)u@_bﬂ\yi,;;”@hmuj‘am\dyjduwﬁw%gu\m
o pladl Gt LT W s sale

Nedostaje odredeni broj listova na kraju rukopisa te je djelo nepotpuno.

Kraj ovdje (fol. 12b):

B 5 GO oY g s dll ey G gy o i il 5 gl W 5 )
Prepisivac i vlasnik: Ahmad b. Salih, softa, sa pe¢atom.
Kasniji vlasnik je Sakir-efendi Gabi-zade (biljeske na fol. 1a).

Povez kozni, sa preklopcem, odvojen od rukopisa. Na fol. 1a nekoliko
biljezaka i iscrtana kruznica sa podacima o principima nasljedivanja. Fol.
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12 (21 x 14,5 cm), 9 redaka (12,5 x 5,5 cm). Papir tamnoZzut, deblji. Ta‘lz‘q,
gitak. Tinta crna, pojedine rije¢i i fraze u tekstu ispisane crvenom tintom.
Tekst uokviren tankom crvenom linijom. Na marginama i unutar teksta
brojne biljeske i komentari koje tumace tekst. Na dva mijesta ubaceni listo-
vi sa komentarima. Ima kustode. ;

14 R 24

Loal gl (il il 7
$ARH AL-FARA’ID AL-SIRAGIY YA

Komentar na djelo al-Fard’id al-Siragiyya iz oblasti islamskog nvasljeii-
nog prava (‘ilm al-fard’id) koje je na arapskom jeziku napisao Siraguddin
Muhammad b. Mahmid b. ‘Abdurrasid al-Sagawandi. Autor ovoga ko-
mentara je ‘Al b. Muhammad al-Sayyid al-Sarif al-Gurgani (740/1340-
816/1413.).

GAL G I 379, S I, 650; H.H. II, 1248; Ahlwardt IV, 4705; Kopriilii I, 695;
Kahhala VIL 216; Dobraca 11, 1487/2; 1800/2; 1821-1822/1, 1823-1840; Lavi¢ X,
620j/2, 6208-6229; Lavi¢ XIV, 8021-8023; Hasandedic, 305; Nametak — Trako I,
119: Nametak — Trako 1I, 780; Lavi¢ NUB, 607, Popara HAS 11, 1415,

U rukopisu naslov:
S sall oy p5l) ) Aedlall Ajad ju il S s

Pocetak (fol. 2b):
st s standl anil e o dena AN 5 AL 2l s pla¥ madl) (el JU
i le DL g adall 5 oKLl s b dand) Alesalls s e 2y 0 58 4
padad ol 5 adde 4 lea i Jpn sy JE Cooplall cplall 4Bl 5 desa 44l
e il il elgidl) A5 138 alal) Cauai L W sade 5 il il
o el B el (e )08 L (oa g Ay 8
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Kraj (fol. 119b):
e sk a5 i Lo (S Y R Gutel] 01l e S8
(S BY gt 28 ke 4y Lo il (50 s Y Lagia S8 59 (Lpall L1
Adlall Baad pov (il 8 &l ki 5 e oY el 5 gt a5 (g5 e Lagia
(ol can il i

Prepisao ‘Ali b. Husayn Gabi 27. redzeba 1186/24. oktobra 1772. (bi-
Jjeska na fol. 119b).

Gl_\;.d" b Camaall jaald bawdl by e 4ay 0l dal '\ohli__aUSQA'&\)ﬂ\CAJ.\é
ol Blall lagie e s s o e il garll 45 deay L)

Na uvodnim listovima nekoliko stihova na perzijskom jeziku Dervis-
paSe Bajezidagica i nekoliko biljeZzaka o razli¢itim fikhskim pitanjima na
arapskom 1 na turskom jeziku.

Na fol. 1a biljeska o vlasniku: Sakir b. ‘Alf Gabi-zade, sin prepisivaca,
koji je rukopis naslijedio od svoga oca:

Gk 03 e seaall e o) SLE il Ul Agy a0 daall sia KL
T W

Povez kozni, tvrdi, sa preklopcem. Rukopis je u rasutom stanju. Korice
ukraSene u ebru tehnici (hatip ebru). Fol. 119 (21 x 13,5 cm), 17 redaka
(16,5 x 7,2 cm). Papir na nekim mjestima oSteéen i po ivicama nagriZen.
Ponegdje na marginama biljeske u vidu pojasnjenja. Nash, lijep i ¢itak. Tin-
ta crna. Pojedine rijeci i poglavlja ispisani ili nadvudeni crvenom tintom.
Tekst uokviren tankim crvenim linijama. Ima kustode.

15 R 23
Jhall QUS 7 i e Ldila
HASIYA ‘ALA SARH KITAB AL-MANAR

Glosa na komentar djela iz osnova Serijatskog prava Kitab al-manar,
koju je napisao Muhammad b. Ibrahim Ibn al-Hanbali al-Halabi (908/1502-

. .
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971/1565.). Autor komentara je ‘Abdullatif b. ‘Abdul‘aziz Ibn al-Malik (u.
797/1395.), a autor osnovnog djela je ‘Abdullah b. Ahmad b. Mahmaud al-
Nasafi Abu al-Barakat (u. 710/1310.).

GAL G I1, 368; Kahhala 111, 11556.
Bez naslova.

Pocetak (fol. 2b):
) g e Ll Ve g b G Ay Ayl Jpeal Jas (g3l b aenl
1 e dadl sl o dese laidl (5 saill 3 aDU sl 5 ool gl
ity 5 A giall Jee V) amacal Ui U e (ol Lade (iall xise (a0 )
@\ﬂ\@;&ﬁf@\}g\mQmjﬁz_g)}y\du;m@ﬂ&
Sl S b el e el dadls ellallg ) gaall A el el salas
ol oY

Kraj (fol. 101a):
e b e Lo yall ane vie aaall s g Y da il Galatl g b Al Walad
o b gl g S 2 Ly el Al s gl e Al dnan s
U YUY PPISPWOER LN SN

Prepisano u drugoj dekadi mjeseca safera 1250/juni 1834.g.

Na poéetku rukopisa fetva Muhammada Mstari-zade o razvodu braka
u toku mjeseca ramazana (fol. 2a).

Povez kartonski, na hrbatu i ivicama pojadan koZzom. Korice lijepo
izradene u ebru tehnici. Bez originalne folijacije. Fol. 101 (25,5 x 17 c¢m).
Neujednaden broj redaka. Nash, mjestimi¢no vrlo sitan i ne¢itak. Tinta
crna, rijeéi JU i 4158 mjestimi¢no ispisane crvenom tintom, a ponegdje
samo nadvudene crvenom linijom. Ima kustode.
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DOGMATIKA (AKAID)
DOGMATICS
AL-*AQA’ID

16 R9
8 gall i€ o
SARH KITAB AL-MAWAQIF
Komentar na djelo Kitab al-Mawdgif koje je napisao ¢uveni islamski
ucenjak Qadi ‘Adududdin ‘Abdurrahman b. Ahmad al-I§1 (umro 756/1355).

Ovaj komentar napisao je Sarif ‘Al b. Muhammad al-Gurgani (umro
816/1413).

GAL G II, 208-209; H.H. II, 1891, Ahlwardt II, 1801; Dobraca I, 676-679:
Faji¢ XI, 6917-6919.

Bez naslova.

Pocetak (fol. 1b):
BOLIY) S Adad e af Lilaa (5 Y o) (5igs US La g 13 Lilaa (501 b aeall
A deall B &5 Liasi ¥l Jensid JNeinY) del d dle ) DS Ao aalia )
Al alia g aild Balla 5ol 4l

Kraj (fol. 227a):
Il alea 5 Ul g d) oy £ g2 W1 (g Lagady b4 oty of (S la 5
O 3 Bhge pd 4] cpill o g Ul

Prema biljesci na kraju rukopisa (fol. 227a) djelo je napisano u prvoj
dekadi Sevvala 807/april 1405. godine u gradu Semerkandu.

Al 5 g L 1 Ji 51 pumall g sl 0 4l (g0 g1l 05

A8 pa A g gl
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Bez podataka o prepisu.

Bez poveza. Folijacija originalna. Djelo po¢inje na prvom listu bez foli-
jacije. Folijacija po¢inje na drugom listu od broja 1. Fol. 227 (27 x 17,5 cm),
31 redak (20 x 12 cm). Papir Zuckast, deblji, mjestimicno oStecen vlagom.
Nasta'lig, &itak. Tinta crna, u pojedinim rije¢ima crvena. Osnovni tekst
nadvugen crvenim linijama. Rukopis ¢itak. Na marginama mjestimicno
biljeske koje pojasnjavaju tekst. Ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 22.

CATALOGUE OF ARABIC, TURKISH AND BOSNIAN MANUSCRIPTS OF THE Mustum oF HERZEGOVINA MosTAR 30

NAUKA O MORALU (AHLAK)
MORALS
AL-AHLAQ

17 R 19
O pall Lo (i (40 da glaia 3 gie
‘UQUD MANZUMA MIN SUNAN SAYYID AL-MURSALIN

Djelo iz oblasti islamskog morala (a4/ag), od nepoznatog autora. Kako
se navodi na poCetku, autor ovim djelom, na temelju prakse i hadisa posla-
nika Muhammeda a.s., nastoji ukazati na ispravno ponasanje muslimana u
razli¢itim prilikama.

GAL S'I, 643; AM 11, 98, Faji¢ 111, 2038; Fajié V, 3245/3; Faji¢ X1, 6937/5,
Nametak — Trako I, 207: Nametak — Trako II, 812.

Pocetak (fol. 1b):
L0 5l g1 il Ll ST Liiad g Mo W) 5 aa) g8l 458 yae e Ly (21 4 2anll
il alal g Cplusall S v e Reslaie S sdgh day Wl GSSY)
8 g diall Lelilie gl ) 5dd Allade (pAll slale (po cpigal) LY (€ (pe BaEIL
Ll sl abmn {mnall Lo sl Led gl A 5 e Lgibiialy

Posljednja stranica je znatno oStecena, te nije moguée proéitati kraj
djela.

Prepisao ‘AlT b. “‘Umar 1007/1598. godine.

Bez poveza, u polurasutom stanju. Originalna folijacija. Fol. 161 (20
X 14 c¢m), 13 redaka (13,5 x 7,5 cm). Nash, vrlo lijep i &itak. Tinta crna,
poglavlja (fasl) ispisana crvenom tintom. Papir Zuckast, oste¢en vlagom,
a na nekim mjestima i crvoto¢inom. Na marginama mjestimi¢no biljeske.
Ima kustode.
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GRAMATIKA
GRAMATICS
AL-NAHW

18 R 223
iy il uﬁ 3 grabiall
AL-MAQSUD FI AL-TASRIF

Dijelo iz arapske morfologije (‘ilm al-sarf) o paradigmatskim oblicima
rije¢i u arapskom jeziku. Oko autora ovog djela postoji vise razli¢itih mi-
$ljenja. Najcesée se kao autor navodi Abti Hanifa Nu‘man b. Tabit al-Kaf1
(80/699-150/767.).

HH II, 1806; Ahlwardt VI, 6796; Fligel I, 189/3; Karatay AYK IV, 7493;
Képriilii 1, 651/3; Faji¢ V, 3373/4; Jahi¢ VI, 3805/5; Jahi¢ VIII, 4755-4759,
4789/4, 4791/4, 4814/4, 4862/2, 4864/3, 4866/2, 4867/2, 4868/2, 4870-4876, 4922-
4927, 4929-4938, 4941/3, 4942/3, 4944-4959, 4961-4969, 4971-4976, 4978/2,
4979/3, 5044/4, 5067/5, 5098/2, 5131/3; Popara IX, 5794/4; Faji¢ XI, 6571/4; Po-
para XVI, 8840/1, 8881/2, 8898/3, 8916/3; Lavi¢ XVII, 9806/3; Nametak — Trako
I, 298-302; Nametak — Trako I, 865-866; Jahi¢ HAS I, 51; Lavi¢ NUB, 886, 890,
899, 904, 908, 912, 917, 922; Jahié KAT, 107-108.

Naslov djela iznad pocetka teksta zamrljan tintom.

Pocetak (fol. 50b):
a3l s i e 2Dl 55 slall gl gaall Jaans (e 5all sl A )
Ol s s Ot sl sall e gl fll cadla e Slall B e
i il LS a5 e 0 o ghall Y s A el G ey Gl
Kraj (fol. 63b):
s paiall 3 ga g ae agh OO i Y el gall Gamy 8 O5S0 B 5
(A A Lpimny 5 oLl Aaal jhy Y gumnad (s sl 5 i) 5 )50
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Bez podataka o prepisu.

Povez kozni, sa preklopcem, zajednicki za vise djela u kodeksu, sa
utisnutim rozetama na koricama i preklopcu. Korica je na nekoliko mje-
sta oSteCena crvotoc¢inom. Bez folijacije. Fol. 50b-63b (19,5 x 11 cm), 15
redaka (13 x 5,5 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna. Pojedine paradigme
glagola 1 podnaslovi poglavlja ispisani crvenom tintom. Na marginama ve-
liki broj biljeski na arapskom jeziku. Papir tamnozut, tanak, djelimi¢no
restauriran i lijepljen. Ima kustode.

19 R 1
il Bzl ok
SARH AL-UNMUDAG FI AL-NAHW

Komentar djela al-Unmiidag fi al-nahw iz sintakse arapskog jezika.
Autor ovoga komentara je Gamaluddin Muhammad b. ‘Abdulgani al-
Ardabili (umro 647/1249.), a osnovno djelo je napisao Mahmiid b. ‘Umar b.
Muhammad al-Hawarizmi al-Zamah3$arT (umro 538/1144.).

HH 1, 185, Ahlwardt VI, 6516, Kopriilii I, 733/3 i Il 334-5; Kahhala X, 176;
Dobraca II, §48,2; Jahi¢ VI 3725-3733/1; Jahié VIII, 4827/3,5141-5142/2;5143; Po-
para XIII, 7600/7; Popara XVI, §863; Jahi¢ HAS I, 129, Lavi¢ NUB, 968; Jahié
KAT 131.

Bez naslova.
Nepotpuno na pocetku.
Pocetak ovdje (fol. 2a):

s e Y dagall 5 G V) 0 Y g sl a8 2 A degall O
s Ca s Y 3 el OF dile 3 i 4l AVl £ gin e dadl U Cada Ll
8l LU gl 2 Ul

Kraj (fol. 86b):
S ()5 dlaniaY) e Guld Gla Y ld 5 L Saie bl s 0 Y
S el 3) 5 5 0 e dll Uanae alamY) (1) Cuea i S (ad 48 8 5
_ﬁtdg;m'_\'e)aez));_\
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Prepisao Muhammad Ibn Sayh Ibrahim efendi al-MiistarT u prvoj de-
kadi zul-hidzdzeta 1148/april 1736. u Mostaru (biljeska na fol. 88a).

il ) Cagmall gl 3y e g i) A5l 030y 5T (g ) B 5 38
Logie e (5 )l sall (gl wal ) Zadll (pl daas 4l delid 540 den )
| @

5ol s o i g 8 sLiall g 8 aa Yl a g 8 A5l 53 il
all 54k

Povez kozni, sa preklopcem, ukrasen floralnim motivima. Na preklop-
cu floralni motivi iscrtani crvenom tintom na zlatnoj podlozi. Rukopis je
u rasutom stanju ali su listovi dobro o¢uvani. Fol. 86 (19,5 x 12,5 cm), 15
redaka (11,5 x 6 cm). Tinta crna, u rije¢ima JU i Js8 crvena. Papir tanak 1
Zuckast. Nasta‘lig, lijep i ¢itak. Ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 16.

20 R 222
sl iy pal
TASRIF AL-‘1ZZI

Djelo iz arapske morfologije (‘ilm al-sarf) o paradigmatskim oblicima
rijeéi u arapskom jeziku. Autor djela je ‘Izzuddin Abii al-Fad@’il b. Ibrahim
b. ‘Abdulwahhab b. ‘Al al-Zangani (u. 655/1257.).

HH. II, 1139; Ahlwardt VI, 6615; Fligel I, 189/2; Karatay AYK IV, 7815;
TUYATOK 07/II1, 1863; Dobraca 1, 604/9; Faji¢ V, 3373/5; Jahi¢ VI, 3805/4; Po-
para — Fajié VII, 4396/8; Jahi¢ VIII, 4789/3, 4791/3, 4814/3, 4862-4877, 4922-
4961, 4963/2, 4965/3, 4967-4972, 4975-4977, 4979/2, 5032/2, 5038/4, 5044/5,
5067/4; Popara IX, 5794/5; Faji¢ XI, 6571/3; Popara XVI, 8881/1, 8882, 8898/2;
Lavié XVII, 9806/2; Nametak — Trako 1, 319-320, 322-323; Nametak — Trako 11,
873-874: Jahié HAS, 1.50; Lavi¢ NUB, 885, 889, 898, 903, 907, 911, 916, 921,
Jahi¢ KAT, 112-113.

Ovdje naslov crvenom tintom (fol. 37b):

e S 1a
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Pocetak (fol. 37b):
alef gpanl all g deseaila i e Sl 55 skall 5 cpallall Gy 4 sl
dalise Al ) aal gl S Jysatdelitall 8 5 el Aalll 6 iy el )
oo le Y Geant Y 83 geaia e

Kraj (fol. 49b):
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Bez podataka o prepisu.

Povez koZni sa preklopcem, zajednicki za vie djela u kodeksu, sa uti-
snutim rozetama na koricama i preklopcu. Korica je na nekoliko mjesta
oSte¢ena crvotoc¢inom. Bez folijacije. Fol. 37b-49b (19,5 x 11 ¢m), 15 reda-
ka (13 x 5,5 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna. Pojedine paradigme gla-
gola i1 podnaslovi poglavlja ispisani crvenom tintom. Na marginama veliki
broj biljeski na arapskom jeziku. Papir tamnozut, tanak, djelimi¢no restau-
riran i lijepljen. Ima kustode djelimi¢no, vjerovatno su na nekim mjestima
izbrisane prilikom restauracije.

21 R 22-1
zho N zisa
MARAH AL-ARWAH

Djelo iz oblasti arapske gramatike/morfologije o paradigmatskim obli-
cima glagola u arapskom jeziku. Djelo je napisao Ahmad b. ‘AlTb. Mas‘tid
(u. oko 800/1397.)

HH. I, 1651; Ahlwardt VI, 6805, Fliigel I, 189/1; Karatay AYK IV,7906;
Kopriilii I, 651/1; Jahic VI, 3805/3; Jahié VIII, 4789/2, 4791/2, 4814/2, 4864/2,
4921-4980, 5038/3, 5067/3; Popara XV1, 8898/1, 8916/5; Nametak — Trako I, 344-
347; Nametak — Trako II, 878; Jahi¢ HAS I, 49; Lavi¢ NUB, 897, 902, 906, 910,
915, 920, Jahi¢ KAT, 115-117.

Bez naslova.
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Pocetak (fol. 1b):
cmend g anall g Al dll e 5 gmaa (p fde (p deald g3l A ) el JB
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Kraj (fol. 37a):
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Bez podataka o prepisu.

Povez kozni, sa preklopcem, zajednicki za vise djela u kodeksu, sa
utisnutim rozetama na koricama i preklopcu. Korica je na nekoliko mjesta
o§tecena crvoto¢inom. Bez folijacije. Fol. 1b-37a (19,5 x 11 cm), 15 redaka
(13 x 5,5 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna. Pojedine paradigme glagola i
podnaslovi poglavlja ispisani crvenom tintom. Na marginama veliki broj
biljeski na arapskom jeziku. Papir tamnozut, tanak, djelimi¢no restauriran
i lijepljen. Ima kustode.

22 R 15

il ey 3ol gy
SARH QAWA‘ID AL-I'RAB

Komentar na djelo al-I'rab ‘an qawad‘id al-i‘'rab od Ibn Hisama o
pravilima fleksije u arapskom jeziku. Autor komentara je Muslihuddin
Muhammad Muhyiddin b. Mustafa al-Qugaw1 Sayh-zade (umro 950/1543.).

GAL S 11, 18; H.H. I, 124; Kahhala XI1,32; Jahi¢ VI, 3807-3810/1; Lavi¢ XV1I,
9514/2; Lavi¢ NUB, 1004.
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Bez naslova.

Pocetak (fol. 1b):
Alasslly oS Ll oy aled LS daaldly 4l ) Haay ol d des y gall (f ale
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Kraj (fol. 64b):
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Bez podataka o prepisu.
Na zadnjim stranicama rukopisa i na unutrasnjosti posljednje korice
ispisana dova povodom mjeseca Ramazana (<hluall Glaas) slev),

. Povez kozni, tvrdi, sa preklopcem i utisnutim rozetama. Rukopis djelo-
micno restauriran. Fol. 64 (20,5 x 15 cm), 19 redaka (19,5 x 10 cm). Nash
teSko Citak. Tinta crna. Pojedini dijelovi teksta nadvudeni crvenom. Papir
Zuckast, deblji. Ima kustode.

23 R 22-4
s
AL-BINA’

Krace djelo iz arapske gramatike nepoznatog autora u kome se tretiraju
paradigmatski oblici rije¢i. Djelo se u katalozima navodi i pod naslovima
Bina’ al-af “al, Qira’ al-sibyan, Mugaddima al-tasrif. Kao autor ovoga djela
najcesce se navodi ‘Abdullah al-Dinqiiz.
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H.H. I, 255, Ahlwardt VI, 6825, Fliigel I, 189/4; Kopriilii 11, 651/4; Dobraca
I, 1957/7: Faji¢ V, 3373/3; Jahié¢ VIII, 4756/2, 4787-4791, 4814/5, 4862/3, 4864/4,
4866-4868, 4871/3, 4872/3, 4874-4876, 4922-4927, 4929-4939, 4941/4, 4942/4,
4944-4947, 4949-4955, 4957-4959, 4962/3, 4963/4, 4967-4969, 4971-4976, 4978/3,
4979/4, 5038/5, 5044/3, 5066/3, 5067/7: Popara IX, 5794/3; Lavi¢ X1V, 8039/2,
Popara XVI, 8898/4, 8913-8914; Lavi¢ XVII, 9806/4; Hasandedié, 52/3, 123/3;
Nametak — Trako I, 368-371; Nametak — Trako II, 910-911; Jahic HAS I, 52, 61,
65, 68, 82, 89, 94, 107: Lavi¢ NUB, 887, 891, 900, 905, 909, 913, 918, 923, 979;
Jahié KAT, 109-110.

Bez naslova.

Pocetak (fol. 64b):
D31 Gl 37aall 3 e s Ly ¢ 50 5 el g yuaill gl O e
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Kraj (fol. 72b):
Lemany Apun oL 030 JUy 5 2D ) sagn (amsy 40 e 3 cilS o 5
Cull 13
Cosal 5 Hsegn gl gl Gelias 5 Cudbia 5 Cunl mvaa

Bez podataka o prepisu.

Povez kozni sa preklopcem, zajedni¢ki za viSe djela u kodeksu, sa uti-
snutim rozetama na koricama i preklopcu. Korica je na nekoliko mjesta
osteéena crvoto¢inom. Bez folijacije. Fol. 64b-72b (19,5 x 11 cm), 15 reda-
ka (13 x 5,5 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna. Naslovi pojedinih poglavlja
i potpoglavlja ispisani crvenom tintom. Na marginama veliki broj biljeski
na arapskom jeziku. Papir tamnoZut, tanak, djelimi¢no restauriran i lije-
pljen. Ima kustode.
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24 R 22-5
PEVEOR P LAY
AL-AMTILA AL-MUHTALIFA

Paradigme rijeci u arapskom jeziku na oblik <=3 od nepoznatog au-
tora.

Ovdje naslov (fol. 73b):

Saall SN e dalid o) ALieY
Pocetak (fol. 73b):

oW = el paiedld g ali b | pal o pal e
Nepotpuno na kraju.

Kraj ovdje (fol. 87b):
el pal g pat g Jbail— o) jpal— jgai

Bez podataka o prepisu.

Povez kozZni, sa preklopcem, zajedniCki za vise djela u kodeksu, sa
utisnutim rozetama na koricama i preklopcu. Korica je na nekoliko mjesta
oSteCena crvoto¢inom. Bez folijacije. Fol. 73b-87b (19,5 x 11 cm), 15 reda-
ka (13 x 5,5 cm). Nash, vokaliziran. Tinta crna. Sve paradigme su ispisane
crvenom tintom. Na marginama biljeske na arapskom jeziku. Veliki broj
biljeski unutar i okolo teksta. Papir tamnoZut, tanak, djelimi¢no restauri-
ran i lijepljen. Ima kustode.
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STILISTIKA I METRIKA
STYLISTICS AND METRICS
‘ILM AL-BALAGA WA AL-‘ARUD

25 R6
W TRRATILY Ut P Y
SARH AL-MIFTAH LI AL-SAYYID AL-SARIF
Komentar tre¢eg dijela djela Mifiah al-‘ulim Yusuf b. Abi Bakr b.
Muhammad b. ‘Alf al-Sakkakija (555/1160 — 626/1229.) na arapskom je-
ziku. Autor komentara je ‘AlT b. Muhammad b. ‘Al1 al- Gurgani, poznat
jo$ po nadimku al-Sayyid al- Sarif, roden 740/1339. godine u DzurdZanu

u Perziji, a umro 816/1413. godine u Sirazu. Komentar je napisan u drugoj
dekadi mjeseca Sevvala 803/maj 1401. u Semerkandu.

GAL G I, 294, S I, 515; HH. II, 1763; Ahlwardt VI, 7229; Kopriilii II, 1438;
Kahhala VII, 216; Popara — Faji¢, VII, 4358-4366.

Naslov ovdje:

Pocetak (fol. 1b): )
G s e dgle Wiallal 5 lall by Sl (33 8y (e agl) Uibas Le pelll claass
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Kraj (fol. 215a):
G bl Lels 5 ANV Gal a1 48 jra (Sl 5 (el ple abia o 3B
o ade Can g alal 13a 30Y i) Cilaall 5 ol LYY 5 2 g o Al
S il QY oo A€ 8 0y of s atlen Go oy Gamy Y
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Al Jas g 020l 8 alai g alall 138 331 g8 RS (g adhal g alay  ad ) oy La
Ol o WHAD dray ) 5 Gulsbdivnall ady (of dllasas

Na fol. 215a biljeska da je komentar napisan u drugoj dekadi Sevvala
803/maj-juni 1401.:

5 A Vs 5 AL 5 Gl L e ) g Jana sl 8 ol e 10 e
S )

Prepisao nepoznati prepisivaé u gradu Larende (danasnji Karaman)
816/1413. godine (biljeska na fol. 215a):

Aaild 5 sl s R 8 o215Y At (8 A50l) 538 S (g £l o

Na pocetku biljeska o vlasnicima: Muhammad, al-Sayh ‘Alf al-Sultan
al-Amiri, Mustafa Ibn Muhammad Ibn Halil al-Mastari, koji je rukopis
kupio u Sarajevu za dvije stotine srebrenjaka 1240/1824.

Bez poveza. Rukopis je ojadan gazom i papirom na hrbatu prilikom
restauracije. Ve¢i broj stranica rukopisa ostecen je vlagom i na nekim mje-
stima tekst je tesko Citljiv. Bez folijacije. Fol. 215 (27,5 x 19,5 cm) 25 redaka
(20 x 12 cm). Na pocetku zastitni list. Na marginama vrlo &esto napisane
biljeske ili dodatna pojasnjenja teksta. Nash, sitan. Tinta crna. Pojedine
rijeCi ispisane su crvenom tintom. Papir Zuckast i debeo, vecim dijelom
restauriran. Mjestimi¢no ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 20.
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LIJEPA KNJIZEVNOST
BELLES-LETTRES
AL-ADAB

26 R 2-2
dobaliadl) Basaill
AL-QASIDA AL-DIMYATIYYA

Kasida o Bozijim lijepim imenima (il slasdl) koju je na arap-
skom jeziku spjevao Muhammad b. Ahmad al-Dayritt al-Dimyatt (umro
921/1515.). Ova kasida se vrlo Cesto koristi kao molitva za ispunjenje zelja,
narodito medu pripadnicima nekih derviskih redova.

HH. III, 230, Ahlwardt I11, 3753/1; Kopriilii 11, 1587-8; Kahhala VIII, 260;
Dobraca I 122/9, 772/4, 773/4, 785/3, 786/5; Nametak IV, 3083; Popara X
5800/2; Faji¢ XI, 6992/3, 6993, 7005/2; Jahi¢ XII, 7435/4; Popara XIII, 7565/5,
7792/2; Popara XVI, 9104/7, 9108, 9113/2; Popara XVIII, 10033/I; Trako — Gazié,
42-43, 508, 544; Jahié HAS I, 600; Popara HAS 11, 1106, Lavi¢ NUB, 776.

Podetak (fol. 69a):
3 35 L o o e
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Kraj (fol. 74a):
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CaTaL p
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Ilja fol. 7I:1b ispisana pohvala vladajuéem sultanu Abdulmedzidu na
turskom jeziku i podatak da je kasida prepisana u drugoj dekadi redz
1258/august 1842. " SIS

Povez kartonski, na hrbatu pojagan koZom, dosta oStecen, zajednicki
za viSe djela u kodeksu. Rukopis ima samo prednju koricu. Fol. 69a-74b
(19 x 14 cm), 12 redaka (12 x 7,5 cm). Papir Zuckast, deblji, na rubovima
mjestimi¢no ostecen. Nasta'lig, djelimi¢no vokaliziran. Tinta crna. Mjesti-
mi¢no na marginama kratke biljeske. Ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 24.
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MEDZMUE
MAJMUAS
MAGMU‘AT

21 R 18

»

as $ada
MAGMUA

Zbirka raznovrsnog sadrzaja, uglavnom na arapskom jeziku. Rukopis
sadrzi sljedece:

1. Aessnll Al (fol. 1b-3a)

Kratki odlomak o koristima ucenja bismille od nepoznatog autora.

Pocetak (fol. 1b):
. sjs@hdﬁelsym\Mdﬁ@s)ﬁsdwuugjsj@mm\w

D 173..."2.\3;]\ ) g ‘55 J,g.uéi (fo] 5b-9a)
Tumadenje sure al-Gasiya od nepoznatog autora.

Pocetak (fol. 5b):
LA e A i 5 Ll sl 5 Gliadl dae Gl (A gsmaddl 5 Gualadl LI
o Adlall 5 ) gan (B A2l gl SIS palaal

3 ST 5 cilse 3l QUiS (fol. 10b-39a)
Poglavlje iz prvog sveska djela Jhya’ ‘uliim al-din, Ciji je autor Abu
Hamid Muhammad al-Gazali (u. 505/1111.).

Pocetak (fol. 10b):
83 Qb s S aa S5 e edlie (5 Jha () Alan  alad) il ) JoLil) b 2eal
5l S3 (pe Jumdl Glaallly (5355 Babie TN 350 2 Gl 3ay Wl oS S
LA ) Al e e cilalall 48 )
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Kraj (fol. 39a):
uijﬁsﬂ@}d\‘m\jq\f:m}J&s‘yl&;ww};&iuq)ium@
Al Lt ¢ Lgmunl s 8 Hid (oam pall 3ake 5 indl 5 JSY) b ol e 3l 2,
ol oo s 5 1) 3¥1 i 5 S0 5l HSAYY el pe 3 i A (s
,QM\@\;@TJMTJWL;:?MUQMUMLJ Cay dld daall
4. ¥ iy GUS (fol. 39a-70b)
] nglavlje 1z prvog gveska diela Thya’ ‘ulim al-din, ¢iji je autor Abil
Hamid Muhammad al-Gazali (u. 505/1111.).
Ovdje naslov (fol. 39a):
Coll asle sl (e B GYT 8 a0 (i 5 S e

Pocetak (fol. 39a):
Y}Ul__&iujg__xwué)a&g‘ﬁlﬁbaﬁh;\)ﬁslmﬁmg\cmlm
i LeSlia (8 15 Dl W 0dlend W 513 i, e a8 s Wl 1

o bete 0533508 Y yia L 5385

Kraj (fol. 70b):
W eV Lagad 08 55 Y1 5 usadll & a8 1 Qg Gl
ool Aala B o geall QLS 8 ALall ST g s Jilesd U ,S0 8  la
& osty s Shalall m ) AT 58 5 a1 Y) s QS i Lle Al sale Y
Al 5 aasa e adl a5 prallall Gyl daall g claladl
.5. Nekqliko predaja poslanika Muhammeda a.s. o zna¢aju nauke i stje-
canju znanja od nepoznatog priredivaca (fol. 71a).

Bez naslova.
Pocetak (fol. 71a):

O O e A 3 Cppmseny ol e allal) Jimi sy ade i) e dll J gua, )5
,__U.AJS”JS‘«M‘O:\.}LASO:\:\;JJ
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6. s~ o (fol. 73a-74a)

Dova koja se prenosi od Naruddin Abii al-Hasan ‘Al b. ‘At?dulléh a}-
Sazilija (591/1195-656/1258.) i za koju se preporucuje da se uci u slucaju
neke teske nevolje.

Pocetak (fol. 73a): y

axd 5 iy Gl paid e e 5 ) @il ale by ada badie Lile b

Kraj (fol. 74a):
sdany 5l (las o a5 07 b Lar dale Jalal 5 43 )08 2 0aike JSpadl s
QBA“JMMJAJY&;JWU%“&WQAJ&M‘WQM
Oaadlall Gyt deall 5 b yall el 5 il

7. Jsill elea (fol. 74b-76a) N
Dova od nepoznatog sastavljata. Ova dova se Cesto susrece u rukopisi-

ma sa tesavvufskim sadrzajem.
Podetak (fol. 74b):

sl 8 sl 5 sl 538 L aell
Se bdlife she (As0all 550l 58 e b aedl
odia LDl Bl 8 doladl 5 Dlall cllas s b 2l

Kraj (fol. 76a):
5 aseell 5 S 5 e sull o il 5 eaY sl g leall e Jala Lain) aell
tiae Uit e lea 5 ol W) 5 oL poes Gy Y1 aea 5 5ol
5 ol aa T b elian 1S o alu 5 paUall bl Cpreal a1
Ol &y el

8. 2535 L slea (fol. 77a)
Dova od nepoznatog sastavljaca. Bez naslova.
Pocetak:

odaall i alld G o s hasashagsh
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9. o2l elea (fol. 77b-78a)
Dova od nepoznatog sastavljaca.
Pocetak (fol. 77b):

sl Gan A o olipald Uk IS e gl o538 Jae a8 58 a0 8
A O sled laas g yia pgd) S0 0 an o el 5 JAlT L SIS e
Yl paidl maed) o WAl Y o g8l sl e VI Y A sles g S
g N G on VALY A sl sl Y 4

10. plal SVl elea (fol. 78b-79a)

Dova od nepoznatog sastavlja¢a.
Pocetak (fol. 78b):

e ml le ole) dena e oo gl ilaadl deas e (a2l

11. Razne dove bez naslova i kratke izreke o koristima uéenja tih dova
na turskom jeziku (fol. 79b-101a)
Prepisao nepoznati prepisiva¢ 1244/1828-29. (biljeska na fol. 101a).

12. Kratka predaja o stvaranju svijeta od nepoznatog autora (fol. 105b-
106a)

Bez naslova.
Pocetak (fol. 105b):
deaa by B 5 ale s agle d T dh gy 0 S o il e 3 sl L
B U EG I 2 0
13, dpeall b sl 583 3 s (fol. 106b-107D)

Kratak zapis o strpljivosti u nesreci, te nekoliko predaja od poslanika
Muhammeda a.s. 0 ovoj temi od nepoznatog sastavljaca.

Pocetak (fol. 106b):
L3l alas s asle all doa ) Jguny 006 4 Lagie dll aia )y ulle ol 5.5,
she dana g Ul YY) Y U ) (sl el Lo el 5l 8 Gl i
el e ua g bl alui e AB1A (e A 5 (s
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14. & o522 (fol. 108a-109b)

Izbor &etrdeset hadisa koji govore o zna¢aju donoSenja salavata na po-
slanika Muhammeda a.s. na arapskom jeziku. Hadise je sakupio Hasan b.
Nastih al-Bosnawi iz Duvna (17. st.).

Bez naslova.
Pocetak (fol. 108a):

q_ud\&pmjdiquuhﬁ;&ceM\ja)LA\jamé.;ﬁi.u;.\\
gl o (AT Gy i 38 58 G sl 2 gaaal 0 G 231 40 () ol
el Y sl a g agle gl e sdlall Jad 8 Uias (e )l &)

Zadnje stranice rukopisa nedostaju tako da je ovaj izbor hadisa nepot-
pun (rukopis zavrSava sa trideset i osmim hadisom).

Povez kartonski, o§te¢en. Rukopis je u polurasutom stanju, dohvacen
vlagom i crvotodinom. Tekst je mjestimi¢no usljed oStecenja necitak ili
vrlo tesko ¢&itljiv. Rukopis su ispisivali razli€iti prepisivaci. Poglavlja iz dje-
laIhya’ ‘uliim al-din pisana rukom istog nepoznatog prepisivaca. Nash, Ci-
tak, djelimi¢no vokaliziran. Tinta crna, u naslovima crvena. Papir poZutio,
srednje debljine, mjestimi¢no jako o§tecen vlagom. Fol. 109 (20,5 x 13 cm).
U poglavljima iz Ihya-a 19 redaka (15 x 8,5 cm). U ostatku rukopisa broj
redaka neujednaden. Poglavlja iz Ihyd-a sa kustodama.

TURSKI RUKOPISI
TURKISH MANUSCRIPTS

4g ) eld ghadlall
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SERIJATSKOPRAVNA RJESENJA
INTERPRETATION OF ISLAMIC LAW
AL-FATAWA

28 R 21
4 U gal) el g gladly
AL-FATAWA AL-AHMADIYYA AL-MUSTARIY YA
Zbirka fetvi na turskom jeziku koju je napisao Ahmad b. Muhammad
al-Mustar1, mostarski muftija (u. 1190/1776.). Zbirka sadrzi fetve koje su

sluzile za prakti¢ne potrebe muftijama i kadijama, te je bila vrlo ragirena
kao prirucnik sve do austrougarske okupacije Bosne i Hercegovine (1878.).

Handzi¢ 1, 37; Handzié II, 11-12; Dobraca II, 1774-1783; Lavi¢ X, 6162-
6171/1; Lavi¢ X1V, 8017; Hasandedié, 311; Nametak — Trako 1, 453; Gazic, 118;
Lavic NUB, 596-597, 599-601; Popara HAS I1, 1397-1400; Jahié KAT 182-183.

Bez naslova.
Pocetak (fol. 1a):
g | Pla deas e W3l g adlall 5 el Aalall 5 cpallall (o it daall
QUS Cpa 5 iy JS (8 Gme L U] araad &l il g adaial pall e
e o Sl Bl o) B 5 (5 2 gdipn (55 58 diu g @l 5 e all

Kraj (fol. 224b):
Aude ) ja dlal sl onid juas Jlae ) e oSl aglsladl a Slesady i pelyy
i (5 lal 45 J5) 038 3 ya ol s lan Y 5} ool 0y
shsl i alSas o il s g dasm (sle je Ul g 5y lin odle

Sl sl e
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Bez podataka o prepisu.

Na uvodnim stranicama sadrzaj djela i razli¢ite zabiljeSke u vidu po-
pisa zemljidnih posjeda i nasljedivanja. S obzirom na to da su g'djelu naj-
brojnije fetve koje se odnose na agrarna pitanja, spomenute zabiljeske su u
vezi sa sadrzajem djela. :

Povez kozni, o§tecen, unutrasnje strane korica ukrasene floralnim mo-
tivima. Papir Zut, tanak, na rubovima ostec¢en vatrom. Fol. 224 2L,5x 15
cm), 21 redak (14,5 x 8 cm). Nasta'lig, sitan, ne€itak. Tinta crna, u nqslo-
vima i rijedima %) «lsa)l Aluas crvena. Originalna folijacija. Mjest1m1§no
marginalije sa pozivom na zbirke fetvi iz kojih su preuzimani odgovori na
pojedina pitanja. Ima kustode.
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DOGMATIKA (AKAID)
DOGMATICS
AL-‘AQA’ID

29 R 14
6 58 5 phaliina g
WASIY YATNAMA-I BIRGIWT

Djelo iz oblasti islamskog vjerskog obrazovanja i obredoslovlja na
turskom jeziku. Autor djela Muhammad b. Pir ‘Ali Birgiwi (929/1521-
981/1573.). Djelo je poznato i pod naslovima Risdla-i Birgiwi, Ilm-i hal-i
Birgiw, ili samo Birgiwi. Koristilo se vrlo ¢esto kao udzbenik u medre-
sama.

HH. I 850; Karatay TYK I, 82; Fliigel IIl, 1687/2; TUYATOK 07/I, 207: Bos-
kov, 15-24; Fajié 111, 2374-2428; Popara IX, 5732/3; Lavi¢ X, 5915-5950; Faji¢ XI,
7041/2; Popara XVI, 9353/6;, Hasandedié, 9, 176/1, 274, 301, 384, 400, 419, 433,
434, 444, 449, 462, 494, 527, 539, 624, 651, 668, 673; Nametak — Trako 1, 479-485;
Nametak — Trako 11, 986-990; Gazié, 121, Lavié NUB, 728-737, 739, 742, 744, 747,

Ovdje naslov crvenom tintom:

SR p K 1
Pocetak (fol. 1b): '

any a3l 5 55l aile daae A4l (e lilra 5 a3l Ulaa o304 2eall
&ﬁwd@w‘})ﬂbu)@\)ﬂﬂ\)ﬂﬂ‘m}m«ﬁ

Kraj (fol. 41b):
DAV s b v o1l (G1)10016S Sl gl (S AS Gacas SI gl pana
oo dad gl Glaal ol 58 Gl 05 (4l G A L auluS oSl i S -
US4 5Y Just Al S gha gy o) alh 0 Sled oS B g g0 Al

——
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Prepisao Munla Mustafa Hrwi-zade iz Lafine mahale (Mostar), 10.
Sevvala 1260/23. oktobar 1844. godine (biljeska na fol. 41b):

g pall il Qall g e g i A 3 o2 S adi gl J13d ole A (1) plaiad
o) Lega gid de  AY salas e dlaiac Dl ) 0dld (55 )

Rukopis je bez korica, povez je na hrbatu pojacan prilikom restaura-
cije. Takoder su restaurirane i neke stranice unutar rukopisa. Fol. 41 (19,2
x 13,2 cm), 13 redaka (14 x 9,5 cm). Papir svijetloZut i tanji. Nash, voka-
liziran i ¢&itak. Tinta crna. PoCeci poglavlja istaknuti i napisani crvenom

tintom. Ima kustode.
Iz stare zbirke ZMH br. 26.

30 R 20
s B shaliluay
WASIY YATNAMA-I BIRGIWI

Dijelo iz oblasti islamskog vijerskog obrazovanja i obredoslovlja na
turskom jeziku. Autor djela Muhammad b. Pir ‘Al Birgiw1 (929/1521-
981/1573.).

HH. I, 850; Karatay TYK I, 82; Fliigel 111, 1687/2; TUYATOK 07/1, 207; Bos-
kov, 15-24; Fajic 111, 2374-2428; Popara IX, 5732/3; Lavi¢ X, 5915-5950; Fajic XI,
7041/2; Popara XVI, 9353/6; Hasandedi¢, 9, 176/1, 274, 301, 384, 400, 419, 433,
434, 444, 449, 462, 494, 527, 539, 624, 651, 668, 673; Nametak — Trako 1, 479-485;
Nametak — Trako II, 986-990; Gazié, 121; Lavi¢ NUB, 728-737, 739, 742, 744, 747.

Ovdje naslov crvenom tintom:

mé\u:&\@a‘)dﬂ).au\_&\u

Pocetak (fol.1b):
g Gl Sl g 5Dl agle Mae 451 (ge llea 5 a3l Llas (531} 40 el

ole i 0 Shma pesl)  mally i jinll il il s s 38
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Kraj (fol. 60b):
O35S sl SV 5 A pdioan ol o 3,0 0058 G () (o Al e I
DS s dd b il g 58 G 0s) o b€ a0 L 4l S
S 0Y dud il ady )l 4350 (a5 4l 0 e S B )

Bez podataka o prepisu.

Povez koZni, sa utisnutim kruznicama na koricama. Povez je ostecen,
pa je rukopis u rasutom stanju i nepotpun (nedostaju neki listovi). Bez ori-
ginalne folijacije. Fol. 60 (17 x 11 cm), 11 redaka (13 x 8 cm). Papir Zuckast
1 tanak. Nash, krupan, ¢itak. Tinta crna. Podeci poglavlja pisani crvenom
tintom. Ima kustode.

1z stare zbirke ZMH br. 32.
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MOLITVE (DOVE)
PRAYERS
AL-AD‘IYA

31 R 32
oY) de gara
MAGMU‘A AL-ADIYA

Zbirka raznih dova (molitvi), zapisa (talismana), falova (gatanja) na
arapskom i turskom jeziku.
Nepotpuno na kraju rukopisa.

Bez podataka o prepisu. ‘ o
Bez poveza. Rukopis dosta o§tecen. Papir pozutio, tanak, mjestimic-

no nagrizen viagom. Fol. 53 (19 x 12,5 cm). Broj redaka.neujednaéen.
Nasta'‘lig. Tinta crna, u pojedinim rije¢ima crvena. Mjestimi€no sa kusto-
dama.

Na fol. 21b-22a je kalendar mjesecevih mijena.

Iz stare zbirke ZMH br. 31.
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NAUKA O MORALU (AHLAK)
MORALS
AL-AHLAQ

32 R 16
S8 ol dy pd
HAYRIYE-I NABI EFENDI
Knjiga savjeta koju je Yasuf Nabi (1052/1642-1124/1712.) spjevao na
turskom jeziku za svog sina Abt Hayra. Djelo pripada Zanru nasihatnama
— knjiga savjeta. Djelo sadrzi poglavlja o vjeri, molitvi, postu, obavljanju

hodocas¢a u Mekki, davanju milostinje, o nauci i izuéavanju razli¢itih na-
uka, o lijepom vladanju i drugo.

Fligel 1, 675, Karatay II, 2474; Nametak IV, 2637/7, 2722/2, 2724-2726,
2897/3; Lavi¢c X1V, 8227; Lavié XVII, 9873-9875/1; Trako — Gazié, 277-286.

Naslov na pocetku:
4.\,}.4\.'1)#\ﬁ\dﬁ\@ﬁpe}&ew‘mdﬂ‘@\ioy}\J_saca\_'a\S:\
9 4l iyl LS‘)E ) ol

Pocetak (fol. 1b):
Sl pojila £ A AL adae dif J ) aas
NI (palle eddui i alia sdala sl 4K
pans (it (5 lalle (o) S dshad alle Cies
o s (AR dede - gl (oSa I sdala S adhal ia

Kraj (fol. 52a):
\S]Lgdjmijdﬁ@ms%d \Su‘\.ude;.«A_\aJaMy

e s sl gl B Sl Caga JS S 5S¢ sl
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N e e Al g oS ae sy e alyl H el

aﬂa\_;.\\éat_))m;od:\\)n gi\.qb(;d.\.\)a):\aj\}!\up

Bez podataka o prepisu. ,

Povez koZni, sa malim utisnutim oktogonima. Fol. 52 (20 x 13,5 cm),
15 redaka (15 x 8,5 cm). Papir bijel, deblji, kvalitetan. Mjestimi¢no tekst
zamrljan usljed otecenja vlagom. Ta‘lig, krupan. Tinta crna, u naslovima
poglavlja crvena. Na marginama nekih listova biljeske koje dodatno pojas-

njavaju tekst. Ima kustode.
Iz stare zbirke ZMH br. 3.

33 R 17
28 U phy A
HAYRIYE-I NABI EFENDI

Knjiga savijeta koju je u stihovima napisao Yusuf Nabi (1052/1642-
1124/1712)).

Fliigel 1, 675; Karatay II, 2474, Nametak IV, 2637/7, 2722/2, 2724-2726,
2897/3: Lavié XIV, 8227- Lavié¢ XVII, 9873-9875/1; Trako — Gazi¢, 277-286.

Bez naslova.
Pocetak (fol. 1b):

A8l o yila g2 ALl aidac dll J gl 2es
T STESEPE R TR 3sa el IS adhal i

Kraj (fol. 57a):

ST (62 o 50 99 AnaS Agand S 4neS Jae adiaka anal g0
G eonid s (g gl o) 2l S b cia JS KA S G suld
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B e e 4l i ga o g e d ) e aly) jud el e

celeladl (3a G pema sl pa Glali galih juall ol o sa

Bez podataka o prepisu.

Povez kartonski, tvrdi, na hrbatu pojadan koZom. Korice su lijepo
ukraSene u ebru tehnici (farakl ebru). Fol. 57 (20,5 x 14,5 cm), 15 redaka
(16,5 x 8 cm). Papir Zut, deblji. Ta'lig, &itak. Tinta crna, u naslovima po-
glavlja crvena. Tekst uokviren crvenim linijama.

Iz stare zbirke ZMH br. 1.
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TAJANSTVENE NAUKE
MISTERIOUS SCIENCES
AL-‘ULUM AL-SIRRIYYA

34 R7

O5iSa 33
DURR-I MAKNUN
Dijelo koje govori o tajanstvenim i neobi¢nim pojavama, dogadajima

i sl., na turskom jeziku. Autor djela je Ahmad Bigan Yazigi-oglu (umro
859/1455.). Djelo se sastoji od osamnaest poglavlja.

H.H. I 732; Fliigel 1I, str. 518; Karatay TYK I, 1322-1325; Flemming, 298.—,
299 T bYAT OK 1/07, 483-484; Nametak 1V, 2904; Jahi¢ XII, 7516-7522; Lavic
XIV, 8226/2: Nametak — Trako I, 544; Gazié, 145-146; Jahi¢ HAS I, 563.

Naslov na pocetku rukopisa:
O5Se 52 QS
Pocetak (fol. 1a): ,
5Ll Gl 5 el g el Jes 5 (a¥) 5 sband! (31 (531 AU deall
PRRPRY JJJJ\E ) e g dal g ailaw B < amy Wl AL 3 SOl
um\)ﬁuuﬁm)ﬁw@&yj JJJ.“JJY JJAJJS::J.\.\:.\MJJ:_\LA
Dl gy SEASa s 5 sl pen Al (5 0 gimia (a1l AS Gainalal
e e (i€ 3 el il LSy )y 5K i IS gl J o Jie i)

Kraj (fol. 162a):
Cas) adie (55008 el S8 Al sia S S Glag) a8 Slad L
éas-w O gin Jand g pdie G2 3e0l5 48 S G bl aied )y
oS Cum b e 4S5 e o E g )l aS s a5 I3 g el
e Gl ) 3k
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Sastoji se od slijedecih poglavlja (bab):

- Nebesa i ¢udesa na njima (fol. 7a-24b)

- Zemlja i cudesa na njoj (fol. 24b-35b)

- Izgled Zemlje (fol. 35b-50a)

- O klimatskim oblastima, danima i satima (fol. 50a-55a)

- O brdima i njihovim cudesima (fol. 55a-60a)

- O morima i otocima (fol. 60a-67a)

- O gradovima i dZzamijama (fol. 67a-90b)

- O Sulejmanu a.s. (fol. 90b-95b)

- O Belkisi (fol. 95b-99b)

- O zivotu i sudbini (fol. 99b-103a)

- O mjestima koje je Bog unistio (fol. 103a-110b)

- O ljekovitom bilju i volu (fol. 110b-118b)

- Oslikama i oblicima (fol. 118b-134b)

- O mitskim pticama Simurg i Anka (fol. 134b-139a)

- O simbolima kojima se predskazuje buducnost (fol. 139a-146b)
- Opredznacima Sudnjeg dana (fol. 146b-161b)

- Omolitvama i obracanjima Bogu — Manzume-i Serif (fol. 161b-163a)

Djelo je prepisano u drugoj dekadi mjeseca zul-hidzdzeta 1123/januar
1712. godine (biljeska na fol. 163a)

Bez poveza. Fol. 163 (20,5 x 15 cm), 15 redaka (15 x 8,5 cm). Papir zut,
deblji. Nasp, vokaliziran. Tinta crna, u naslovu djela i naslovima poglavlja
crvena. Pojedine rijeci 43Sa | 4305, i dr. mjestimi¢no nadvudene crvenom
tintom. Ima kustode.

1z stare zbirke ZMH br. 11.




70  KATALOG ARAPSKIH, TURSKIH I BOSANSKIH RUKOPISA MUZEJA HERCEGOVINE MOSTAR

HISTORIJA
HISTORY
AL-TARIH

35 R 30

V- b s
TAWARIH-I TABARI - 1
Prijevod na turski jezik prvog sveska djela Tarih al-umam wa a{—mulﬁk.
Dijelo je na arapskom jeziku napisao Abii Ga‘far Muhammad b. Garir a.l-
TabarT (u. 310/922)), a predstavlja opcu historiju éovjeéanstva,.O(‘l s"tvaranja
Sovjeka do 309/921. godine. Ovaj prijevod na turski jezik nacinio je nepo-

znati prevodilac koji je u uvodnom dijelu naveo da se koristio perzijskim
prijevodima al-Tabarijeve historije.

HH. I 297: Fligel I, 103; Karatay TYK I, 463; Faji¢ V, 3637-3641.

Naslov na pocetku:

G (o dane Cilan 5k (1) zls J3f ala QIS

Pocetak (fol. la):
s Suaid | (paaad donia gall s48ld e sdlall 5 Calladl oy dll aesl)
S aadi oS (6 yahall y e (g desa Dliad Jige galle )5 dsh ) 8 o
e G Al ) Cies )y (A (Mo 3 jaabia

Kraj (fol. 206b):
s Sl M g S b s yiud el M s olin G o b P
st s () M s A mE g dla palghal S g (1) ol
O g2 aSal g ol Una 45 (53 ) g0 Gl e e aly (A3 5 0 s B b
A S ey g0 o liadha Ay e ) s g ) o A 23 8 J81 sl (0 )
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pbai 23 5 ke (1) ) 5 ool el () saalS @l a5 adlass
Aol gal )

Bez podataka o prepisu.

Povez kartonski, obloZzen koZom, dodatno poja¢an na hrbatu. Rukopis
je u ocuvanom stanju. Fol. 206 (26 x 17 cm), 19 redaka (19,5 x 11,5 cm).
Djelo pocinje na fol. 2b. Papir Zuckast, deblji, djelimi¢no restauriran. Nash,
sitan, Citak. Tinta crna, u naslovima poglavlja crvena. Tekst djela uokviren
crvenom linijom.

Iz stare zbirke ZMH br. 19.

36 R 4
Ak By
DURRA-ITAG
Djelo koje predstavlja zZivotopis poslanika Muhammeda a.s. na tur-

skom jeziku. Napisao Uways b. Mehmed Uskiipi, poznat i pod imenom
Waysi efendi iz Skoplja (969/1561- 1037/1628.).

Karatay TYK 1, 1106; Boskov, 8; Faji¢ V, 3572-3573; 3649/2; Hasandedi¢, 196.

Naslov na pocetku: _

e dl das ) g Z 5D un
Pocetak (fol. 1b):

L.\}.u‘bol_xﬁ)ugml;j;dl.u)(ﬁhd}\45)35..3@;0)\;‘@\;440\)\)}::4;@3
GlalS alsa Gl Calls paiia ) pusaiily 55kl dlilia alu aide 4 La
NIl g2 aadle 5 Gl jane ol 55 & g3l (o gla Al guse i€ Cilalaa iy
_bJ))‘ GCJJ])‘ k_\\ﬁ.l G“Lkﬂlé G‘da)w
Nepotpuno na kraju. Prema kustodi na posljednjem postojeéem listu

vidljivo je da nedostaje posljednji list rukopisa.
Kraj ovdie (fol. 202b):
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mjﬂj\dwubagodb»ﬁ;ﬂ)m omhcu\ajd;w&@‘)}u\\
ot Bl sree Hlala i el al a0 je 4 i Y s dis

Prije naslova djela navedena su dva bejta na turskon} jezilfu u kojim?l se
govori o ljepoti i znacaju kazivanja o Zivotu posljednjeg BoZijeg poslanika.

Bez podataka o prepisu. o '

Na fol. 2a biljeska o imenu autora i godini njegove smrti (1037.), sa

tarihom:

el W Al o T g il sl y g Al s gl sl ay o s QS il

T P
Ju (o2 0l a5 sl Ll gl 4S (o
VYV o de o )lan 8 Jlu (el

Povez koZni, sa utisnutim rozetama sa floralnim motivima na korica-
ma. Originalna folijacija crvenom tintom. Fol. 202 (21,5 x 14 01.1'1), 23 Vrfatka
(15,7 x 7,3 cm). Papir zuckast, deblji, kvalitetan. Nasta‘lig, lijep 1 Citak.
Tinta crna, u naslovima poglavlja i rije¢ima g!»sas ¢ <2 crvena. Takoder,
crvenom su mjestimi¢no nadvuceni pojedini dijelovi teksta. Na margir.la—
ma zabilje$ke u vidu pojasnjenja osnovnog teksta. Prva i druga stranica
djela uokvirene tankom linijom zlatne boje. Ima kustode.
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LIJEPA KNJIZEVNOST
BELLES-LETTRES
AL-ADAB

37 R 21
Aial lanad (il 3 IS0 il
FARA’ID AL-LA’ALI FI BAYAN ASMA’ AL-MUTA ‘ALI

Prijevod na turski jezik i komentar kaside o znaCenjima BoZijih imena
koju je na arapskom jeziku napisao Samsuddin Muhammad al-Dimyati
(umro 921/1515)). Prevodilac na turski jezik i autor komentara je al-Sayh
al-Sayyid Ibrahim Nuruddin al-Qadiri al-Qastamiini (u. 1260/1844.).

Na uvodnim stranicama rukopisa ispisano nekoliko recenzija (faqrid)
kaside u kojima se isti¢e znadaj i uloga koju al-Qasida al-Dimyatiyya
ima u islamskoj duhovnoj tradiciji. Recenzije su napisali: Muhammad
Gamaluddin Hawaga Muhammad efendi-zade, Muhammad ‘Arif Hilmi,
al-Sayyid Ahmad al-Kangari, Ahmad Lutf1, al-Sayyid Muhammad Radi,
Sejh hanikaha Koga Mustafa-pase, al-Hag Muhammad ‘Arif, Sejh naksi-
bendijsko-halidijskog hanikaha u Tusu, al-Hag ‘Umar al-Amas, al-Sayyid
Ahmad SafT al-Mawlaw1 al-TtiqadT (fol. Ib-6a).

Pocetak (fol. 7b): _
dalallalls e dlali ae 4 g aleall g iladll CJLAAA] sleall Uyl (oAl 4l daall

3 Jaally il S8 sl J a5 L Gl cumg 4l L2
ol elandl e Ao dlalianlly slassal) Ay il sapaill S L)yl

Kraj (fol. 68a-b):
aﬂd\@ew\&dlﬂ\u}uéjhdloM\aMm‘).ae.ﬂ‘;caCUJA;J\
&Mhi\u'&)ﬂ wgﬂ‘jwu}um&}@ume\)ﬂ‘ej)“cﬁy‘

-
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D5 ol el daall AUy S ) il aaall 2y e Bl 3 sliall 4dle
A8 ¢ Sluall Ul g 3 530yl) 5 1ol ga (o5 salanill xllia ana (g 53l oyl
3l 03k 5 ot ) 5 L) 1 093 il g sl DM 105
Il cpe gy Le Vg o S il 5 oo Y1 oLalil (o Leal) 510 (e
okl Sl 8 pea Gl gy 5 Gl 5 o SIh skl 5 platill
OB amall e el Glalull ol glalidl age 8 JLadl) 5 elabi) Cadlia
Al g ol el e 4k gk g alle dl Al A 3 sena (g Rl GUaludl ol
e dl Lo g Mot b cune b cpal o8 cal Olaaall )5S Lo Aitabudl s 8
S Oalesall 5 el gpen o 43 lall Calia) e dgaia 5 all 5 draa W

O ol 5 sl a gy

Djelo je napisano u mjesecu muharremu 1257/februar-mart 1842-43. za
vrijeme vladavine sultana Abdulmedzida (biljeska na fol. 68b).

Prepisao nepoznati prepisivac 25. Sabana 1280/4. februar 1864.

Povez kartonski, na hrbatu pojacan koZom, dosta ostecen, zajednicki
za viSe djela u kodeksu. Rukopis ima samo prednju koricu. Fol. 7b-68a (19
x 14 cm), 15-16 redaka (13,5 x 9 cm). Papir zuckast, deblji, na rubovima
mjestimicno oSteéen. Nasta'lig, krupan. Tinta crna. Stihovi kaside nadvu-
¢eni crvenom tintom. Ima kustode.

Iz stare zbirke ZMH br. 24.

38 R 23
A ARl G g
WAYS AL-QARANT HADRATI

Poema nepoznatog autora na turskom jeziku u mesnevi formi, posve-

¢ena Uways al-Qaraniju. Sadrzi 163 distiha (bayf). Rukopis je znatno oSte-

¢en na posljednjoj stranici tako da su 159. i 160. bejt ve¢im dijelom necitki.
Ovdje naslov (fol. 75a):

e Sl G
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Pocetak (fol. 75a):
Ol o Qada ol oAl S 4 sa Olad bl S il S
o b ) Qg g0k ool ALK S el 48 ) <y 5o

Kraj (fol. 81a):

S 58 Jab o0t a4l oS dal (S Oms Guo sl
el delad ) aldies Ok (Al L8l
Bez podataka o prepisu.
["ove.z kartonski, na hrbatu pojacan koZom, dosta o3teéen, zajednicki
za vise djela u kodeksu. Rukopis ima samo prednju koricu. Fol. 75a-81a (19
X 14 ¢cm), neujednacen broj redaka. Papir Zuckast, deblji, na rubovima mje-

stimi¢no oStecen. Nasta'lig, krupan i djelimi¢no vokaliziran. Tinta crna.
Ima kustode.

1z stare zbirke ZMH br. 24.




BOSANSKI RUKOPISI
BOSNIAN MANUSCRIPTS

43 gh gl il gladial)
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39

LIJEPA KNJIZEVNOST
BELLES-LETTRES
AL-ADAB

R 31

@J -
MAGMU“A

Zbirka pjesama na bosanskom jeziku od kojih je najveéi dio Muhare-

ma Dizdarevi¢a — Muhameda Ruidija, iz Trebinja (1825-1905.), napisana
u vidu biljeznice.

Rukopis sadrzi sliedece poeme:

1 (ox 4dpbal s4ilSa (fol. 1b-2b)
Poema o0 bagdadskoj gospodi koju je na bosanskom jeziku spjevao Mu-

harem Dizdarevi¢ — Muhamed Rusdi. Poema sadrzi 30 distiha.

Boskov, 135; Nametak IV, 3242/5: Muhamed Rusdi, str. 102-104; Trako-

Gazic, 487.

Pocetak poslije bismille (fol. 1b):
Nedostaju dvije prve rije¢i u prvom stihu pjesme (5323 51)

-oodle Ay g asl (ol S ) 5 aalla U Ly
s sl gl L & giny s o 8l o5 sl sl (Blia A 4y jal 28

03l ) Livss L& g gus )1 yua g ol 5l Wla 43 2 gh 1 pualy Liny
Usljed oStecenja stranice, nedostaje posljednji stih.
Kraj ovdje (fol. 2b):
Lg‘ﬂéj“;ﬂ:}d.l}i;}.oe)&iﬁ LS‘J-“.:}.-}QU-.’L‘.;L;E}L‘;J“
S gaallage & gaiag SV g sioh ) o jaaa by
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2. il cay i alsa (fol. 2b-3a)

Uvodna pjesma o koristima uc¢enja Mevluda na bosanskom jeziku koju
je u 26 distiha spjevao Muhamed Rusdi. Ovu pjesmu navodi i A. Nametak,
samo §to je verzija koju ovaj autor navodi kraca i ima 10 distiha.

Bez naslova.

Muhamed Rusdi, str. 57.

Pocetak (fol. 2b):

ldsha gl (ab A s g peny

Sl Wiga 35 S 5m i
Sl | S 5 1 il (255

Kraj (fol. 3a):
SNSTIE T TIE B
i gl 0210 D58 3 6 g U )

Aagl 9 pdAlgye B Lnad, a
s sh Ll cadaa

3. iy olsa (fol. 3a-3b)

Uvodna pjesma u Rusdijin Mawlid-i Sarif bi lisani Biisnawi. Poema
sadrzi 15 distiha.

Ovdje naslov:

Gmﬁléému)éj\ iyl A ga
Muhamed Rusdi, str. 78-79.

Pocetak (fol. 3a):
Spaslse asion st

SIE L g el Pahe &
Al S5 Sia 8 |

Na kraju nepotpuno, nedostaje dio teksta (fol. 3b):
i ealuagn g pdaal |
Cpalladl Al g 38 13 (1)

o bl Ale s
(1) dan,y s 5id g sigh linsy 2l
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4. (5 5hmsy Qlandy iy i M ga (fol. 4a-13a)
Mevlud na bosanskom jeziku koji je po uzoru na GaSeviéev prepjev
Mevluda Siileymana Celebija spjevao Muhamed Rugdi u 210 distiha.

BoSkov, 135; Nametak IV, 3243/2; Nametak — Trako I, 1112; Trako —
Gazié, 487 Muhamed Rusdi, str. 80-91.

Pocetak (fol. 4a):
4 8l gus Ladis g3 5l oLl 5
a)lm}\c_u%}‘&}i}qsdy]&
by (S 535 sal 4SS

4.\.\}).\.&» jA.\A).h.» Lﬁj ]
Al el 495 53 A g3 g8

o 5 sk 53 43S gl ) 2 slassy o8
Kraj (fol. 13a):
SR BYS P PIPPIPME

Y 5 Jlm ol b e 13 (g gal
b el Glat Ll

5. el s ade Al e gl Sy (fol. 13b-20b)
Spjev Muhameda Rusdija o smrti poslanika Muhammeda a.s. na bo-
sanskom jeziku, spjevan u 164 distiha. U ovom je rukopisu prilikom pre-

pisa izostavljen odredeni broj distiha tako da spjev sadrzi ukupno 157 di-
stiha.

Boskov, 135; Popara XVI, 9376/18; Trako — Gazié, 487 Muhamed
Rusdi, str. 116-129.

Pocetak (fol. 13b):
QA.uu.J.ﬁ &_l\J.LA dana
50038 sa s yem ] An ju § gl

a5 13 Ayl 4l 0
S Ol gl gy s

S AP AR PO S TG VIR ENPWA TSP S Gesled e sid gal g2 ga

Kraj (fol. 20b):

Gl sha dana o sata ) L

OOleld OMeld CMeld

o | il ly S n g
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6. Jlsal (aaskald Gjuma (fol. 21a-24D) .
Spjev Muhameda Rusdija o smrti hazreti Fatime na bosanskom jeziku.
Ovaj spjev u literaturi je poznat i pod naslovom Vefati Fatimetuz-Zehra.

Sadrzi 90 distiha.
Popara XVI, 9376/19; Trako — Gazic, 487; Muhamed Rusdi, str.130-136.
Podetak (fol. 21a):

o5 ol gl S ge Laglald
e (s 9 Lt Al g0 o) (6

S 5 1 s i dae i

Kraj (fol. 24b):
lae A 4aDlw e g1 36} (5 5L
SESNBECANEST-B

10583 ) s (5 B snag (Bl sm
1 o) A 483 g o 8 A

7. oSl e Jaelews) 5 49lSa (fol. 25a-29) o
Poema o poslaniku Ismailu a.s., koju je na bosanskom jeziku u 107

distiha spjevao Muhamed Rusdi.

Trako — Gazié, 487 Nametak IV, 3233/2, 3243/1; Nametqk — Trako 11,
1113; Gazié, 202; Hrestomatija, str. 261-271; Muhamed Rusdi, str. 142-151.

Ovdje naslov:
Al dsle o 4 (o yaeiy Jielensd Jlea) (5 s 5

Pocetak (fol. 25a):
S8 plSa e s b L
oA B 3 4l gl

oy senS gl 5 13 S
)EJ\A?J&\JJ?MJ._\\ GERTOZEN

Kraj (fol. 29a):
Mg pall (Shgd )]
S 55 25 A ) B

59 Gl sha (33 (S8
iyl il g (21 )3 ) ALl
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8. 3 S (g gsy yanryy gy Cijuna (ol 29b-44b)

Poema Muhameda Ruddija o poslaniku Jusufu a.s., na bosanskom je-
ziku sa 204 distiha.

Bez naslova.

Boskov, 135; Nametak 1V, 3233/1, 3242/1; Popara XVI, 9375: Nametak
— Trako II, 1114, Muhamed Rusdi, str. 161-178.

Pocetak (fol. 29b):

Lo o g0 318 1 S (o i preay
VI N PPN U (i3 93 (5 4l slia
Kraj (fol. 44b):
b e b sl iyl
oL sl A s Yraly

9. bl ale 5 Gjuma (fol. 45a-48b)
Poema Muhameda Rusdija o poslaniku Ejjubu a.s., na bosanskom je-
ziku sa 91 distihom.

Trako — Gazié, 487; Nametak — Trako II, 1115: Muhamed Ruidi, str.
152-159.

Pocetak (fol. 45a):

o 18 AL B Ll a3l G ol sy 551 L2150 5
oA s gl 58 3105 saasisy SEdan g gludygai giulie gali] p siaualdl

Kraj (fol. 48b):

)—\-\-I}ELLIJ‘\.\J)J‘J‘JJ‘)LC)JJ\J
\ﬁMULLM_.:'\MUj‘)«iﬂ 410

s dle S gl Cjas
Ay Al (a3l &l sa5 ) S
10. oMl ale (23 z1y2a (fol. 49a-70a)

Poema Muhameda Ruidija o miradZu poslanika Muhammeda a.s., na
bosanskom jeziku sa 148 distiha,
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Boskov, 135; Nametak IV, 3242/2; Miradz, str. 1-23; Popara XVI,
9376/14.

Ovdje naslov:

Pocetak (fol. 49a):
Sy 3230 GIU L sanS 5l 5 (203
e BB s e U g g 4 siS puedy (AU

Kraj (fol. 70a):
b pal o5 S g g o el ot
LA s A 5 g sl lSals
11. Poema moralno-didaktic¢kog sadrzaja na bosanskom jeziku autora
Saliha GaSeviéa iz NikSi¢a (1850-1898/99.) (fol. 70b-75a).
Bez naslova.
Pocetak (fol. 70b):
u\}mwﬁyd&\ﬂbw] ﬂ\eug}asj\a‘\;,g}):__m\
e 30 a0 (5505 sans (590 salishg) s siiud gala s lelll o ilad Gl gea s alila
Kraj (fol. 75b):
s 3 dala alw b
S5 gile mllia 8
PEBEVEESUEE

seaili) deeanby

eiig o oh (@ gl als

oo | ol Jalal iy ) 38 Al
Al 4 13 adins e | alu uld |
ARTEIPPRNERR Al ge A o dlll &g
29 o4 oS
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12. 43322 (fol. 75b-77b)

Ruidijeva prerada poeme moralno-didaktickog sadrZaja, na bosan-
skom jeziku koju je spjevao Jusuf-beg Cengic.

Boskov, 135; Nametak IV, 3233/4, 3234-3236, 3238/2: Popara XVI,
9373/1; Hrestomatija, str. 88-96; Muhamed Rusdi, str. 204-210.
Bez naslova.

Pocetak (fol. 75b):
bae LnDlafeinainid s ey ey gd ji ilue als
e (S e g e 5 1e g g 320 s dll dll (3 5d5 4y o giie
Kraj (fol. 77b):
J):\J.\“\SA‘;!)‘ 03 g ‘J}J‘):\‘\.S.\
l:u.\c}u.\dsb aJ).‘\A_'lMCL_uAU
13. Gaaali 104 aaalyil (fol. 78a-82a)

Pjesma nepoznatog autora religiozno-didaktickog sadrZaja, na bosan-
skom jeziku. Poznata je po svome pocetku “Ibrahime, brate moj...”.

Boskov, 136; Nametak IV, 3233/3; Nametak — Trako II, 1123 Gazié, 203.
Bez naslova.
Pocetak (fol. 78a):
S5S 5250 a5t (55e 4l st
e B S50 Sle gy S 9ai 55150 S s s psl
Kraj (fol. 82a):
Glha baa e 4l ey ol (5
ol o in dl Y1 a1

14, 2562 22l (fol. 82a-88b)

Kratka poema Muhameda Rusdija o prelasku Jednog Jevreja na islam
sa 53 distiha.
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Nametak IV, 3242/4; Trako — Gazié, 487: Muhamed Rusdi, str. 105-109.

Ovdje naslov:
Pocetak (fol. 82a):
asisd lSa Gl alla ol daaa i
Kraj (fol. 88b):
sl s Ol aall e 2 ad) el
sl ) Ll Ly e a5l
15. Ciauai 433l (fol. 88b-89a)

Kratka pjesma Muhameda Rusdija moralno-didaktickog i savjetodav-
nog karaktera.

Pocetak (fol. 88b):

S 50505 9 sl S 5) (A g0 A
S s e S A 4 B g
Kraj (fol. 89a):
sUlisha sy a5 1)) Llishas e gl g D
Gl (Sl 5 ska 43S Ll

Cijelu zbirku prepisao je Goro Omer 6. safera 1331/15. januara 1913. u
Mostaru (biljeska na fol. 89a).

VYY) s g e 5558

1913 4w o pall jia

15005

Povez kartonski, u potpuno rasutom stanju. Mjestimi¢no nedostaju di-
jelovi teksta pa je tekst oStecen. Fol. 89 (24,5 x 19,5 cm). Neujednacen broj

redaka. Tinta crna. Nash, vokaliziran.
1z stare zbirke ZMH br. 33.

ARABIC MANUSCRIPTS
Ay ) cida ghadialf
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QUR’AN AND FRAGMENTS OF QUR’AN
AL-QUR’AN AL-KARIM WA AGZA UHU

1 R 11
i il avaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Missing the first surah (al-Fatiha).

No information about the copy.

No binding. Paper is yellow, thick, of quality. No original foliation. Fol.
328 (28 x 18.2 cm), 13 lines (20 x 11 cm). Nash, vocalized. Black ink. Surah
titles written in red ink. Ends of verses (ayah) marked with red dots, as well
as pause denotations. Text is framed with red lines. Paper is yellowish, of
quality and restored. Catchwords.

0 R 25
iy i) Ciasaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy, missing the first eight pages.

No information about the copy.

Deteriorated cardboard binding, reinforced with leather on the spine.
Missing the front cover, while the back cover includes flap and it is se-
verely damaged. No foliation. Fol. 292 (19.5 x 13 cm), 15 lines (14.2 x
7.5 cm). Paper is yellowish. Nash, fine, vocalized. Black ink, red in surah
titles. Verses are separated by substantial red dots. Pa ges are damaged due
to deterioration, so the text is sporadically illegible. Catchwords.

There is a note on the inside of the back cover stating that this Mushaf
is a gift by Iliyas-aga, a reserve soldier of the 4th regiment of the Imperial
army to Rizvan-bey, from the year 1245/1829.
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Along with the manuscript a note is enclosed, stating that the manu-
script was a gift by a certain Dzafi¢ in the late July of 1997.
No. 5 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

3 R 13
iy ) Ciaiaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy both at the beginning and at the end. Starts with surah
al-A‘raf, and it ends with surah al-Ihlas.

No information about the copy. _

No binding. Manuscript is restored. Fol. 161 (18.5 x 13.5), 13 lines. (15
x 9.3 cm). Paper is light-yellow, thick. Nash, legible, vocalized. Black'lnk.
Surah names and verse numbers written in red ink between two lines.
Catchwords. '

No. 6 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

4 R 12
iy ) Cisaal)
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy. The last two juz’ are missing (from the surgh al-
Tahrim). Also, surah al-Dariyat is missing (end of 26! and beginning of
27 juz’).

No information about the copy. '

No binding. Restored. In the course of restoration the manuscript was
framed with thicker paper and reinforced with gauze on the spine. No fo-
liation. Fol. 463 (18.3 x 12.5 ¢cm), 15 lines (14 x 7 cm). Paper is yellowish,
thick and preserved. Nash, vocalized. Black ink. Surah titles and verse
numbers written in red ink. Catchwords.
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S R 26
i il Claaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy, starts with the 1327 verse of the surah a/-Shu‘ara '
ends with surah al-Bayyina.

No information about the copy.

Leather binding, front cover missing, back cover severely damaged and
detached from the binding. Manuscript is disintegrated. Some pages are
pasted onto one another, and some are torn out. Sporadically the pages
are bound incorrectly and the text is inverted. Paper is damaged to a great
extent. No foliation. Fol. 125 (19.5 x 14 cm), 13 lines (17 x 10.5 cm). Nash,
vocalized. Paper is yellowish, thicker, severely damaged due to moisture
and impact of vermin activity.

6 R 27
iy pdd) Clavaall
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy, starts with the 54t verse of the surah al-Bagara, and
ends with surah al-Kawtar.

No information about the copy.

Leather binding, severely damaged. Manuscript is disintegrated, dam-
aged by fire. Paper is yellowish, thicker, Sporadically, the paper is inserted,
pasted in. Certain segments of the manuscript also differ in paper quality
and script style. In certain places in the manuscript text is additionally
inserted and subsequently written by the hand of a different copyist. No
original foliation. Fol. 304 (19.3 x 14 cm), 13 lines (13 x 9 cm). Nash, leg-
ible, vocalized. Black ink, red in surah titles, while verses are separated by
red dots. Catchwords.
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7 R 33
iy i) Ciaaal)
AL-MUSHAF AL-SARIF

Incomplete copy, starts with the 204" verse of the surah a{—_Baqar.a
(missing about fifteen pages). Also, a segment of surah al-Mugadala is
missing (last two verses) until the al-Qalam surah (around ten pages).

No information about the copy.

Leather binding, damaged, with flap and an imprinted rosette. Mang-
script is disintegrated. Paper is yellowish, thicker. Sporadically, paper is
inserted, pasted and restored. Partially damaged by a wormhole.. No folia-
tion. Fol. 277 (27 x 19 c¢m), 15 lines (22.5 x 13.5 cm). Nash, legible, large,
vocalized. Black ink. Surah titles are written in dark-red ink, verses dis-
jointed by red dots. Catchwords.

8 R 10

W\@A‘Y\Jﬁﬂ\ OIAN ) g
SUWAR AL-QUR’AN AL-KARIM WA AL-AD‘TYA AL-MUHTALIFA

Several surahs from the Qur’an and various prayers in Turkish and
Arabic, which have been read in certain occasions. Some prayers have
commentaries written in Turkish language.

The year 1255/1839-40 is stated as the year of copying.

The manuscript contains following surahs and prayers:

— Surah: Ya Sin (fol. 1b — 8b).

— Surahs: al-Ihlas, al-Falaq, al-Nas, al-Fatiha, beginning of al-

Bagara (verses 1-8) (fol. 8b -10a).

— Prayer in Turkish language (fol. 10b-11b).

— Surahs: al-Duhdn, al-Rahmdn, al-Wagi‘a, al-Mulk, al-Naba’ (fol.
11b — 36b). .

— One story in Turkish language on how malak Gabrail recommenfi—
ed reading Nur prayer to Muhammad, PBUH, and on the benefits
(fadilat) of reading this prayer (fol. 36b — 41a).

—  Nur prayer (fol. 41b-45b).
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— Commentary of Nur prayer in Turkish language (fol. 45b-48a).
— Prayer with God’s names Du@’ ismi a‘zam (fol. 48a-50b).
— Short commentary of this prayer in Turkish language (fol. 50b-52a).
— Various prayers in Arabic language and short comments on some of
the prayers in Turkish language, various advices and explanations
for Muslim believers, salawat and blessings on Muhammad, PBUH
(fol. 52a-117a).

— Commentaries and interpretations of the pillars of Islam faith in
Turkish and Arabic language (fol. 117b-144b).

Incomplete at the end.

No binding. In the course of restoration pages were knitted with strong-
er thread, but most of the manuscript was bound incorrectly, with inverted
text and scrambled content. Fol. 144 (14 x 10.5 cm), 11 lines (10.5 x 5.5 cm).
Paper is yellowish, thin and of preserved quality. Nash, vocalized. Black
ink, in certain words red. Text on the first two pages framed with wider
gold-coloured lines. Catchwords.

2 AN AN ) gau
SUWAR AL-QUR’AN AL-KARIM

Several surahs from the Qur’an and parts of surahs Qasas, Maryam,
Niir, AI-Mu'miniin i Taha. Multiple mistakes made in the course of copying
are noticeable. :

No information about the copy.

Cardboard binding, severely damaged. Manuscript is completely disin-
tegrated. Numerous pages are missing. Fol. 12 (19 x 13cm), 13 lines (16.5
x 10.5 em). Paper is dark-yellow, thicker, damaged on the edges and in few
places on the inside of the pages due to moisture. Nash, vocalized. Black
ink. Titles of surah and dots at the end of each Qur’anic verse are written
in red ink.
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TRADITION (HADITH)
AL-HADIT

10 R 29
NUHBA AL-FIKAR FI MUSTALAH AHL AL-ATAR

Short work on hadith theory in Arabic language, whose author
Sihabuddin Ahmad b. ‘Al1b. Hagar al-‘Asqalani (772/1372 — 852/1446) col-
lected and concisely conveyed what was written before him by renowned
scholars of hadith.

GAL G I, 359, S I, 611, GAL G II, 68-70; HH. II, 1936; Ahlwardt 1I, 1088,
Kopriilii I, 427/3; Kahhala II, 20; Kenderova, 1-6; Dobraca I, 388/1, 398/1, 402/2,
69172, 698, 778/3, 778/4; Dobraca 11, 815/2, 1123.4; Popara — Faji¢ VII, 4396/4;
Popara IX, 5267/4; Lavi¢ NUB, 144, 334, 642; Popara HAS 11, 826-828, 990.

Title in the manuscript:

Cuand) Jaal (pe Sal) dads

The beginning (fol. 1b):
Gl adla) 9o pae 28 g ailsl 5o a0 aa g Jadlall Allell Alay Aulll JB
aloady Ka ol jaa (b gl Ml 2 le oy daal Jail) ol a5kl
oLl Faans |1 juarbanle siilia | jilale J jpal sl dlaealian £
ol g il 8 A @S S8yl Jal ~ el s

The end (fol. 54b):
Aiaioee iy yeill 3 jalls (pane JETAIAY 038 35 ) Shall ¢ 51 028 (51 A 5.
sl 5 38 gadll 5leiilia o ool Juanallgila sunaled aan ld Jiaill (e
At the end of the work (fol. 54b) a note by an unknown copyist that the
copy was completed in 1195/1780.
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On fol. la notes on previous owners: along the title of the work,
Muhammad Sadiq is noted as the owner, whereas in another note it is Salih
b. al-Hag Mehmed al-Miistarf. o

Cardboard binding, with flap, decorated in ebru technique. No folia-
tion. Fol. 54 (19 x 13.5 cm), 15 lines (12.5 x 6.5 cm). Pages restored. Paper
is white. Nasta'lig, fine and legible. Black ink. Certain words and text
fragments in which the author makes a reference to the works he used is
overlined with a red line. Text is framed with one wide green line and two
thin red lines. Sporadic notes on the margins.

No. 12 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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ISLAMIC LAW
AL-FIQH

11 R 28

AN il

MULTAQA AL-ABHUR

Famous work on Hanafi figh (jurisprudence) which was written in Ar-
abic language in 923/1517 by Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim al-Halabi
(died in 956/1549).

The work is divided into parts (kitab) which are further divided into
chapters (bab) and subchapters (fas/). Thanks to its concise and simple
style, the work was used as a textbook and a manual in figh for a long pe-
riod of time in schools throughout the Ottoman Empire. Numerous copies
stored in manuscript collections witness its popularity and wide use.

The work was printed in Istanbul (1251/1835, 1258/1842, 1264/1848),
Bulaq (1263/1847) and in Marseille (1882) in its French translation. The
first tome of the work Multaga al-abhur, which addresses basic sharia
regulations, which refer to purity, prayer, fasting, zakat and pilgrimage,
was also published in Bosnian translation under the name Stjeciste mora /
Convergence of the Seas (translation from Arabic: Omer Nakidevié, Enes
Ljevakovi¢, Dzemaludin Lati¢, Sarajevo, 2002).

GAL G II, 432, S 11, 642, H. H. 11, 1814, Ahlwardt IV, 4613, Kopriilii I, 653, 111,
112; Karatay AYK I, 4089-4108, Kahhala I, 80, Dobraca I1, 1329-1383; Popara
IX, 5563-5600; Lavi¢ X, 5874-5883/1; Lavi¢ XVII, 9648-9650; Hasandedié¢ 59, 64,
81, 206, 268, 284; Nametak — Trako I, 86-89; Nametak —Trako IT, 770-771: Gazié,
30; Lavi¢ NUB, 397-403, 406, 484, 1256, Popara HAS 11, 1225-1233; Jahi¢ KAT,
41-42.

No title.

The beginning (fol. 1b):
ol e 5 Call alimd g oiiall aliaga (g3 Al b asaill Uy o) b sl
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) Al Jid amy 5 Cpmead GIAY e Badldll a3 5l ) 5 el
s ol (mmy Al 38 sl )l desa (sl 2okl 43 e
Bk Al 5 5N 5 sl 5 o sl e e Jaidly WIS 4l aaal ¢

ol Gl dilaa e Algu

The end (fol. 161b):
AT dage (85 S0l Sl g (8 Jilaall any S5 Ly 404
Eene O s gl b S Jiliae 0 ) 3l & (e sall aal 8 la_SY cugiKla
Aaa o 4l Ge o bl Jeuw s lea e e Lad a3 &l 5 el
W s QSN i S pa a5 B )01 S 8 Gl Laa (o
QTR

Copied by ‘Alf b. Bayram, copy date not provided (note on fol. 161b).

Leather binding, with flap, with an imprinted rosette and floral moti-
ves in the middle and on the edges of the covers and on the flap. The ma-
nuscript is in a quite well-preserved state. Paper is yellowish, thin. Original
foliation. Fol. 164 (18.7 x 12 cmy), 17 lines (14 x 6.7 cm). On fol. 1b the title
vignette in colours, without written title. Text framed with wide gold-co-
loured lines. Catchwords. Nash, tiny, illegible. Black ink, in titles red. At
the end of the work content added with red ink (fol. 162a-164a). A part of
the first page of the manuscript is missing. The page on which the end of
the work is written is lacerated through the middle. |

12 R3

O

S 948l paida
MUHTASAR AL-QUDURI

Work in Islamic jurisprudence (fikh). Work was written in Arabic
language by Ahmad b. Muhammad b. Ahmad b. Ga‘far b. Hamdan al-
Bagdadrt al-Qudurt (362/972-428/1037.). Work used for a long period as
a textbook in medresses. The work is also known by the titles Kitab al-
Tahara, al-Kitab and al-Qudiirr.
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GAL I, 175 i S 1, 295; H. H. II, 1631; Ahlwardt 1V, 4451; Fliigel 111, 179;
Kahhala II, 66-67; Kopriilii II, 104 i 111, 108-110; Dobraca 1I, 926-944; Popara
IX, 5317-5367; Lavi¢ X, 5822-5825; Lavi¢ X1V, 7830-7835; Nametak — Trako I,
85; Gazié, 26; Popara HAS 11, 1159-1165, 1223; Lavi¢ NUB 358-368, 639, Jahic
KAT 24.

L
¢

No title.

The beginning (fol. 1b):
oSl 5 aSa sa g ) slue e b LAl APNICRR] b gial cpdlh Ll by s o B8
cL@cY\duéBJL@_H\ua}égyﬁ\w\\eﬁ;j?&gﬁ | gnal g (38l
e i) (B A a5 S el g (M a5 AL

The end (fol. 95a):
b s e (oo Al Al (ga 4) S g OS5 A Aliasall 335 B L
7o Lad )l 5 Al e Aliuaal) die s Lo Crand a3 Cilis (e 2a

s &y aal 5 IS plga (e 4l @4

No information about the copy.

On fol. la a note about the owners: Sipahi-zade Salih SabrT and
Muhammad Hilmi.

Leather binding with a thin cardboard protection over the covers, with
flap. Manuscript is disintegrated. Paper is yellowish, thin and damaged by
moisture. Some pages are restored. Original foliation. Fol. 95 (20 x 13.5),
24 lines (13.5 x 6.5 cm). At the beginning of the manuscript (fol. 1b and
fol. 2a) text framed with wide gold-coloured lines. In the remainder of the
manuscript text is framed with a thin red line. Nash, tiny. Black ink, in
chapter titles and subtitles it is red. Sporadic short notes on the margins
which clarify the text. Catchwords.

No. 7 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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13 R 8
Al ) (ail ,al
AL-FARA’ID AL-SIRAGIYYA

Short work on Islamic hereditary law (fara’id) in Arabic language.
Work was written by Siraguddin Ibn Muhammad ‘Abdurrasid al-Sagawandi
(died in 596/1200). The work is also known by the titles al-Siragiyya fi al-
fard'id and Fard’id al-Sagawandi. For a long period of time it was used as
a manual in hereditary law in madrasas.

GALSI, 650; HH. I, 1247; Ahlwardt IV, 4701-4707: Kopriilii ITI, 712; Kahhala
XI, 233; Karatay AYK II, 4235; Dobraca I, 438/3; Dobraca 11, 1795/1.1796/1, 1797,
1798/1, 1799/1, 1800/1-1817, 1833/2, 1855/2, 1855-1858, 1874/2, 1884/2; Lavié X,
6184-6203, 6249/2, 6256, 6257/4, 6268/2, 6270/3; Lavi¢ XIV, 8019, 8020/1, 8126/6;
Lavic XVII, 9664/2, 9730-9732; Hasandedié, 56/2, 131/1, 132/2, 207 306, 401
Nametak — Trako 1, 111-118; Nametak — Trako II, 776-779; Jahi¢ HAS I, 235; Po-
para HAS 11, 1407-1408, Lavié NUB, 462, 604-606, 707.

Title on fol. la:
2l (e Einl o S 131
The beginning (fol. 1b):
s Al Ha e W3 g sdlall g e SLEN dea Calladl G Al daall
5 (1) G il saled g adde @ dea i ey J8 calall el 4l
el i L ) e sale
Certain number of pages missing from the manuscript, so the work is

incomplete.
The end here (fol. 12b):

S 5 O LY gl s Al ey G gy ol e ail 5 Bl Wl & 5 6

Copyist and owner: Ahmad b. Salih, soffa (student), with a seal.
Later owner is Sakir-efendi Gabi-zade (notes on fol. 1a).
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Leather binding, with flap, separated from the manuscript. On fol. la
few notes and drawn circle with information about principles of inherit-
ance. Fol. 12 (21 x 14.5 cm), 9 lines (12.5 x 5.5 cm). Paper is dark-yellow,
thicker. Ta'‘lig, legible. Black ink, certain words and phrases in the text
written with red ink. Text is framed with a thin red ling. On the margins
and within the text numerous notes and comments which interpret the text.
In two places interpolated pages with comments. Catchwords.

14 R24

Ayl il 4
SARH AL-FARA’ID AL-SIRAGIYYA
Commentary of the work al-Fara’id al-Siragiyya in the field of Is-
lamic hereditary law (‘ilm al-fara’id) which was written by Siraguddin
Muhammad b. Mahmid b. ‘Abdurrasid al-Sagawandi in Arabic language.

Author of this commentary is ‘Alf b. Muhammad al-Sayyid al-Sarif al-
Gurgani (740/1340 — 816/1413).

GAL G I, 379, S I, 650; H.H. II, 1248, Ahlwardt 1V, 4705; Kopriilii I, 695;
Kahhala VII, 216; Dobraca II, 1487/2; 1800/2; 1821-1822/1, 1823-1840; Lavic¢ X,
620172, 6208-6229; Lavi¢ X1V, 8§021-8023; Hasandedi¢, 305; Nametak — Trako 1,
119; Nametak — Trako II, 780; Lavi¢ NUB, 607; Popara HAS 11, 1415.

Title in the manuscript:
o oadh cay il Dl Aedlall Lal jus (i 8 =

The beginning (fol. 2b):
st s sl 2u3 M e 0 dena A g ALl 1 s pleY) ol el S8
i e Sl g sdlall 5 o SLAl ea db deadl Alesally (i e day 0 8 4l
gadat b 5 agle 4 la il Qs QB cpopldall Guiilall all 5 asa 3500
s il il 5 o\l Al g5 1388 plell Coai Ll il L sale 5 (oall il
Sl el e e b Ry
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The end (fol. 119b):
e Rl 5 i Lo JS ALY Fnad 4 5 (pand) 30 3 (0 S
OS AY ial 28 4ie &g Lo duabin e & Y Lagia SIS Y sl AU
Akl Lonl jw il j 7l a5 e oY gl i Al 5 (5 e Legia
PETGRTENIEN!
Copied by ‘Ali b. Husayn Gabi on the 27 of Rajab 1186/ October 24

1772 (note on fol. 119b).
GM\M\M\MI*@:@ﬂ\&d\a&%ﬂwilﬂlcﬁ}ﬁ
& O Gl Ll e e Gaa g e el il G deay )
il 5 A 5 gl s o R iy S g cp_pinl) s bad) ol

On the opening pages few verses in Persian language by Dervis-pasa
Bajezidagic¢ and a couple of notes on various figh ( Jurisprudence) issues in
Arabic and Turkish language.

On fol. 1a note about the owner: Sakir b. ‘Alf Gabi-zade, son of copyist
who inherited the manuscript from his father:

Gk o3l ) (s e adll e ol SLE il Ul dg il Al sia Sl
LN VNI

Leather binding, hard, with flap. Manuscript is disintegrated. Covers
are decorated in ebru technique (hatip ebru). Fol. 119 (21 x 13.5 cm), 17
lines (16.5 x 7.2 cm). Paper is damaged at places and eroded on the edges.
Sporadically notes on the margins in the form of clarifications. Nash, fine
and legible. Black ink. Certain words and chapters written or overlined
with red ink. Text is framed with thin red lines. Catchwords.
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15 R 23
Sl QUS 7l e dila
HASIYA ‘ALA SARH KITAB AL-MANAR
Gloss on the commentary of the work on basics of the sharia law Kitab
al-manar, which was written by Muhammad b. Tbrahim Ibn al-Hanbali al-
Halabi (908/1502 — 971/1565). Author of the commentary is ‘Abdullatif b.
‘Abdul‘aziz Tbn al-Malik (died in 797/1395), and the author of the original

work is ‘Abdulldh b. Ahmad b. Mahmiid al-Nasafi Abu al-Barakit (died
in 710/1310).

GAL G II, 368; Kahhala 111, 11556.
No title.

The beginning (fol. 2b):
BV TR DU VPSR W[ PR PURA I PYO S SENPPAN [P XN
I o aladl Lol o dene aidl (5 gealll 53 A jiEall 5 oal
iy y A il Jlee Y manal L g U pie (38l Linda dial) aiaa (o )l
1 sall Lo de g e o3 al) oda g 8 A AN Juee Yl g pa o
Sl QS b el gl el daals llall s gagall 8 ell g elile 3ala
ol oy

The end (fol. 101a):

‘;dﬁuulcbjﬂ\em i adall a oo Vo al0 adeill g da il Walad
b b gl (o sma S 25 Gl 5 e yal) 4l 5 Al geally e ] 5 4iia 5
Copied in the second decade of month Safar of 1250/June of 1834.

At the beginning of the manuscript is a farwa by Muhammad Mustari-
zade on divorce during the month of Ramadan (fol. 2a).

Cardboard binding, reinforced by leather on the spine and on the edges.
The covers are delicately done in ebru technique. No original foliation. Fol.
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101 (25.5 X 17 cm). Different number of lines. Nash, sporadically very tiny
and illegible. Black ink, words J& and 4153 partially written in red ink, and
sometimes just overlined with a red line. Catchwords.
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DOGMATICS
AL-AQA’ID

16 R9
dB) gall QUS 7 4
SARH KITAB AL-MAWAQIF
Commentary of the work Kitab al-Mawagif written by renowned Is-
lamic scholar Qadi ‘Adududdin ‘Abdurrahman b. Ahmad al-Igi (died in

756/1355). This commentary was written by Sarif ‘Alf b. Muhammad al-
Gurgani (died in 816/1413).

GAL G II, 208-209; HH. II, 1891; Ahlwardt Il, 1801; Dobraca I, 676-679;
Faji¢ X1, 6917-6919.

No title.

The beginning (fol. 1b):
BLEY) UK Adad e sl Lilaa o Y o (stigh LS La g 130 Lilaa (5201l danl)
s ) ) dead) s 23 L Y ol e I dle ) 2280 oo aialia |
Al 5 i sty Al 5o sl

The end (fol. 227a):
yad ddea 5 Ul 40 ) pir A a1 (g Logada g sy o (S e 5
a5 Ghse ik 4 Gl oy W
According to the note at the end of the manuscript (fol. 227a) the work

was written in the first decade of Shawwal of 807/April of 1405 in the city
of Samarkand.

ZEUC DL IP S S P73 P WV U PRLIVA YRR Lo e S PR
A8 pes A g yaal
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No information about the copy.

No binding. Original foliation. The work starts with the first page
without foliation. Foliation starts on the second page with number 1. Fol.
227 (27 x 17.5 cm), 31 lines (20 x 12 cm). Paper is yellowish, thicker, spo-
radically damaged by moisture. Nasta‘lig, legible. Black ink, in individual
words red. Basic text is overlined with red lines. The manuscript is legible.
There are sporadic notes on the margins which provide additional clarifi-
cation of the text. Catchwords.

No. 22 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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MORALS
AL-AHLAQ

17 R 19
Ol yal) Lo Cylaa (pa da il 3 g8
‘UQUD MANZUMA MIN SUNAN SAYYID AL-MURSALIN

Work in the field of Islamic morals (@hldg), by an unknown author.
As it is stated in the beginning, the author, based on the practices and the
hadith of Prophet Muhammad, PBUH, with this work intends to specify
proper behavior of Muslims in different occasions.

GAL, S I, 643; AM 11, 98, Faji¢ 111, 2038, Faji¢ V, 3245/3; Faji¢ XI, 6937/5,
Nametak — Trako I, 207; Nametak — Trako 11, 812.

The beginning (fol. 1b):
A0 gaall g1 i Litad S0 Uit 5 23le W) 5 2] gl 4 yaa e Uy (o3 4 daall
Gl alal 5 byl S G e R saie dgie odgh 2 Ll aSSYI
o griiall Lelilie o ) 528 Allada (A elale (e aigall AREY) (S (pe BaEILS
Ll sl aliany (omivnall L gl 5 Led g B 5 i Lgiliialy

The last page is severely damaged, therefore it is not possible to read
the end of the work.

Copied by ‘Al b. ‘Umar in the year 1007/1598.

No binding, manuscript is semi-disintegrated. Original foliation. Fol.
161 (20 x 14 cm), 13 lines (13.5 x 7.5 cm). Nash, very fine and legible.
Black ink, chapters (fas/) written in red ink. Paper is yellowish, damaged
by moisture, and in some places by wormholes. There are sporadic notes
on the margins. Catchwords.
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GRAMATICS
AL-NAHW

18 R 22-3
W IRW=ATE W]
AL-MAQSUD FI AL-TASRIF

A work in Arabic morphology (‘ilm al-sarf) on paradigmatic word
forms in Arabic language. There are disputes regarding the identity of the
author of this work. Most frequently, Abt Hanifa Nu‘man b. Tabit al-Kaf1
is attributed as author of the work (80/699-150/767).

HH. 11, 1806, Ahlwardt VI, 6796, Fligel I, 189/3; Karatay AYK IV, 7493;
Kopriilii 111, 651/3; Faji¢ V, 3373/4; Jahi¢ VI, 3805/5; Jahié VIII, 4755-4759,
4789/4, 4791/4, 4814/4, 4862/2, 4864/3, 4866/2, 4867/2, 4868/2, 4870-4876, 4922-
4927, 4929-4938, 4941/3, 4942/3, 4944-4959, 4961-4969, 4971-4976, 4978/2,
4979/3, 5044/4, 5067/5, 5098/2, 5131/3; Popara IX, 5794/4; Faji¢ X1, 6571/4; Po-
para XVI, §840/1, 8881/2, 8898/3, 8916/3; Lavi¢ XVII, 9806/3; Nametak — Trako
1, 298-302; Nametak — Trako II, 865-866; Jahi¢ HAS 1, 51; Lavi¢ NUB, 886, 890,
899, 904, 908, 912, 917, 922; Jahié KAT, 107-108.

Title of the work above the opening text smudged with ink.

The beginning (fol. 50b):
Mene 4l Gle Dl g s slall 5 Ql geall Ja cpiagall Gl Sl Al deal)
o s Y sl gall e g ol cll e Bl Gl e el )
iy el LS T aal 5 e 80 sladl ) s 5 3 el G 2y Ll Y
The end (fol. 63b):
s il 3 5 o il 5 Y sl ey 6 S S

oA el lpmny 5 bl Aaial iy Y Lpuianid (g il 5 sie) 5 )50
No information about the copy.
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Leather binding, with flap, mutual for multiple works in the codex,
with imprinted rosettes on the cover and on the flap. Binding is damaged
by wormholes in some places. No foliation. Fol. 50b-63b (19.5 x 11 c¢m),
15 lines (13 x 5.5 cm). Nash vocalized. Black ink. Certain verb paradigms
and chapter subtitles are written in red ink. Numerous;notes in Arabic
language on the margins. Paper is dark-yellow, thin, partially restored and
pasted. Catchwords.

19 R 1
SARH AL-UNMUDAG FT AL-NAHW

Commentary of the work al-Unmiidag fi al-nahw in syntax of the Ara-
bic language. Author of this commentary is Gamaluddin Muhammad b.
‘Abdulgant al-Ardabili (died in 647/1249), and the basic work was written
by Mahmud b. ‘Umar b. Muhammad al-Hawarizm1 al-ZamahSar1 (died in
538/1144).

H.H. I 185; Ahlwardt VI, 6516, Kopriilii I, 733/3 i II 334-5; Kahhala X, 176;
Dobraca Il, 848.2; Jahié VI 3725-3733/1; Jahi¢ VIII, 4827/3,;5141-5142/2;5143, Po-
para XIII, 7600/7; Popara XVI, 8863, Jahi¢ HAS I, 129; Lavi¢ NUB, 968, Jahic
KAT, 131.

No title.

Incomplete at the beginning.
The beginning here (fol. 2a):

sl e Y Jagall 5 Sl V0 Y g sl a2 s degdd) O
b cia g Y ol (Y 4de 5 jie 4@ AV § guin ge Jadl U8 ada L)
& sa sl LU G il - Aaal
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The end (fol. 86b):
Cund S g alaiuYl e guld Gls a8y @l el o aie cadalll s Y
A a3 5 a8 5 58 e il laiae SlaaYl (1) o iy Sl el 48 5 5
.ELA..; Gl by pd ) sl

Copied by Muhammad Ibn Sayh Ibrahim efendi al-Miistard in the first
decade of Dhul-Hijjah 1148/ April of 1736 in Mostar (note on fol. 88a).

C\-~ i“‘_‘:d‘d‘uﬁ’““j\m‘L&WM‘MHM}FUA&‘JAM@‘SH
Legic (e (5 )l pall o8l anl ) goadll () Mdae Al el 54 ) dan ) I

&L
Joﬁjijowhu@JUgcbid\ﬁé}ggq;‘}{\eﬁ@iéallqb&lj@
all g dila

Leather binding, with flap, decorated with floral motives. There are
floral motives drawn on flap in red ink on golden background. Manuscript
is disintegrated, but the sheets are well-preserved. Fol. 86 (19.5x 12.5 cm),
15 lines (11.5 x 6 cm). Black ink, in words J\d and Js3 it is red. Paper is thin
and yellowish. Nasta'liq, fine and legible. Catchwords.

No. 16 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

20 . R222
2 iy
TASRIF AL-1ZZI

A yvork in Arabic morphology (‘ilm al-sarf) on paradigmatic word
forms in Arabic language. Author of the work is ‘Izzuddin Abi al-Fad®’il
b. Ibrahim b. ‘Abdulwahhab b. ‘Al al-Zangani (died in 655/ 1257).

i HH 11, 1139, Ahlwardt VI, 6615, Fligel I, 189/2; Karatay AYK IV, 7815;
TUYATOK 07/1I1, 1863, Dobraca 1, 604/9; Faji¢ V, 3373/5; Jahié¢ VI, 3805/4; Po-
para — Faji¢ VII, 4396/8; Jahié VIII, 4789/3, 4791/3, 4814/3, 4862-4877 4922-
4961, 4963/2, 4965/3, 4967-4972, 4975-4977, 4979/2, 5032/2, 5038/4, 5044/5,
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5067/4; Popara IX, 5794/5; Faji¢ XI, 6571/3; Popara XVI, 8881/1, 8882, 85898/2;
Lavié XVIL 9806/2; Nametak — Trako I, 319-320, 322-323; Nametak — Trako 11,
873-874; Jahié HAS, 1.50; Lavi¢ NUB, 885, 889, 898, 903, 907, 911, 916, 921;
Jahié KAT, 112-113.

Here the title is in red ink (fol. 37b):
e S laa

The beginning (fol. 37b):
elciow_;id)wd.\sﬁséceM\jEM\)M\A\C__\J‘&M\
Aalia e Al 1 aal gl Jea¥) Jusaddetizall L8 5 il 23l L Gy puaill

__,L@__r\j}&aajﬁlsa)mﬁaow

The end (fol. 490b):
M\}E.\;\}:\;_);.BAJ;JAJth‘jR&JQ&J&HJﬁSBh\}L}&M})
Akl g ) G ] 55 el (pa g il S

No information about the copy.

Leather binding, with flap, mutual for multiple works in the codex,
with imprinted rosettes on the cover and on the flap. Binding is damaged
by wormboles in a couple of places. No foliation. Fol. 37b-49b (19.5 x 11
cm), 15 lines (13 x 5.5 cm). Nash vocalized. Black ink. Certain verb para-
digms and chapter subtitles are written in red ink. Numerous notes in Ara-
bic language on the margins. Paper is dark-yellow, thin, partially restored
and pasted. Contains catchwords partially, some were probably deleted in
the course of restoration.

2 R 22-1

cla ¥ g
MARAH AL-ARWAH

A work in the field of Arabic grammar/morphology on paradigmatic
verb forms in Arabic language. The work was written by Ahmad b. ‘AlTb.

Mas‘id (died around 800/1397).
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HH II, 1651; Ahlwardt VI, 6805; Fliigel 1, 189/1; Karatay AYK IV.7906;
Kopriilii 11, 651/1; Jahi¢ VI, 3805/3; Jahi¢ VIII, 4789/2, 4791/2, 4814/2, 4864/2’
4921-4980, 5038/3, 5067/3; Popara XVI, 8898/1, 8916/5; Nametak — Trako I, 344:
347; Nametak — Trako I, 878; Jahi¢ HAS I, 49; Lavi¢ NUB, 897, 902, 906' 910
915, 920; Jahié KAT, 115-117, o

No title.
The beginning (fol. 1b):

Craal g anall dgad i e dgraa (p Gle cndeal agall A Y el
Lo 5ol bl A (8 5 5 5 la gl sal 5o glall ol o jzall B alef i) Lag
elel L 2heoY) £loa Lesu sa LS 48 Canand g jle @l sl L3 ik
sl A () ) A e 8 pling Gaeall O cplall s m“gﬂ;wi

,,_ggsu\wégm\}qﬁm}dwww\,q;w\}@;.an

The end (fol. 37a):

e (Al b (s 5h (K€ Gaie oS 5 (bl oSS SLBY1 Y oda e
pSaS Lyl LagaSa (5% e Y s ) 1 e Y1 iy (YDl Y1 i

sl aidaiall 5 5k

No information about the copy.

. Leather binding, with flap, mutual for multiple works in the codex
with imprinted rosettes on the cover and on the flap. Binding is damage(i
by wormholes in several places. No foliation. Fol. 64b-72b (19.5 x 11 cm)
15 lines (13 x 5.5 cm). Nash vocalized. Black ink. Certain verb paradigms’
and chapter subtitles are written in red ink. Numerous notes in Arabic

language on the margins. Paper is dark-yellow, thin, partially restored and
pasted. Catchwords.

22 R 15
e o) @
SARH QAWA‘ID AL-I‘RAB

Commer.ltary of the work al-I'rdb ‘an gawd‘id al-i ‘rib by Ibn Hisham
about the principles of flexion in Arabic language. Author of the commen-
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tary is Muslihuddin Muhammad Muhyiddin b. Mustafa al-QGgaw1 Shayh-
zade (died in 950/1543).

GAL S II, 18; HH. I, 124; Kahhala XII, 32; Jahi¢ VI, 3807-3810/1; Lavic
XVII, 9514/2; Lavi¢ NUB, 1004.

No title.

The beginning (fol. 1b):
analls L) Lal oy alad LS danlly 4l y aumy ol 4 dea y Fll O alel
alaxill dga o Janlly Caia gl 5o unall (3 @815l daally sl el G e el
A€ ol Al Lacan Ll 5 aluall &= s agde (i e o 4l saall (1) daniill
sl aan N e I Ay Q8 () i o oy im Calud) (S g 13
. oabaiayl e AYAl  panall a5 elag) dlh a0 3085 (i piaay Adleiia

The end (fol. 64b):
sl ladl adde Iy Capmca el (33U} O Gl = g 5 s B S0 e 5
B o jlin) i Gl (9 Lo o Gt GO b ol Y (2 (el
Jals 5 a8l S a2l el 5 il Jlary) S 4358y 138 50 dpane iLall
a1 Ll ) gy QS Ca (ppediiall 4l sy o ymall g O sy 5 4) 58
Aald

No information about the copy.

A prayer in dedication to the holy month of Ramadan (hluell Jluas sle)
is written on the final pages of the manuscript and on the inside of the back
cover.

Leather binding, hard, with flap and imprinted rosettes. Manuscript
is partially restored. Fol. 64 (20.5 x 15 cm), 19 lines (19.5 x 10 cm). Nash,
barely legible. Black ink. Certain parts of text are overlined in red. Paper
is yellowish, thicker. Catchwords.
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23 R 22-4
L)
AL-BINA’

Short piece on Arabic grammar on paradigmatic word forms by an
unknown author. The work is also cited in catalogues under titles Bind’ al-
af al, Qirda’ al-sibyan, Muqaddima al-tasrif ‘Abdullah al-Dinqiiz is most
frequently attributed as the author of the work.

HH. I 255; Ahlwardt VI, 6825, Fligel I, 189/4; Kopriilii 111, 651/4; Dobraca
II, 1957/7; Faji¢ V, 3373/3; Jahié VIII, 4756/2, 4787-4791, 4814/5, 4862/3, 4864/4.
4866-4868, 4871/3, 4872/3, 4874-4876, 4922-4927, 4929-4939, 4941/4, 4942/4,
4944-4947, 4949-4955, 4957-4959, 4962/3, 4963/4, 4967-4969, 4971-4976, 4978/3,
4979/4, 5038/5, 5044/3, 5066/3, 5067/7: Popara IX, 5794/3; Lavi¢ XIV, 8039/2, Po-
para XVI, 88984, 8913-8914; Lavi¢ XVII, 9806/4; Hasandedié, 52/3, 123/3; Na-
metak — Trako 1, 368-371; Nametak — Trako 11, 910-911; Jahi¢ HAS I, 52, 61, 65,
68, 82, 89, 94, 107 Lavi¢ NUB, 887, 891, 900, 905, 909, 913, 918, 923, 979: Jahié
KAT, 109-110.

No title.

The beginning (fol. 64b):
I3V Gl 25l N Lgie i L ¢ 8D 5 el iy peanill il g (5 e
ealall (G la gide aled e 5K O e 5 paly ey se Jady Jad g
e omlall L pamna
The end (fol. 72b):
Lenany Ao Al 028 Jiy 5 DU ) paga (oo 4y dllie & cuilS ) 5
Canll 13
Cisal 5 ) seen 5 il 5 gl Ceba y Gudlie 5l msaa
No information about the copy.
Leather binding, with flap, mutual for multiple works in the code, with

imprinted rosettes on the cover and on the flap. Binding is damaged by
wormholes in several places. No original foliation. Fol. 64b-72b (19.5 x
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11 cm), 15 lines (13 x 5.5 cm). Nash, vocalized. Black ink. Titles and sub-
titles of some chapters are written in red ink. Numerous notes in Arabic
language on the margins. Paper is dark-yellow, thin, partially restored and
pasted. Catchwords.

24 R 22-5
dalis oty AtaY)
AL-AMTILA AL-MUHTALIFA

Paradigms of the words in Arabic language to the form =i by an
unknown author.

The title here (fol. 73b):
3 %paall SN (e AdliA ) ABLGY)

The beginning (fol. 73b):
)AMLM-)AMA-J}AM&\JJ—FM}@—\H—H*M

Incomplete at the end.

The end here (fol. 87b):
el i 5— i g bl — () jgai = Hgai

No information about the copy.

Leather binding, mutual for multiple works in the codex with imprinted
rosettes on the covers and on the flap. Binding is damaged by wormholes
in several places. No original foliation. Fol. 73b-87b (19.5 x 11 cm), 15 lines
(13 x 5.5 cm). Nash, vocalized. Black ink. All paradigms are written in red
ink. Notes in Arabic language on the margins. Numerous notes within and
around the text. Paper is dark-yellow, thin, partially restored and pasted.

Catchwords.
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STYLISTICS AND METRICS
‘ILM AL-BALAGA WA AL-‘ARUD

25 R6
iy pll) all Uil T
SARH AL-MIFTAH LI AL-SAYYID AL-SARIF
Commentary of the third part of work Miftah al-‘uliim by Yasuf'b. Abi
Bakr b. Muhammad b. ‘Alf al-Sakkaki (555/1160 — 626/1229) in Arabic lan-
guage. Author of the commentary is ‘Al b. Muhammad b. ‘Al1 al-Gurgan,
also known by his nickname al-Sayyid al-Sharif, born in 740/1339 in Gor-

gan, Persia, and he died in 816/1413 in Shiraz. He wrote the commentary in
the second decade of month Shawwal 803/ May 1401 in Samarkand.

GAL G 1, 294, ST, 515; HH. II, 1763; Ahlwardt VI, 7229: Kopriilii 11, 1438;
Kahhdla VII, 216, Popara — Fajié, VII, 4358-4366.

The title here:
Al Cl;'\é.d\ z P

The beginning (fol. 1b):
Ga i (e Agle Liallal 5 Gl o (ol (5 83 (e 4] Liiaon La aglll élneas
Ol ead G b s gora B da b d i cla sl gl il
e A G daay 5 ddlraa JIy s slall Uik (g CAllE) il

The end (fol. 215a):
Gkl Leals 5 YY) al 58 48 jaa Ll 5 dlaall ale ialia ol
O e Can g alall 13a sy o] Ciieaddl 5 Al 3G 5 2 g3 b ALt
o Jaisiall J¥aiaY ole A€ 8355 of Gan b il o (o G Y
BEURAYR m&iywqcyu&m#wg;@u\#
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A Js 5 o0l adad g alall 138 205 S cpa Adlal g Aday Mad 40 0 s Lo
ol a g WHAS Jasy O 5 Giflasianall iy ()l

On fol. 215a there is a note that the commentary was written in the
second decade of Shawwal 803/ May-June 1401: '

54 U 5 Bl 5 i A (0 Jl g T (o8 S 00 1A S0
LSl pas

Copied by an unknown copyist in the city of Larende (today’s Kara-
man) in the year 816/1413 (note on fol. 215a):

AELAJ\AS}‘)»LmmtgoLJYhMEM\a&MhSwt\ﬂ\@j

In the beginning there is a note about the owners: Muhammad, al-Sayh
‘Alf al-Sultan al-Amiri, Mustafa Ibn Muhammad Ibn Halil al-MustarT,
who bought the manuscript in Sarajevo for two hundred silver coins in
1240/1824.

No binding. The manuscript is reinforced with gauze and paper on the
spine in the course of restoration. Majority of the pages of the manuscript
are damaged by moisture and the text is barely legible at some places. No
foliation. Fol. 215 (27.5 x 19.5 cm) 25 lines (20 x 12 cm). Flyleaf at the be-
ginning. Notes or additional clarifications of the text are frequently present
on the margins. Black ink. Certain words are written in red ink. Paper is
yellowish and thick, restored for the most part. Sporadically catchwords.

No. 20 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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BELLES-LETTRES
AL-ADAB

26 R22
dohaliadl) 5auadl)
AL-QASIDA AL-DIMYATIYYA

Qasida about God’s beautiful names (ciwadl slew) which was com-
posed in Arabic language by Muhammad b. Ahmad al-Dayriiti al-Dimyati
(d'ied in 921/1515). This qasida is often used as prayer for fulfilment of
wishes, especially among members of certain dervish orders.

HH. I, 230; Ahlwardt 111, 3753/1; Kopriilii 11, 1587-8; Kahhala VIII, 260;
Dobraca I, 122/9, 772/4, 773/4, 785/3, 786/5;: Nametak IV, 3083, Popara IX,
5800/2; Faji¢ XI, 6992/3, 6993, 7005/2; Jahié XII, 7435/4; Popara XIII, 7565/5)
7792/2; Popara XVI, 9104/7, 9108, 9113/2; Popara XVIII, 10033/1; Trako — Gazic',
42-43, 508, 544, Jahi¢ HAS I, 600; Popara HAS II, 1106; Lavié NUB, 776. J

The beginning (fol. 69a):
V338 L ant ol oo e
N (e Apany Gadd 3
Sl 2 ga gl S Slaaall e
L SA () Ay elaud 300

Y)\J&\jatme...wu\_\.\

A e iy A 6l Lt

A 35 il 8k Lgia

azal Lo sl ya) Jal 13 i
The end (fol. 74a):

Madi élia glaadl) W jal

Mals gae ) fale dhadl e

Liles Lustoe el L oS 5
Bte 55 el o
(/;QJS&__IL:A.“ jdiﬁ\}c«\:@ii}“ 1S
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On fol. 74b tribute to the ruling sultan Abdulmajid written in Turkish
language along with a note that the qasida was copied in the second decade
of month Rajab of 1258/ August of 1842.

Cardboard binding, reinforced with leather on the spine, much dam-
aged, mutual for multiple works in the codex. Manuscript contains only
the front cover. Fol. 69a-74b (19 x 14 cm), 12 lines (12 x 7.5 cm). Paper
is yellowish, thicker, partially damaged on the edges. Nasta'lig, partially
vocalized. Black ink. Sporadic short notes on the margins. Catchwords.

No. 24 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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MAJMUAS
MAGMU‘AT
27 R 18

-

48 gada
MAGMU‘A

Collection of miscellaneous content, mostly in Arabic language. The
manuscript contains the following:

1 el Auzi (fol. 1b-3a)
Short paragraph about the benefits of reciting the Bismillah by an un-
known author.
The beginning (fol. 1b):
__3‘35@5&&?&3}4&“&d&wgﬁdmuuﬁjﬁ_ﬁdw&‘ﬁ
2. ASLdls) s A uwids (fol. 5b-9a)
Interpretation " of the surah al-Gasiya by an unknown author.
The beginning (fol. 5b): .
O e &l ausdi 5 Ll sl 5 liad) sae Gl b ¢y sasedll 5 ualidl L
o A 5 g 8 A S (0 gl
3. JWSHI 5 sl QS (fol. 10b-39a)
Qhapter from the fi'rst volume of the work Ihya’ ‘ulim al-din by Abu
Hamid Muhammad al-Gazali (died in 505/1111).
The beginning (fol. 10b):
3583 JUih o S aa S5 e eabie (5 5ka (o) tan  glall sl (Ll anl
5 A 83 e duadl Glallly (35 abie TN 8 530 amy (udd aay Gl oS S
e A () Aallal) Lo Y e clalall ad
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The end (fol. 39a):
3l g all 38 gall i gl et 5 JSOYT Alas e 0dy 98 o L i La f3gd
et oL ) Lpaal ga 8 il i padl 3alie 5 sl 5 JSY) 8l 52
deadl o Jalll eliad Juadi go) 5 g8 st 3 e gl 5 KON g el oo Bl UK 25
Onmaad adaial 5 4all 5 aesse e 2Dl jedlall 5 opadlall & A
4. 3y ¥ giyi S (fol. 39a-70b)

Chapter from the first volume of the work fhya’ ‘ulium al-din, by Abu
Hamid Muhammad al-Gazali (died in 505/1111).

The title here (fol. 39a):
SYR IR TR UPREE L) (g SO UV UG AT

The beginning (fol. 39a):
YJ\J\,\SE.»);_:E\L;JJG:\Y\)SSUS'J&}\):\SS\JAA_‘\WL_,_\;&\M
O Ll g 5l Y o2laad V513 (im0 M ) (0l amg Ll )i

o L (523 58 Y e L 5000

The end (fol. 70by):
A ) Jlee ) Lagad pd i CpiY) 5 sl g sV A Y el B Gl 5
Gl Aals B gall QS 8 HLall WY1 5 jedY) Jiliad U S35 s
e ostiy o il oy AT sa 5 3V i i S g5 plef i sale )
ALl 5 dena ol shea g uallall G dil daall 5 cilalall

5. Several teachings by Prophet Muhammad, PBUH, on the signifi-
cance of science and acquiring knowledge by an unknown editor (fol. 71a).
No title.

The beginning (fol. 71a):
S o e da g e 2ball e allal) Jumd ol g agle d loa ) J gy J8
e oY) 5 slandl (g WS (a0
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6. oaall Ca(fol. 73a-74a)
Prayer recorded by Niruddin Abi al-Hasan ‘AlT b. ‘Abdullah al-Sazili
(591/1195 — 656/1258) which is reccomended in case of great hardship.

The beginning (fol. 73a):

a5 ) GOl prid s dale 5 Sy il ale U s Gaie Lgle |

The end (fol.74a):
a..\.o;.gjgm‘ u\;m»o)m}cja@mwc.k\;\}ﬁ)mdj)nuaseﬂ\uﬂ
Aa o s ama s all e 5 dens Udio o i Gla ) adaal) 1 e
Opalladl Syl deall g byl alef g il
7. 053 elea (fol. 74b-76a)

Prayer by an unknown author. The prayer can often be found in manu-
scripts with tassawuf content.

The beginning (fol. 74b):

o5 by B gl g Gl S5 s aell
Soe belide s3e (830all 550l a3 e b agdl
cochla b elBla BBla A a5 IOl cllas Juls | 26l

The end (fol. 76a): ;
soseell 5 el 5 e pudl o Bl AT 5 ea¥ sl 5 leal) aa Jala Jaga) 2l
Bina b e (a5 el 1 5 oln¥ en T jay ) e 5 5ol
5 ol aa L diaa 1S glass ala 5 o alall el el 4l
el G el

8. 3535 Ly slea (fol. 77a)
Prayer by an unknown author. No title.
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The beginning:
el i pallla s s asas bagas b

rg

9. U3 elea (fol. 77b-78a)
Prayer by an unknown author.

The beginning (fol. 77b):
S8 an sl el sy olipald Wha S (sl o s Jae oS o 58 a2 b
A OO sled laan (g yaa pgd ) 83 Ce pt i Ll 5 QLSS5I (e
Yl el el a V1Al Y g8l adl s VI AY Y A eled s S
P SN P U VR g PPN | B

10. sl SE ol elea (fol. 78b-79a)
Prayer by an unknown author.

The beginning (fol. 78b):
e il e alel daan o Jua pelll Gilaadl) sesa e Jua 26l

11. Various untitled prayers and short proverbs on the benefits of read-
ing those prayers in Turkish language (fol. 79b-101a)

Copied by an unknown copyist in 1244 /1828-29 (note on fol. 101a).

12. Short legend about the creation of the world by an unknown author
(fol. 105b-106a)

No title.
The beginning (fol. 105b):

tana by J 5 ol 5 e i Lo ) Jsny o oD e 3T sl 8
e oY A il gl e
13, dogaell (3 jaall S5 S8 by (fol. 106b-107D)

Short note about patience during hardship, and few teachings of Proph-
et Muhammad, PBUH, on the subject by an unknown author.
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The beginning (fol. 106b):
I3l e 5 e d La dl J gy JI8 26 4 Lagie Al amy Gulie 0l 5 5.
e dena o Ul Y] ad) Y i U ) st els 1 gaaall 7l el S L
oS e a5 sl aluda e A e S g Jgu )

14. &pa ¢y sa 5l (fol. 108a-109b)

A selection of forty hadith which speak of significance of reciting the
salawat on Prophet Muhammad, PBUH, in Arabic language. The hadith
are collected by Hasan b. Nasiih al-BosnawT from Duvno (17t century).

No title.

The beginning (fol. 108a):
2l b dsma 54l 5 aanadila a2l 55 sleall 5otan 5 4 denl)
el O ST Gy il 38 gy 0 sl o gl (s e a1 43 ) il
ol il oyl i a ) e sdlall Jab a las eyl 4l

Last pages of the manuscript are missing so the selection of the hadith
is incomplete (manuscript ends with the 28 hadith).

Cardboard binding, damaged. Manuscript is semi-disintegrated, erod-
ed due to moisture and wormholes. Due to the damage, the text is sporadi-
cally illegible or difficult to read. The manuscript was written by various
copyists. Chapters from the work /4ya’ ‘uliim al-din are written by the hand
of the same unknown copyist. Nash, legible, partially vocalized. Black ink,
red in titles. Paper turned yellow, medium thickness, sporadically severely
damaged by moisture. Fol. 109 (20.5 x 13 cm). In the chapters from /hya’
19 lines (15 x 8.5 cm). In the remainder of the manuscript different number
of lines. Chapters from /hya’ contain catchwords.




TURKISH MANUSCRIPTS
428 il s ghadall
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INTERPRETATION OF ISLAMIC LAW
AL-FATAWA

28 R 21
4l gall Agaal 5 glidl)
AL-FATAWA AL-AHMADIYYA AL-MUSTARIYYA

Collection of legal opinions (fatwas) in Turkish language by Ahmad b.
Muhammad al-Mstari, the Mostar mufti (died in 1190/ 1776). The collec-
tion contains fatwas which served for practical purposes of the muftis and
qgadis, having been a widespread text in form of a manual until the Austro-
Hungarian occupation of Bosnia and Herzegovina in 1878.

Handzi¢ 1, 37, HandZi¢ II, 11-12; Dobraca II, 1774-1783; Lavié X, 6162-
6171/1; Lavi¢ X1V, 8017; Hasandedié, 311; Nametak — Trako I 453; Gazié, 118;
Lavi¢ NUB, 596-597, 599-601; Popara HAS II, 1397-1400; Jahié KAT, 182-183.

Noo title.
The beginning (fol. 1a):

Ol 8 deaa o WLl 5 3all p piiall Adlall 5 cppallall Ly b el
GUS Gas 5y IS (A (pma b Gl ppeaal Al e s aglaal g all e
oSt ) A (B g0 (5558 Ay el § 5 e Lal

The end (fol. 224by:
adude ) jedliad g o2 pai Jlac ) je (Sl adja (Slasaay 8 ey
s (5 lal 4358 sl 030 3 e oyl (Sian ALan (Y51 oale ya oy S
Hoslsh S8 alSans Syl sl g dasia (sle ja Jgl g 5o gy lin oale ya

Dbl clsall e

No information about the copy.
The introductory pages offer list of contents and different notes in the
form of lists of land property and inheritance. Since the predominant num-
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ber of fatwas in the work are related to agricultural issues, the above men-
tioned notes are in relation to the content of the codex.

Leather binding, damaged, inner sides of covers decorated with floral
motives. Paper is yellow, thin, damaged by fire on the edges. Fol. 224 (21.5
x 15 cm), 21 lines (14.5 x 8 cm). Nasta'lig, minuscule, illegible. Black ink,
red in titles and words %) «wlsadl Alsua, Original foliation. Sporadic mar-
ginalia with references to fatwa collections from which answers to certain
questions are copied. Catchwords.
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DOGMATICS
AL-*AQA’ID

29 R 14
s 58 shaliina g
WASTY YATNAMA-I BIRGIWI

A work of Islamic religious education and rituals in Turkish language.
Author of the work Muhammad b. Pir ‘Ali Birgiwi (929/1521 — 981/1573).
The work is also known under titles Risala-i Birgiwi, Ilm-i hal-i Birgiwi, or
simply Birgiwi. It was often used as a text book in madrasas.

HH. 1, 850; Karatay TYK I, 82, Fliigel III, 1687/2; TUYATOK 07/I, 207: Bos-
kov, 15-24; Fajic I, 2374-2428; Popara IX, 5732/3; Lavi¢ X, 5915-5950; Faji¢ XI,
7041/2; Popara XVI, 9353/6; Hasandedié, 9, 176/1, 274, 301, 384, 400, 419, 433,
434, 444, 449, 462, 494, 527, 539, 624, 651, 668, 673; Nametak — Trako I, 479-485;
Nametak — Trako 11, 986-990; Gazié, 121; Lavi¢ NUB, 728-737, 739, 742, 744, 747,

The title here, in red ink:

5 8 s S 1

The beginning (fol. 1b):
ey Gl Sl 33l adle vaae Al (he Ulaa 5 250l Uilas (63 i daal

&ﬁwbw\jﬂbuw‘w“w‘%}bw

The end (fol. 41b):
At i 93 o gl g (BN (S Gl ) (JAlS umis 81 )l s
Shaalsl 058 G Os) (o AdeS min (A0 L 4l 5SS i S 2 ) ST
ot 43 sl 435k a5 ) g 4B Sl HanS U g g0 el (s 4l f
MKy L Y
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Copied by Munla Mustafa Hrwi-zade from Laf1 quarter (Mostar), on
10t Shawwal 1260/ 23" October of 1844 (note on fol. 41b):

Cagalt i€ ll g ole g i A o2 oS aii g 13 ola (A (1) alaiad
ol Laga g3d 8o AY cdudc&kmn%(!)od\bd}}

The manuscript has no cover, the binding was reinforced on the spine
when restored. Some of the pages within the manuscript have also been
restored. Fol. 41 (19.2 x 13.2 c¢m), 13 lines (14 x 9.5 cm). Paper is light-
yellow and thin. Nash, vocalized and legible. Black ink. The beginnings of
chapters are emphasised and written in red ink. Catchwords.

No. 26 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

30 R 20
s B phaliina g
WASIY YATNAMA-I BIRGIWI

Works in the field of Islamic religious education and rituals in Turk-
ish language. The author of the work is Muhammad b. Pir ‘AlT Birgiwi
(929/1521 - 981/1573).

HH. I 850, Karatay TYK I, 82; Fliigel 111, 1687/2; TUYATOK 07/1, 207; Bos-
kov, 15-24; Faji¢ III, 2374-2428; Popara IX, 5732/3; Lavi¢ X, 5915-5950; Faji¢ XI,
7041/2; Popara XVI, 9353/6; Hasandedi¢, 9, 176/1, 274, 301, 384, 400, 419, 433,
434, 444, 449, 462, 494, 527, 539, 624, 651, 668, 673; Nametak — Trako I, 479-485;
Nametak — Trako II, 986-990; Gazié, 121; Lavi¢ NUB, 728-737, 739, 742, 744, 747.

The title here, in red ink:
4_\:;‘;\.:3415\‘5».4)5;‘)4&_:\35 Jaa
The beginning (fol.1b):
ay Wl oSl g adlall 4gle dtae 4a) e Ulaa 5 a3l Uilaa (53 4 el
e O e ppalill 5 Gaally o imall pEall sl daa 5 0368
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The end (fol. 60b):
GRS zosh DAY 5 A pid o gl b (350 (52 8 Uy () (o AabeS e 81
DS Gl b el (58 G 05l e Aab a3 1 4l 5SS
S35 Jue by aly 5l 4350 Cm g ) 4B ¢ Sleipas (B G

No information about the copy.

Leather binding, with imprinted circles on the covers. The binding is
damaged, so the manuscript is detached and incomplete (missing some
sheets). No original foliation. Fol. 60 (17 x 11 cm), 11 lines (13 x 8 cm).
Paper is yellowish and thin. Nash, large, legible. Black ink. The beginnings
of chapters are written in red ink. Catchwords.

No. 32 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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PRAYERS
AL-AD‘IYA

31 R 32
4o oY) e gara
MAGMU*‘A AL-AD‘IYA

A collection of various prayers, talismans, auguries in Arabic and
Turkish language. Incomplete at the end of the manuscript.

No information about the copy.

No binding. The manuscript severely damaged. Paper turned yellow,
thin, with mould traces at places. Fol. 53 (19 x 12.5 ¢cm). Different number
of lines. Nasta‘lig. Black ink, in some words red. Sporadically with catch-
words. At fol. 21b-22a is a calendar of lunar phases.

No. 31 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

CATALOGUE OF ARABIC, TURKISH AND BOSNIAN MANUSCRIPTS OF THE MUSEUM OF HERZEGOVINA MOSTAR 133

MORALS
AL-AHLAQ

32 R 16
8 U el
HAYRIYE-I NABI EFENDI
. The book of advices written by Yasuf Nabt (1052/1642 — 1124 /1712)
in Turkish language dedicated to his son Abii Hayr. The book is a work of
genre nasthatnama —book of advices. The work contains chapters on faith,

prayer, fasting, Makkah pilgrimage, giving charity, science and study of
various disciplines, nice behavior and other matters.

Fliigel 1, 675; Karatay II, 2474; Nametak IV, 2637/7, 2722/2, 2724-2726,
2897/3; Lavi¢ X1V, 8227; Lavié¢ XVII, 9873-9875/1; Trako — Gazié, 277-286.

Title at the beginning:

abaals udll sl ¢ sl (5 e S 533 Dbl Al (gd) 5 (Y ) e 4L
A 4al Ciapad (o IS ) calls

The beginning (fol. 1b):
LSl co iy s AL aslie A J5) dea
RS alle pddt X oalia sdala gl aS
paxd (o (5 lalle (g S gl alle Cies
e dga s (R dede & ol o0Sa A5 sdala i€ aghal fiia

The end (fol. 52a):
Sigqﬁ}aﬁm%q SMMJMMA:\A}

Gl godis o pud ) S S sl L IS S8 (g

—d
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330 pee Al il sy S ue dy) Al s

éh@\é;&)mom\)a\; &U@ﬁﬁ)ﬂﬂ\ﬁ\oﬁ

No information about the copy. )

Leather binding, with small imprinted octagons. Fol. 52 (20 x 13.5 cm),
15 lines (15 x 8.5 cm). Paper is white, thicker, of high quality. Sporadically
the text is tainted due to mould damage. Ta‘lig, large. Black ink, in chapter
titles red. On the margins of some pages there are notes which provide ad-
ditional clarification of the text. Catchwords.

No. 3 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

33 R 17
i) ol Ay A
HAYRIYE-1 NABI EFENDI
Book of advices written in verse by Yasuf Nabi (1052/1642 — 1124/1712).

Fliigel I, 675; Karatay II, 2474; Nametak 1V, 2637/7, 2722/2, 2724-2726,
2897/3; Lavié XTIV, 8227: Lavi¢ XVII, 9873-9875/1; Trako — Gazi¢, 277-286.

No title.
The beginning (fol. 1b):
ailSal g0 yila g s alil) aydae Al J gl 2ea
a0 s alle sadls oY galia sdala (g gl 4S
e paiad (s lalle (s e S dighad alle Cres
o 52y R dede 5l (528 3 sdala gl Adhal lvia

The end (fol. 57a):

S‘ddﬁjdﬁ@ms%d \SMMLASJM‘\M.L‘\:\A})J
Gl podid (g guad o) L S G s JS S S gyl

Mjagee abl Gl gy Guojsu ey, paalg) sl e

Q&BJ‘&QHDJJ\P cﬂ.n\.\tg.l\.l)s):\;.“y\uﬁ
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No information about the copy.

Cardboard binding, hard, reinforced with leather on the spine. The cov-
ers are nicely decorated in ebru technique (tarakli ebru). Fol. 57 (20.5 x
14.5 c¢m), 15 lines (16.5 x 8 cm). Paper is yellow, thicker. Ta‘lig, legible.
Black ink, in chapter titles red. The text is framed with red lines.

No. 1 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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MISTERIOUS SCIENCES
AL-‘ULUM AL-SIRRIYYA

34 R7
OiSa 33
DURR-I MAKNUN

A work about mysterious and unusual phenomena, events and alil;e,
in Turkish language. The author is Ahmad Bigan Yazigi-oglu (died in
859/1455). The work is comprised of eighteen chapters.

H.H. I 732; Fliigel II, p. 518, Karatay TYK I, 1322-1325; Flemming, 298-299;
TUYATOK /07 483-484; Nametak IV, 2904; Jahi¢ XII, 7516-7522; Lavié X1V,
8226/2: Nametak — Trako I, 544; Gazi¢, 145-146; Jahic HAS I, 563.

Title at the beginning of the manuscript:
O5Se 53 S

The beginning (fol. 1a):
5 el Gl sl g clallall Jaa 5 ia ¥ 5 <l sbanad) 318 (o301 4l eal)
paii p28 3 B 0 e gd aad g dilanw 3 JSh axy Wl ASED 5 DY)
Ol yfine S Ay 8 o (S g 5 Al 2 Y depd saiatia jailia
g SIS (amy 5 sl pes Adsl (608 priaaa (5 puldi 48 Gaialal
e S D 4kl S ) 68S G IS ol J ol e ) il )

The end (fol. 162a):
Gaos) e (595 1 Gugnl S8 Al maaa S8 SN gt 2 sa lal L
phiie (i pd Jaad g od8a 0 Je )y 4S8 Dl S Sl Ll dies
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S Cua i Glae 48 5 5368 a0l syl &It aS 6 a3 31 2l )
KLt R ITR I oY

The work is comprised of following chapters (bab):

— Heavens and wonders in them (fol. 7a-24b)

— Earth and wonders on it (fol. 24b-35b)

— The image of Earth (fol. 35b-50a)

— On climactic disciplines, days and hours (fol. 50a-55a)

~  On hills and their wonders (fol. 55a-60a)

— On seas and islands (fol. 60a-67a)

— On cities and mosques (fol. 67a-90b)

—  On Sulayman, PBUH (fol. 90b-95b)

— On Belkisa (fol. 95b-99b)

— On life and destiny (fol. 99b-103a)

~ On places God destroyed (fol. 103a-110b)

— On medical herbs and fruits (fol. 110b-118b)

— On images and shapes (fol. 118b-134b)

—  On mythical birds Simurg and Anka (fol. 134b-139a)

— On symbols used to foresee future (fol. 139a-146b)

—  On foretokens of the Judgement Day (fol. 146b-161b)

— On prayers and addressing the God — Manziima-i Sarif (fol. 161b-

163a)

The work was copied in the second decade of the month Dhul-hijjah
1123/ January of 1712 (note on fol. 163a). .

No binding. Fol. 163 (20.5 x 15 cm), 15 lines (15 x 8.5 cm). Paper is
yellow, thicker. Nash, vocalized. Black ink, in the title of the work and in
titles of chapters it is red. Certain words %15 48 and others sporadically
overlined with red ink. Catchwords.

No. 11 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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HISTORY
AL-TARTH

V- b s
TAWARIH-I TABARI - 1
Translation of the first volume of work Tarih al-umam wa al—mulﬂfc into
Turkish language. The original work was written in Arabic by Abll Ga‘far
Muhammad b. Garir al-Tabar1 (died in 310/922) and it represents genere.ll
history of mankind, from the creation of man up until year 309/921. This
translation into Turkish language was made by an unknown interpreter

who mentioned in the introductory pages that he used Persian translations
of al-TabarT’s history.

H.H. I, 297: Fliigel I, 103; Karatay TYK 1, 463; Faji¢ V, 3637-3641.

Title at the beginning:
G OF e Cileas (5 ik (1) gl 58 5 ala QS

The beginning (fol. 1a):
o)SmJ.).\J.\ wm\mjdbu.\;ﬁu_\csxml\} ug.an;d\&_\‘)mdaa.“

S i oS (g plall 4 ya (G dene Db Jige galle )y u sl yu) 8 g
e S e L e

The end (fol. 206b):
s bl Dl (o085 il il @Dla s ole Osr o b G
558 sy (D) @ s S oo dle palgalyalS i (1) (ol
O 52 a8l i Una i 53 )0 e ) A (el (20 (5 O sma B
A S iy s 53 sLiarda dgse ) 53 gl (o Ap Oie 8 ) el (e I

CATALOGUE OF ARABIC, TURKISH AND BOSNIAN MANUSCRIPTS OF THE MUSEUM OF HERZEGOVINA MOSTAR 139

el 03l ) g2 sonka (1) )l 8 5 ool eDla () saaliS @l Jdai 5 e
Alel il gal )

No information about the copy.
Cardboard binding, enveloped in leather, reinforced at the spine. The
manuscript is well preserved. Fol. 206 (26 x 17 cm), 19 lines (19.5 x 11.5
cm). The work starts at fol. 2b. Paper is yellowish, thicker, partially re-

stored. Nasp, tiny, legible. Black ink, red in chapter titles. Text of the work
is framed with a red line.

No. 19 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

36 R4
LBy
DURRA-1TAG
A work which represents the life story of Prophet Muhammad, PBUH,

in Turkish language. Written by Uways b. Mehmed Uskiipi, also known as
Waysi efendt from Skopje (969/1561 — 1037/1628).

Karatay TYK I, 1106; Boskov, §8; Faji¢ V, 3572-3573; 3649/2;, Hasandedié,
196.

Title at the beginning:
e dides ) o GEBJJJ,M
The beginning (fol. 1b):
G50 Ll i adld gl oA gl aS HalSh ado T Cadaca ) 51 jhadalin
SlalS oal g Gl 2l eailia ) s ol (o lad dlidlia Bl 5 4de A s
Allse padle 5 Ol jana ol 58 o2 50l (5 gla Ada guspe S Cilalaa iny
0 9) o sal gl ClE paladl cada quine

Incomplete at the end. According to the catchword on the last existing
page it is clear that the last sheet of the manuscript is missing.
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The end here (fol. 202by:
aie gal o (5 yrery Qlia sodlin & yae oq.'s.'\\_.gcll\\ 833 edabia S8 ) pl&l |
e ol saee HlA i cubid i 4500 o 36 48 ety Y il dids

Before the title of the work two distiches in Turkish speak of the beauty
and significance of the telling about the life of the last God’s Messenger.

No information about the copy. '
On fol. 2a is a note on the name of the author and year of his death

(1037), with a chronogram:
el 16 alle g T g eail gl g 4l anli o oSl sl ag g QS il

Py e (o g il g g U
o (o2 0l 3 o) el 5 4S (o
VaTY o doe sasg )liadi s Jls Gued

Leather binding, with imprinted rosettes and floral motives on the cov-
ers. Original foliation with red ink. Fol. 202 (21.5 x 14 cm), 23 lines (15.7
x 7.3 cm). Paper is yellowish, thicker, of high quality. Nasta‘lig, nice and
legible. Black ink, in chapter titles and words gl<« « &2 is red. Also, cer-
tain parts of text are sporadically overlined in red. There are notes on the
margins as clarification of basic text. First and second page of the work are
framed with a thin, gold-coloured line. Catchwords.
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BELLES-LETTRES
AL-ADAB

37 R 2-1
Aaiall slacd oy b A5 il b
FARA’ID AL-LA’ALT FI BAYAN ASMA’ AL-MUTA“ALI

Translation into Turkish language and commentary of the gasida on
the meanings of God’s names which was written in Arabic language by
Samsuddin Muhammad al- -Dimyati (died in 921/ 1515) The interpreter into
Turkish language and author of commentary is al-Sayh al-Sayyid Ibrahim
Nuruddin al-Qadirt al-Qastamini (died in 1260/1844).

The introductory pages offer several reviews (fagrid) of the gasida
which emphasize the significance and the role that al-Qasida al-Dimydtiyya
plays in Islamic spiritual tradition. Reviews are written by: Muhammad
Gamaluddin Hawaga Muhammad efendi-zade, Muhammad ‘Arif Hilmi,
al-Sayyid Ahmad al-Kangari, Ahmad LutfT, al-Sayyid Muhammad Radf,
sheikh of hanikah of Koga Mustafa-pasha, al-Hag Muhammad ‘Arif,
sheikh of the Nagshibandi-Halidi hanikah in Tus, al-Hag ‘Umar al-Amasi,
al-Sayyid Ahmad SafT al-Mawlaw1 al-Ttiqadt (fol. 1b-6a).

The beginning (fol. 7b):
dalall il e dla Y ae 5 g dlaall 5 Gilaall llaal cleally U el (3 b 2anl)

3 Onally Gainall ) sl Jid a5 cplacmall Cusy 4l LS
eall slendl o daiidie dolabyarlly Blavsall 48 il sanaill culS L paaiill

The end (fol. 68a-b):
8 pdiall (o aDlall cellall dll ) ms AS el Baaill 038 dan 3 31 e 4 sl
Mo L 508 e il 5 le 5 aued 5w L ol sl 23aa 5 8 Yl
055 el ) Geadll Xl U1 oS ) ) el oy (g0 Dl g5 gheall gl
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3y (SLall Ula ga 1 5Day) 5 1ol ga (3 padanill el Bana (5o s palall
o palld oy ) g sl aal] 5 al) ) il 00 ) (ually g el 2D 0
S e a8 5 Le | paaay Of o SU il 5 2dle Y elalall o leal] o (e
sokall b gen i Gildally My 5 Glual 5 o SI Fsihaly 5 Glalil
O aaall me GUablll GUaludt ol glalidl age A ALadY) 5 elaiY) ol
3T 5 sl e ) 4SS 5 aSke 4l Al A 3 pana 5 31 k) o
ol Lo 5 Mot b cuna b Cpaal o el Glapaadl 538 Le dtabuall s
SV ol 5 el paes o 5 adslall Calia] Lo dpnaa g all 5 daaa L

Ol 5 il

The work was written in the month of Muharram of 1257/ February-
March of 1842-43 during the rule of sultan Abdulmajid (note on fol. 68b).

Copied by an unknown copyist on Shaban 25% (12)80/ February 4
1864.

Cardboard binding, reinforced with leather at the spine, severely dam-
aged, mutual for multiple works of the codex. The manuscript contains
only the front cover. Fol. 7b-68a (19 x 14 cm), 15-16 lines (13.5 x 9 cm). Pa-
per is yellowish, thicker, partially damaged on the edges. Nasta'liq, large.
Black ink. Verses of the gasida overlined with red ink. Catchwords.

No. 24 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

38 R 2-3
Fraa A G g
WAYS AL-QARANI HADRATI
Poem of an unknown author in Turkish language in the masnawi form,
dedicated to Uways al-Qarani. Poem contains 163 distiches. The manu-
script is severely damaged on the last page, so that distiches 159 and 160
are mostly illegible.
The title here (fol. 75a):
s O G
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The beginning (fol. 75a):
Gl oy Ol IS aSism gl S LSS
oo 3 ) g (o8 ol ALK S i G aS H S He & a

The end (fol. 81a):

s g5 Jal oail Sy 4l ) Wt Al (S s Gy dlg)
b Jeldd )l aldes Ik Abia (L8 )

No information about the copy.

Cardboard binding, reinforced with leather at the spine, severely dam-
aged, mutual for multiple works of the code. The manuscript contains only
the front cover. Fol. 75a-81a (19 x 14 cm), different number of lines. Paper
is yellowish, thicker, partially damaged on the edges. Nasta‘lig, large and
partially vocalized. Black ink. Catchwords.

No. 24 in the old collection of the Museum of Herzegovina.

EE—rTT————ye=
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BELLES-LETTRES
AL-ADAB

39 R 31

AL $aa
MAGMU*‘A

Collection of poems in Bosnian language, most of which are by Mu-
harem Dizdarevi¢ — Muhamed Ruidi from Trebinje (1825-1905), written
in the form of a notebook.

The manuscript contains following poems:

1. o 4dpdal e )& (fol. 1b-2b)
Poem about a Baghdad lady by Muharem Dizdarevi¢é — Muhamed
Rusdi, composed in Bosnian language. Poem contains 30 distiches.

Nametak 1V, 3242/5; Muhamed Rusdi, pp. 102-104; Trako-Gazié, 487,

The beginning after the Bismillah (fol. 1b):
Missing two first words in the first verse of the poem ( salai s):

voodle Ay g3l ) Syl yga dalla U5 Ly
Sl s) L & gy 4 o 83 05 sl o) (3llnn a3 4y al 28

o3l Lini L& 5 gun 31 y1a g3 sl b Yla &3 a5l 1 jualy Ly
Due to the suffered damage, the last verse is missing.
The end here (fol. 2b):
S panllage @ gaias S g gh dl o jira
2. (silnad Cay il alss (fol. 2b-3a)

Introductory poem by Muhamed Ruidi on the usefulness of reciting
Mawlid, composed in Bosnian language in 26 distiches. The poem is also
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recorded by A. Nametak, but the version he provides is shorter and con-
tains 10 distiches.
No title.

Muhamed Rusdi, pp. 57

The beginning (fol. 2b):

sl (o) ol Al ga 5 jaany
Olale s Ly s Qs

Ol Lalgs 21 (S gn i

The end (fol. 3a):
ST EE PR P RUTL I -

gl odla L a6l g U gl

dast g dine il n
o ol L ) cylaa o

3. iy alsa (fol. 3a-3b)

Introductory poem into Rusdi’s Mawlid-i Sarif bi lisani Bisnawi. Poem
contains 15 distiches.

The title here:

@»i\lﬁé_\.muﬁ)\ ug)&ql}a
Muhamed Rusdi, pp. 78-79.

The beginning (fol. 3a):
S E gl gl @
ASliy S5 e i |

oS3 3k 5 a5y gt
ASsn sl Lk Cul ga

Incomplete in the end, certain part of the text is missing (fol. 3b):
&;ﬂ)ﬁé@h)ﬁb}‘)@u___
Oaadladl Al b g 38 1o )

b s (Slaa
(1) % s g i) Ly a )

4. Ssiag Gy iy 5 alsa (fol. 4a-13a)

Mawlid by Muhamed Ru3di composed in Bosnian language in 210 dis-
tiches, relying on Gagevi¢’s translation of the Mawlid written by Siileyman
Celebi as a model.
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Boskov, 135; Nametak 1V, 3243/2; Nametak — Trako 11 1112; Trako —
Gazié, 487; Muhamed Ruidi, pp. 80-91.
The beginning (fol. 4a):
4 8) s Landus 5y gl oyl 5
a}.\u};\m%j'&),:ysdyjé
b gy (S 350y g 4SS

a5 g saia gius (531 4l
Al dagl 49 0 A g0 8

055 93 43 50l 5 o slauy 8
The end (fol. 13a):
il () (S Gl Caan ) sie

Q3 sl 550 pals

Jd 5 b ol pas la (g gai
ol el Gl Liadl

5. alu s agle Al Lloa ol il (fol. 13b-20b)
Poem by Muhamed Rusdi on the death of Prophet Muhammad, PBUH,
in Bosnian language, composed in 164 distiches. In this manuscript, cer-

tain number of distiches was left out in the course of copying so that the
poem contains altogether 157 distiches.

Boskov, 135; Popara XVI, 9376/18; Trako — Gazic, 487, Muhamed Rusdi, pp.
116-129.

The beginning (fol. 13b):
_gaud g &l J.LA dasag

3008 50 sa pam | dn ju § shuna

sy 13 4yl 4l 4
338 Ok sl a5y saa LS

e OB (T sa g e lasu e g g Sl sl b sl gal (gaa

The end (fol. 20b):
o shia dana a gala i L

e ld el e ld
SO s la S

6. dlsal Goealald &y (fol. 21a-24b)
Poem on the death of Fatimah (daughter of Muhammad, PBUH) by
Muhamed Ru$di composed in Bosnian language. This poem is also known
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in the literature under the title Vefati Fatimetuz-Zehra. It contains 90 dis-
tiches.

Popara XVI, 9376/19; Trako — Gazié, 487; Muhamed Rusdi, pp. 130-136.

’
4

The beginning (fol. 21a):
sl 5 1 ealin gl S ga Laghald
e i G Ll Ay 93 ) 6

= Gl 4 FETICGRVEWY a8

S5 ) s g Az el
The end (fol. 24b):

lae ) daSlu e g1 26l (5 50d

Ol 49l Ul 4h 8

la g8 gl on (58 sms Blsw
b ) s 45 ) 5 (o B (SOl
7. oSl adde Jaelaws) 5 43S (fol. 25a-292)

Poem on Prophet Ismail, PBUH, by Muhamed Rusddi, composed in
Bosnian language in 107 distiches.

Trako — Gazié, 487 Nametak 1V, 3233/2, 3243/1; Nametak — Trako II, 1113;
Gazié, 202; Hrestomatija, pp. 261-271; Muhamed Ruidi, pp. 142-151.

The title here:
pSball dgle s 48 (5 ety ielas) Jlan) (5 5 s

The beginning (fol. 25a):

I8 silSa e G L U S g gl § (2100
oA B 3 ) dad gal A 858150 pal ol & pias

The end (fol. 29a):
sy pall (553 (2355 90 Dl slaa 33 S g
‘;\S\ 5.9 .J)DJE Lﬂ‘mJJs ‘_;\.uz‘):\}‘ ‘5.:;:_9.3 G“—\JJ 4&\‘ e\_\‘d
8. s 48 (5 53au 3 yaky Changy Gy juaas (fol. 29b-44b)

Poem on Prophet Yusuf, PBUH, by Muhamed Rusdi, composed in
Bosnian language in 204 distiches.
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No title.

Nametak 1V, 3233/1,3242/1; Popara XVI, 9375; Nametak — Trako I 1114:
Muhamed Rusdi, pp. 161-178. ,

The beginning (fol. 29b):

sl o8 gafldla S e i ey

o b | ot 28 8 (5593 (3 4% slaa

The end (fol. 44b).
ol e el gl Ll
o b s A g YAl y

9. pbudl dule g3l &y (fol. 45a-48b)
_ Poem on Prophet Eyub, PBUH, composed by Muhamed Rusdi, in Bos-
nian language in 91 distiches.

Trako — Gazid, 487 Nametak — Trako 11, 1115; Muhamed Ruidi, pp. 152-159.

The beginning (fol. 45a):

BB L s T8l 30 ol o558 020 G

i g gl 8 53l Sl saasisd Shdes g gludggsal giulie 5l o ghunal
The end (fol. 48b):

s Lia Ay golalajlyle saly

Doalos Ulasd | SLA G 5 &0 asla

sam g le (gl s
A oS (a3l ol 5235
10. o3l 4l 2 zhyaa (fol. 49a-70a)

Poem on Miraj of Prophet Muhammad, PBUH, composed by Mu-
hamed Rusdi, in Bosnian language in 148 distiches.

Boskov, 135; Nametak 1V, 3242/2; Miradz, pp. 1-23; Popara XVI, 9376/14.

Title here:
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em‘d\:\.‘c“_’__\lc\ﬂ‘*\g&gddﬂﬁyu%‘

The beginning (fol. 49a):
o G BU U seS gl 5 2100 D
e sl re U s § 4 il yresy I

The end (fol. 70a):
bl o558 e g g sl llle s
o a4 5 Suy nsl JSalS
11. Poem on moral-didactic content by Salih Gasevi¢ from Nik$i¢
(1850-1898/99), in Bosnian language (fol. 70b-75a).
No title.
The beginning (fol. 70b):
Q\)Lawﬁym\sﬁﬁjmi ‘d\‘MJASJ‘JAA..J}‘)::D&‘
e 50 B (5 05 sam (533 saigigd g slind  saie siiledll ol Gal goasapliha
The end (fol. 75b):
o G dala ab by L
Sy giile mllia i
sy s 4 g8l g (5

seaili) deadnly

ol | ol Jalal] sl | i el
ol 4 1 i slale 1 ol usda |

PR PPEINERR Al se an ladll &

‘5)‘5‘):1 }\ a3 oL‘:S \
12. 4axe (fol. 75b-77b)

Rusdi’s adaptation of a poem on moral-didactic content written by Yu-
suf-bey Cengié, in Bosnian language.
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Boskov, 135; Nametak 1V, 3233/4, 3234-3236, 3238/2; Popara XVI, 9373/1;
Hrestomatija, pp. 88-96; Muhamed Rusdi, pp. 204-210.
No title.

The beginning (fol. 75b):
bue & i3l g is o niel i et sy (idlE 5l A lae s

wlwve S gl e le ple g ) sl dl Splias o dide

The end (fol. 77b):
A5 S 4Sa (Al od gy gl pass
Lp.u:}uidsh: oJ}gMMCL_\mU

13, Sauai 134 aaal il (fol. 78a-82a).

Poem on religious-didactic content by an unknown author, composed
in Bosnian language. It is known by its beginning “Ibrahime, brate moj...”
(Ibrahim, my brother...).

Boskov, 136, Nametak IV, 3233/3; Nametak — Trako II, 1123; Gazié, 203.
No title.

The beginning (fol. 78a):
SR 3R s S yaddl y amml il
e B> 5050 Sla (5 981 G509 S g pse] 2
The end (fol. 82a):
Olia Lan e 48l gl b oyslis 3
o) ) A dI Y sy tals

14. 2562 a3l (fol. 82a-88b)
Short poem about conversion of a Jew to Islam, composed by Mu-
hamed Rusdi in 53 distiches.

Nametak 1V, 3242/4; Trako — Gazié, 487 Muhamed Rusdi, pp. 105-109.
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The title here:
52 942 e)\u\ 4.)\5;
The beginning (fol. 82a):
550 lSa Ol alla () s 505
The end (fol. 88b):
e Lol aallde & ).
(ol Lalga dll Ly L& 55l N
15. Gisaad 453le 4l (fol. 88b-89a)

Short poem by Muhamed Rusdi of moral-didactic and advisory con-
tent.

The beginning (fol. 88b):

S 5ai s g s siila S (A e A
e S8 (g & S A A g
The end (fol. 89a):
gL b g3 (5390 1230 5 sl sl 4318 g8l s b
iy oS sl il she 43S e

Entire collection was copied by Omer Goro on the 6% Safer of 1331/
15t January of 1913 in Mostar (note on fol. 89a).

YYD ajuJUu}AJADJJJS

1913 4w 0 yall jbia

15,15k

Cardboard binding, manuscript is completely disintegrated. Parts of
text are missing at places so the text is damaged. Fol. 89 (24.5 x 19.5 cm).

Different number of lines. Black ink. Nas}, vocalized.
No. 33 in the old collection of the Museum of Herzegovina.
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INDEKS NASLOVA U TRANSKRIPCIJI
INDEX OF TITLES IN TRANSCRIPTION

A A

‘Abdiya 39/12
Arba‘tin haditan 27/14
al-Amtila al-mubtalifa 24

B
al-Bina’ 23
D

Du‘a’ Ilan 27/9

Du‘a’ al-Nar 27/7

Du‘a’ on iki imam 27/10
Du‘a’ Ya Wadud 27/8
Durra-i tag 36

Durr-i maknun 34

F

Fadile-i bismillah 27/1

Fara’id al-La’ali f1 bayan asma’ al-
Muta‘ali 37

al-Far@’id al-Siragiyya 13

al-Fatawa Ahmadiyya al-Miistariyya
28

H H

Hadrati Ayytb alayhi salam 39/9
Hadrati Fatimin ahwal 39/6

Hadrat-i Yiisuf paygambarin Biisnawi
hikayasidir 39/8

Hasiya ala Sarh Kitab al-manar 15

Hayriye-i Nabi efendi 32, 33

Hikaye-i latifesT 39/1

Hikaya o Isma‘il alayhi salam 39/7

Hizb al-bahr 27/6

I

Ibrahime, brate moj 39/13
Islam1 Yahudi 39/14

K

Kitab al-da‘wat wa al-adkar 27/3
Kitab tartib al-awrad f1 al-awqat 27/4

M

Magmi‘a 27, 39

Magmii‘a al-adi‘iya 31

Marah al-arwah 21

al-Magstid T al-tasrif 18

Mawlid-i §arif bi lisani Baisnaw1 39/4
Mawlid-i Sarif 39/3

Mawliid-i Sarif fadilati 39/2
Mi‘rag nabiyy alayhissalam 39/10
Mubhtasar al-QuduirT, 12

Multaqa al-abhur 11

al-Mushaf al-8arif 1,2, 3, 4, 5,6, 7
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N

Nubhba al-fikar fT mustalah ahl al-atar
10

O

Oglana nasihat 39/15

Q

al-Qagida al-Dimyatiyya 26

S

Suwar al-Qur’an al-karim 9

Suwar al-Qur’an al-karim wa al-
ad‘iya al-muhtalifa 8

S

Sarh Fara’id Siragiyya 14

Sarh Kitab al-Mawagif 16

Sarh al-Miftah li al-Sayyid al-Sarif 25
Sarh Qawa‘id al-i‘rab 22

Sarh al-Unmiidag {1 al-nahw 19

£
7

T

Tafsir 1 stira al-Gasiya 27/2
Tasrif al-1zz1 20
Tawarih-i Tabari 35 )
‘U
. . ‘
‘Uqiid manziima min sunan al-sayyid
al-mursalin 17

Y

Wafit al-nabiyy sallallahu alayhi wa |
sallam 39/5

Wasiyyatnama-i Birgiwi 29, 30

Ways al-Qarani Hadrati 38
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INDEKS AUTORA
INDEX OF AUTHORS

A A

‘Abdullatif b. ‘Abdul‘aziz Ibn al-Ma-
lik 15

' ‘Abdullah b. Ahmad b. Mahmid al-

Nasafl Abii al-Barakat 15

‘Abdullah al-Dinquz 23

Abi Ga‘far Muhammad b. Garir al-
Tabart 35

Abili Hamid Muhammad Ibn
Muhammad al-Gazali 27/3, 27/4

Abii Hanifa Nu‘man b. Tabit al-Kaf1
18

Ahmad b. ‘Ali b. Mas‘iid 21

Ahmad Bigan Yazigi-oglu 34

Ahmad b. Muhammad al-MiistarT 28

Ahmad b. Muhammad b. Ahmad b.
Ga‘far b. Hamdan al-Bagdadi al-
Qudir, 12

‘Ali b. Muhammad al-Sayyid al-Sarif
al-Gurgani 14, 16

al-‘Asqalant, v. Sihabuddin Ahmad b.
‘All b. Hagar al-‘Asqalani

B

Birgiwi, v. Muhammad b. Pir ‘Al1
Birgiwi

@

Cengié¢ Jusuf-beg 39/12

D

al-Dimyati, v. Muhammad b. Ahmad
al-Dayritt al-Dimyat1
Dizdarevi¢ Muharem, v. Rusdi

G,G,G

Gamaluddin Muhammad b.
‘Abdulgani al-Ardabili 19

Gasevi¢, Salih 39/11

al-Gazali, v. Abii Himid Muhammad
Ibn Muhammad al-Gazali

al-Gurgani, v. ‘Al b. Muhammad al-
Sayyid al-Sarif al-Gurgani

H, H

al-Halabi, v. Muhammad b. Ibrahim
Ibn al-Hanbali al-Halabi
Hasan b. Nasah al-Bosnawi 27/14

I Ef

Ibn al-Malik, v. ‘Abdullatif b.
‘Abdul‘aziz Ibn al-Malik

al-Ig1, v. Qadt ‘Adududdin
‘Abdurrahman b. Ahmad al-Ig7

‘Izzuddin Abii al-Fada’il b. Ibrahim b.
‘Abdulwahhab b. ‘Al1 al-Zangani
20

® 163
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N

Nuhba al-fikar f1 mustalah ahl al-atar
10

0]

Oglana nasihat 39/15

Q

al-Qasida al-Dimyatiyya 26

S

Suwar al-Qur’an al-karim 9

Suwar al-Qur’an al-karTm wa al-
ad‘iya al-muhtalifa 8

S

Sarh Fara’id Siragiyya 14

Sarh Kitab al-Mawaqif 16

Sarh al-Miftah i al-Sayyid al-Sarif 25
Sarh Qawa‘id al-i‘rab 22

Sarh al-Unmidag f1 al-nahw 19

i

T

Tafsir f1 siira al-Gasiya 27/2
Tasrif al-‘1zz1 20
Tawarih-i Tabart 35

‘U

‘Uqiid manziima min sunan al-sayyid
al-mursalin 17

w

Wafat al-nabiyy sallallahu alayhi wa
sallam 39/5

Wasiyyatnama-i Birgiwt 29, 30

Ways al-Qarani Hadrati 38
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INDEKS AUTORA
INDEX OF AUTHORS

AA

‘Abdullatif b. ‘Abdul‘aziz Ibn al-Ma-
lik 15

‘Abdullah b. Ahmad b. Mahmud al-
Nasafi Aba al-Barakat 15

‘Abdullzh al-Dinqiiz 23

Abii Ga‘far Muhammad b. Garfr al-
Tabari 35

Abt Hamid Muhammad Ibn
Muhammad al-Gazali 27/3, 27/4

Abii Hanifa Nu‘man b. Tabit al-KGifT
18

Ahmad b. ‘Ali b. Mas‘ad 21

Ahmad Bigan Yazigi-oglu 34

Ahmad b. Muhammad al-Mustari 28

Ahmad b. Muhammad b. Ahmad b.
Ga‘far b. Hamdan al-Bagdadi al-
QudiirT, 12

‘Al b. Muhammad al-Sayyid al-Sarif
al-Gurgani 14, 16

al-‘Asqalani, v. Sihdbuddin Ahmad b.
‘Ali b. Hagar al-‘Asqalant

B

Birgiwi, v. Muhammad b. P1r ‘Ali
Birgiwi

¢

Cengi¢ Jusuf-beg 39/12

D

al-Dimyati, v. Muhammad b. Ahmad
al-Dayritt al-Dimyati
Dizdarevié Muharem, v. Rusdi

GG, G

Gamaluddin Muhammad b.
‘Abdulgani al-Ardabili 19

Gasevié, Salih 39/11

al-Gazali, v. Abi Hamid Muhammad
Ibn Muhammad al-Gazali

al-Gurgani, v. ‘Al b. Muhammad al-
Sayyid al-Sarif al-Gurgani

HH

al-Halabi, v. Muhammad b. Ibrahim
Ibn al-Hanbali al-Halabi
Hasan b. Nagiih al-Bosnawi 27/14

I,

Ibn al-Malik, v. ‘Abdullatif b.
‘Abdul‘aziz Ibn al-Malik

al-Ig1, v. Qadi ‘Adududdin
‘Abdurrahman b. Ahmad al-Ig1

‘Izzuddin Abi al-Fada’il b. Ibrahim b.
‘Abdulwahhab b. ‘Ali al-Zangan1
20
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K

al-Kaf1, v. Abt Hanifa Nu‘man b.
Tabit al-Kaf1

M

Mahmid b. ‘Umar b. Muhammad al-
Hawarizmi al-ZamahSar1 19

Muhammad b. Ahmad al-DayratT al-
Dimyati 26

Muhammad b. Pir ‘Ali Birgiwi 29, 30

Muharem Dizdarevi¢ — Muhamed
Rusdi, v. Rusdi

Muslihuddin Muhammad Muhyiddin
b. Mustafa al-Qiigawi Sayh-zade
22

N
Nabi, v. Yisuf Nabi
Q

Qadi ‘Adududdin ‘Abdurrahman b.
Ahmad al-Ig1 16

al-Qastamind, v. al-Sayh al-Sayyid
Ibrahim Niruddin al-Qadirt al-
Qastamiini

Siraguddin Ibn Muhammad
‘Abdurra$id al-Sagawandi 13
al-Sakkaki, v. Yusuf b. Absi Bakr b.

Muhammad b. ‘Alf al-Sakkaki

S

al-Sayh al-Sayyid Ibrahim Niiruddin
al-Qadir1 al-Qastamiini 37

Sihabuddin Ahmad b. ‘AlTb. Hagar
al-‘Asqalani 10

R

Ru§di Muhamed 39

i3

al-Tabari, v. Abii Ga‘far Muhammad
b. Garir al-Tabari

U

Uways b. Mehmed Uskiipi 36

'

Waysi, v. Uways b. Mehmed Uskiipt

Y

Yazigi-oglu, v. Ahmad Bigan Yazigi-
oglu

Yusuf b. Abti Bakr b. Muhammad b.
‘Ali al-Sakkaki 25

Yasuf Nabi 32, 33

Z

al-ZamahS$ari, v. Mahmiid b. ‘Umar

b. Muhammad al-Hawarizmi al-
Zamahsari
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INDEKS PREPISIVACA
INDEX OF COPYISTS

A A
Ahmad b. Salih 13
‘Altb. Bayram 11
‘Al b. Husayn Gabi 14
‘Ali b. ‘Umar 17
G
Goro Omer 39
M

Muhammad Ibn Sayh Ibrahim efendi al-Miistari 19
Munla Mustafa Hrwi-zade 29
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INDEKS BIVSIH VLASNIKA
INDEX OF FORMER OWNERS

A

Ahmad b. Salih 13

M

Muhammad 25

Muhammad Hilmi 12

Muhammad Ibn Mustafa Ibn Halil al-MiistarT 25
Muhammad Sadiq 10

S, S

Salih b. al-Hag Mehmed al-Mistart 10
Sipahi-zade Salilk Sabr1 12

S

Sakir b. ‘AlT Gabi-zade 14
Sakir-efendi Gabi-zade 14

al-Sayh ‘Alf al-Sultan al-Amiri 25
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INDEKS GEOGRAFSKIH NAZIVA
INDEX OF GEOGRAPHIC NAMES

B
Bosna i Hercegovina 28
Bulag 11

D
Duvno 27/14

DZ
Dzurdzan 25

|
Istanbul 11

K
Karaman 25

L
Larende 25

M

Marsej 11
Mekka 32
Mostar 19, 29, 39

N
Niksi¢ 39/11

S

Sarajevo 25
Semerkand 16, 25
Skopje 36

< Y

iraz 25

T
Trebinje 39
Tus 37
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INDEKS OSTALIH IMENA
INDEX OF OTHER NAMES

A

Abdulmedzid, sultan 26, 37
Abii Hayr 32, 33

Ahmad Lutf1 37

B
Belkisa 34

Cx Cx

elebi, Sulejman 39/4

E
Ejjub, Boziji poslanik 39/9

F
Fatima, kéi BoZijeg poslanika 39/6

G
GasSevi¢ 39/4

H
al-Hag Muhammad ‘Arif 37
al-Hag ‘Umar al-Amasi 37

I
Ibn Hisam 22
Ismail, Boziji poslanik 39/7

J
Jusuf, Boziji poslanik 39/8

K
Koga Mustafa-pasa 37

L
Latié¢, DZemaludin 11

LJ
Ljevakovi¢, Enes 11

M

Muhammad ‘Arif Hilmi 37

Muhammed, Boziji poslanik 8, 17,
27/5, 27/13, 27/14, 36, 39/5, 39/10

Muhammad Gamaluddin Hawaga
Muhammad efendi-zade 37

N

Nakicevi¢, Omer 11

Nametak, Alija 39/2

Niiruddin Abt al-Hasan ‘AlT b.
‘Abdullah al-Sazili 27/6

S

al-Sayyid Ahmad al-Kangari 37

al-Sayyid Ahmad Saf1 al-Mawlaw1
al-Taqadi 37

al-Sayyid Muhammad Radi 37

Siraguddin Muhammad b. Mahmiid

b. ‘Abdurrasid al-Sagawandi 14
Sulejman, Boziji poslanik 34

U
Uways al-Qaranit 38
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KATALOSKI INDEKS
INDEX OF CATALOGUE NUMBERS
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SIGNATURNI INDEKS

INDEX OF CALL NUMBERS
R1 19 R 19 17
R 2-1 37 R 20 30
R 2-2 26 R 21 28
R 23 38 R 22-1 21
R3 12 R 22-2 20
R4 36 R 223 18
RS 9 R 22-4 23
R6 25 R 22-5 24
R7 34 R 23 15
R 8 13 R 24 14
R9 16 R 25 2
R 10 8 R 26 5
R 11 I R 27 6
R 12 4 R 28 11
R 13 3 R 29 10
R 14 29 R 30 35
R 15 ) R 31 39
R 16 32 R 32 31
R 17 33 R 33 7
R 18 27
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Prva stranica djela Fatawa-i Ahmadiyya al-Miistariyya koje je napisao
Ahmad b. Muhammad al-Mastari (R 21)
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Prve stranice djela Multaqa al-abhur koje je napisao
Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim al-Halab1 (R 28)
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Prve stranice djela Sarh al-Fara'id al-Sird agiyya. Djelo je prepisao
‘Ali b. Husayn Gabi-zade 27. redzeba 1186/1773. (R 24)
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Prve stranice djela Kitab al-Birgiwi koje je prepisao Munla Mustafa Hrwi-zade
iz mahale Lafi, 10. Sevvala 1260/1844. (R 14)
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Korica djela Hayriye-i Nabi Efendi (R 17)
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Pocetna stranica djela Muhtasar al-Qudiirt autora Ahmad b. Muhammad b.
Ahmad b. Ga‘far b. Hamdan al-Bagdadi al-Qudarija (R 3)
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Kruznica kojom su predstavljeni principi nasljedivanja iscrtana na prvom
zastitnom listu djela al-Fara’id al-Siragiyya, autora Siraguddin Ibn Muhammad
‘Abdurrasid al-Sagawandija (R 8)
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Posljednja stranica djela Sarh Miftah al- ‘uliim autora ‘Al b. Muhammad b.

‘Alf al-Gurganija (740/1339 — 816/1413.). Ovaj prepis nastao je 816/1413. u
gradu Larendeu (R 6)
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Pocetna stranica djela al-Fara’id al-Sirdagiyya, autora Siraguddin Ibn
Muhammad ‘Abdurrasid al-Sagawandija (R 8)
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Prva stranica djela Hayriye-i Nabr efendr, autora Yisuf Nabija (R 16) Prva stranica djela HaSiya ‘ala sarh Kitab al-manar, koje je napisao

Muhammad b. Ibrahim Ibn al-Hanbali al-Halabi (R 23)




